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ÖNSÖZ 


Bu kitapta sunulan malzeme epey zamandan beri üzerinde çalış¬ 
tığım bir konunun şon şeklini alışıdır. Gerçekten Türk lehçeleri için¬ 
de bilhassa üzerinde durduğum eski Anadolu türkçesiııin ilk mahsul¬ 
leri arasında Sultan Veled’in kaleminden çıkmış türkçe manzumelerin 
de bulunması pek tabiî idi. Bu manzumelerden daha İstanbul Üniversi¬ 
tesi Edebiyat Fakültesinde hazırladığım ilk Anadolu türkçesi metinle¬ 
rinin tenkitli yayımı, sözlüğü ve yorumu üzerindeki doktorluk çalış¬ 
mamda ve Anadolu türkçesinin Türk yazı dilleri içindeki yerini araş¬ 
tırmayı gaye edinen aynı fakültede hazırladığım doçentlik çalışmamda 
faydalanılmıştı. Ancak bahis konusu metinler, sözü geçen yukarıkı 
incelemelerden farklı olarak, bu ciltte kendi başlarına ele alınıp bu¬ 
güne kadar faydalanılmamış bir çok eski yazmaların yardımı ile daha 
da arttırıldığı gibi her türlü incelikleri ile belirtilmek istenmiştir. Bun¬ 
dan dolayıdır, ki her şey yeniden ve daha ilerilemiş olduğu umulan 
bir görüş ve usulle elden geçirilmiştir. 

Batıda türkçe metinlerin işlenmesinden beri Türk dil bilgisi ala¬ 
nında durum oldukça değişmiş bulunuyor. O zamandan beri türkçe 
daha iyi tanınmış ve farklı yapısı üzerinde ilgililerce az çok bir an¬ 
laşma yoluna gidilmiştir. Bundan dolayı, daha önceki bu çeşit ince¬ 
lemelerin bir çoğunda olduğu gibi, çalışma konusu olan metin husu¬ 
sîliklerini kendine yakın, hatta bir derece uzak metinlerle karşılaştır¬ 
mak, sanırım, artık lüzumsuzdur. Burada deskriptif bir araştırma 
yapılmakla yetinilmiştir. Ayrıca böyle bir monografyada incelemeye hâkim 
olan görüşler üzerinde en kısa bir şekilde dahi durmak yersiz olacağı¬ 
na göre, bu cihetin yorumu ister istemez okuyucuya kalmaktadır. Ko¬ 
nuyu ele alışta yadırgamalar bulunacak olursa, sebebi büyük ölçüde 
bunda aranmalıdır. 

Türkçe eserlerde önemli bir konu da terimler meselesidir. Islâm 
dillerinden devraldığımız terimler Türk dilini yeni anlayışla çok eksi¬ 
ğine verebilmektedir. Sunanca ve lâtince asıllı Batı terimleri ise, 
türkçede yabancılıkları ile sırıtmaktadır. Bu durum karşısında onları 
mümkün olduğu kadar türkçe ile karşılamak kalmaktadır. Ancak 
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şimdiye kadar meydana getirilen bir kısım türkçe terimlerin de pek 
isabetli olmadığı artık anlaşılmış bulunuyor. Bu yüzden önemlice bir 
bölüğü, daha uygun düşürülmek isteği ile, yeniden meydana getiril¬ 
meğe çalışılmıştır. 

Kitabın bu şekilde çıkabilmesi için Edebiyat Fakültesinde devamlı 
teşebbüsleri ile basımını gerçekleştiren Prof. Dr. A. CAFEROĞLU’na 
ve basımı sağlayan Edebiyat Fakültesine teşekkürü borç bil¬ 
mekteyim. Ayrıca gerek bilim yönünden, gerekse baskı tekniği ba¬ 
kımından yorulmaz öğütleri, her türlü yardımları ve provaları okuma¬ 
sı ile eserin bu şekilde çıkmasında büyük payı olan Uzman Dr. J. 
ECKMANN’a en içten teşekkürlerimi bildirmek benim için zevkli bir 
vazifedir. 

İstanbul, Şubat. 1958 
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Kısaltmalar 

bk: bakınız, 
çkl. : çokluk. 

El : Encyclopedie de l’Ialâm. 
g. y. : gösterilen yer. 

KCsA : Körösi Csoma - Archivum. 
krş. : karşılaştırınız. 

NyK : Nyelvtudomânyi Közlemenyek. 

s : salıife. 

ss. : sakileler. 

şb, : şahıs. 

tkl. : teklik. 

TM : Türkiyat Mecmuası. 

ZDMG : Zeitschrift der Deutschen Morgenlândischen Gesellschaft 


SULTAN YELED ve TÜRKÇE MANZUMELERİ 

Sultan Veled. XIII. yüzyılda Anadolu’da yaşamış olan büyük mu¬ 
tasavvıf şair Mevlâna Celâleddin Rumî’nin oğlu Sultan Yeled hakkında 
tam bir monografya bugüne kadar kaleme alınmış değildir. 1 Bu yüzden 
babasının hayatı ile sıkıdan sıkıya bağlı olan şairimizin biografyasım 
Celâleddin Rumî üzerinde yapılan incelemelerden 2 çıkarmak zorunda- 
yız. 

Sultan Veled Mevlâna Celâleddin Rumî’nin büyük oğlu olup 623/ 
1226 da bugün Karaman denen Lârende’de doğmuştur. Sofi muhitinde 
yetişmiştir. Bilhassa Şems-i Tebrizî’nin üzerindeki tesiri büyüktür. 
643/1245 te Şems Şam’a kaçtığı vakit onu Konya’ya, babasının yanma 
getiren Sultan Veled’dir. 684/1285 ten itibaren Mevlevi tarikatının şeyhi 
olmuş ve ölümüne (712/1312) kadar şeyhlikte kalmıştır. 

Sultan Veled babası gibi birinci derecede bir şahsiyet olmamakla 
birlikte onun sadık bir takipçisidir. Ancak asıl Mevlevîlik onunla başlar: 
babasının aşk ile karışık tasavvufuna düşman olanları dost yapmak ve 
tarikat hakkında ileri sürülen tenkitleri susturmakla Mevlevîliği yeni 
bir buhrandan koruyarak tarikat nizamını kurmuştur. Celâleddin Rumî 
’nin kendiliğinden, hiç bir dış nizama uymaksızın yaptığı semai kai¬ 
delere bağlanmış bir ayin haline o getirmiştir. Sema çeşitlerinden biri 
”Sultan Veled devri” adı ile kendine izafe olunur. 

Türkçe manzumeleri. Sultan Veled’in bir kısım türkçe beyitleri 
"Selçuklu beyitleri” adı ile geçen yüzyıldan beri ilim dünyasında bilin- 
m e İd a birlikte sonradan ortaya çıkarılanları daha çok olduğu gibi es¬ 
kiden tanınanlar da zamanımız Türk dil bilgisi isteklerini karşılaya¬ 
cak neşirler olmaktan uzaktırlar. Konuları bakımından farsça man¬ 
zumelerinden ayrılmayan ve dinî-tasavvufî-ahlâkî akidelerle babasının 
şöhretini Türk balkı arasına yaymak için yazılan türkçe beyitlerinde 
büyük bir sanat değeri olmadığı halde şairimizin belki de bu çeşit 

1 Şimdiki halde J. H. Kramers, Sultan Walad: El bk. 

2 H. Ritter, Philologika XI, Maulâııâ Ğalâladdîn Rûmî und sein Kreis: 
Der İslam XXVI (1943), 116 — 158, 221 — 249; türkçeye kısaltılmış tre.: Mevlâna 
Celâleddin Rumî ve etrafındakiler: TM VII — VIII (1942), 268 — 281; aynı mil., Ce¬ 
lâleddin Rumî: Islâm Ansiklopedisi. 
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türkçe yazan, çağdaşları ile birlikte maksadına ulaştığı anlaşılmaktadır. 
Bun unl a birlikte Sultan Veled’de bazen babası tarzında rindane-aşı- 
kane bir eda da görülür. Bunların Türk dili tarihi bakımından de¬ 
ğerlerini belirtmek için ise, söylenecek hiç bir şeye ihtiyaç olmadığı 
meydandadır. Şairimizin bugüne kadar tesbit edilebilen türkçe beyitleri 
şöyle toplanabilir: 

Sultan Veled’in İblidaname (690/1291), Rebabname (700/1301) ve 
Intihâname adında mesnevileri ile gazel ve rübaîlerden ibaret büyük 
bir Divan’ı ve Maarif adlı mensur bir eseri vardır. Farsça olan bu eser¬ 
lerden İblidaname, Rebabname ve Divan’ mda bir miktar türkçe, türkçe- 
farsça, türkçe-farsça-rumca ve rumca beyitler de görülür. Pek tabiî 
olarak bütün bu eserlerde ayrıca din dili olan arapça beyit ve ibareler de 
vardır. Sultan Yeled’deki bu türkçe unsurlar ve üzerlerinde yapılan araş¬ 
tırmalar ise, şöyle sıralanabilir: 

1. îbtidaname' deki türkçe beyitler. Çeşitli yazmaların karşılaştırıl¬ 
masından İblidaname'de 76 türkçe beyit bulunabilmiştir. Buradaki 
transkripsioıılu neşirde (I) sonuncu beyit 80 sayısını taşımakla birlikte, 
70, 71, 74 ve 75. beyitler farsça olduğuna göre, türkçe olanların tutarı 
yine 76 ya düşmektedir. 1 Bilgime göre îbtidaname' deki türkçe beyitler 
üzerinde şimdiye kadar pek az inceleme yapılmıştır. Önce M. 
MartİnOVİTZ çeşitli malzemeden faydalanarak Celâleddin Rumî’nin 
ve Sultan Yeled’in türkçe manzumeleri ile birlikte Îbtidaname' nin türkçe 
kısmını pek kısa bir önsözle yayınlamış ve bunların rusçaya tercümesini 
yapmıştır. 2 Bundan sonraki Îbtidaname neşrini Veled Çelebi yapmış¬ 
tır. 3 İngiliz müsteşriklerinden E. Denison Ross, buradaki beyitler 
üzerinde çalışmak üzere, bir kısım yazmalarını toplamış fakat daha 
sonra bu malzemesini bana vermek lûtfunda bulunmuştur. Bu sebeple¬ 
dir, ki Îbtidaname yazmaları hakkmdaki bilgimizin önemli bir parçasını 
kendisine borçluyuz. Eserin faydalandığım yazmaları ve türkçe kısmı¬ 
nın neşirleri şöyle bildirilebilir: 

1 Îbtidaname neşredilmiş olmakla (Valadnâma, maşnavî-i YaladI bâ tashih u 
nrukkddima-i Calâl Humâ’î. Tahran 1313) bitlikte türkçe beyitler burada, okunmaların¬ 
daki güçlük sebebi üe, atlanmışlardır. 

2 ZapiskiVost. Otd. împ. Rus. Arheol. Obş. XXVI (1917), 205 — 232. 

3 Divan-ı türkî-i Sultan Veled. İstanbul 1341. Bu eserde Îbtidaname '’den başka 
Rebabname ’deki türkçe beyitler ve Sultan Veled Divanı’nâ an 15 türkçe gazel vardır. 
Ancak yayınlamada faydalanılan yazmaların bir çoğu meçhulümüz kalmaktadır. Ese¬ 
rin tenkidi ve faydalanılan yazmalar için F. Köprülü: TM II (1928), 475—481 ve Türk 
dili ve edebiyatı hakkında araıtırmalar. İstanbul 1934, 162 — 173 bk. 


a) Oxford yazması (O). Sachau ve Ethe Katalogunda (Catalogue 
of the Persian, Turkish, Hindustani and Pushtu Manuscripts in the 
Bodleian Library. I. The Persian Manuscripts. Oxford 1889), Walker 
97 işaretini taşıyan yazmanın 2. kısmında (552. s., 750. sayı) Sultan Yeled’in 
Rebabname'si bulunduğu yazılıdır. Buna yanlışlıkla Rebabname dendiği, 
gerçekte bir îbtidaname nüshası olduğu türkçe kısmının (109a—110a) 
incelenmesinden anlaşılmıştır. Bu beyitlerin tıpkı baskıları son olarak 
tarafımdan neşredildi. 1 Yazmanın kopye tarihi 1024/1615 tir. 

b) India Office yazması ( 10 ). D. Ross tarafından bulunmuştur. 
Ona göre istinsah tarihi 699/1299 dur. Yazma görülememiş olup Ross’un 
notlarından faydalanılmıştır. 

c) İstanbul yazması (î). D. Ross bu yazmayı İstanbul’da 
keşfetmiş olduğu halde, nerede olduğunu açıklamadığından, bunda da 
notlarından faydalanmakla yetinilmiştir. İngiliz müsteşrikine göre en 
eski yazmalardan biri olmakla birlikte türkçe kısım iki elden çıkmıştır. 

d) E. Denison Ross yazması (R). D. Ross tarafından Rusya’da 
satın alınmıştır. Kendisine göre XIV. yüzyıl istinsahı olup kaybolan ilk 
kısmı XVIII. yüzyılda tamamlanmıştır. Yazma görülemediğinden 
Ross’un notlarından faydalanmakla yetinilmiştir. 

e) Konya Müze Kitaplığında 74 sayılı yazma (M 74). Uç mesneviyi 
de içinde bulundurur. 628 yaprak. Nesih. Îbtidaname'vân türkçe beyitleri 
11Gb de başlar. Tarihi 732/1331 (Ritter, g.y. 232. s.; burada nu¬ 
marası 133 veya 76 dır). 

f) Konya Müze Kitaplığında 2131 sayılı yazma (M 2131). Üç mes¬ 
nevi de içindedir. 353 yaprak. Îbtidaname' nin türkçe beyitleri 116b de 
başlar (Ritter, g.y. 232. s.). 

g) Konya Müze Kitaplığında 2137 sayılı yazma (M 2137). Üç mes¬ 
nevi de içindedir. 396 yaprak. Nesih. îbtidaname' nin türkçe beyitleri 
134b de başlar. Tarihi 1000/1591 den sonra (Ritter, g.y. 233. s.). 

h) Konya Müze Kitaplığında 2138 sayılı yazma (M 2138). 287 yap¬ 
rak. Nesih. Türkçe beyitler 249b de başlar (Ritter, g. y. 232. s.). 

i) Konya Müze Kitaplığında 2139 sayılı yazma (M 2139). 250 yap¬ 
rak. Talik. Türkçe beyitler 241b de başlar. Tarihi 1255/1839 (Ritter, 
g. y. 233. s.). 

j) Konya Müze Kitaplığında 2140 sayılı yazma (M 2140). 321 yap- 
ı TM VII—VIII (1942), 104. s. v. dd. 3 s. tıpkı baskı. 
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rak. Nesilı. Türkçe beyitler 285a da başlar. Tarihi Ö69/1464 (RİtteîG 
g. y. 232. s..) 

k) Konya Müze Kitaplığında 2141 Sayılı yazma (M 2141). 246 yap¬ 
rak. Talik, Türkçe beyitler 231a da başlar (Ritter, g. y. 233, s,), 

l) Nafiz Kitaplığında 480 sayılı yazma (N 480). 288 yaprak. Nesih, 
Tarihi 697/1297 (Ritter, g. y. 232. s.). Divan-ı türkî-i Sultan Veled’de 
(2. sahifedeki 3. nota bk.) Ibtidaname için esas alman yazma. Görülemedi. 

2. Rebabname* deki türkçe beyitler. Çeşitli yazmaların karşılaştırıl¬ 
masından Rebabname* de 162 türkçe beyit bulunabilmiştir. Bunlar geçen 
yüzyıldan beri Batı’da bilinmekte olup "Selçuklu beyitleri” adı ile neşir¬ 
leri ve işlemeleri yapılmıştır. Buradaki transkripsionlu neşirde (II) için¬ 
deki türkçe beyitler için faydalanılan yazma, neşir ve incelemeler şun¬ 
lardır: 

a) Viyana yazması (V). 767/1365 te kopye edilen 1. kısmın sonun¬ 
daki 156 türkçe beyit üzerinde ilk olarak J. v. Hammer durarak 
bunları almanca tercümeleri ile birlikte yayınlamıştır. 1 Bundan sonra 
M. Wickerhauser kısa bir önsözle aynı yazmadaki beyitlerin transkrip- 
sion ve almanca tercümelerini yapmıştır. 2 Ancak bunu yaparken metni 
kendi anlayışına göre harekelemiştir. Daha sonra W. F. A. Bernhauer 
Sultan Veled ve Celâleddin Rumî hakkında bilgi vererek Wicker- 
HAUSER’in okumasında bazı düzeltmeler yapmış ve aynı cilde Fleisgher 
bazı açıklama ve ilâveler yapmıştır. 3 Nihayet W. Radloff metni bü¬ 
tün eksik ve yanlışları ile olduğu gibi yayınlamış, fonetiği üzerinde 
açıklamalar yapmış, türkçe sözleri bir sözlük halinde toplamış, gramer 
şekilleri hakkında bilgi vermiş ve metnin Rus harfleri ile çevri yazısını 
yapmıştır. 4 Wickerhauser, Bernhauer ve Fleischer incelemeleri 
Rebabname’’ nin türkçe beyitlerinin dil hususîliklerini belirtmek bakımın¬ 
dan yeni hemen hiç bir şey getirmiş değildirler. Buna karşılık Radloff 
’un incelemesi, bugünkü anlayışımızla eksik ve yanlışlı olmakla birlikte 
Türk dili araştırmaları bakımından bir ilerileme sayılabilir. 

b) Peşte yazması (P). 157 türkçe beyti olan bu yazmanın 
türkçesi Macarlar tarafından fotoğraf halinde yayınlanmıştır. 5 

ı Jahrbücher der Litteratur XLVIII (1829), 103 — 120. 

2 Seldschukische Yerse: ZDMG XX (1866), 574 — 589. 

3 Über die 156 seldschukischen Distichen an s Sultan Weled ’s Rebânâme: 
ZDMG XXIII (1869), 201 — 211. 

4 Über alttiirkische Dialekte. 1. Die seldschukiscben Verse im Rebâb-Nameb: 
Melanges Asiatıques tires du Bulletiıı de l’Academie Imperiale des Sciences de St.-Pe- 
tersbourg X (1890), 17 — 77. 

5 KCsA I (1924 —1925), 4. ve 5. cüz sonlarında. 


c) Petersburg yazması (Pet.). 1819 da Rousseau kolleksionu 

arasında satın alman bu yazma 192 sayılı olup 767/1365 te kopye edil¬ 
miştir. 162 türkçe beyti vardır. Bu beyitler C. Salemann tarafından 
yayınlanmış, aîmancaya çevrilmiş, notlar konmuş, Radloff sözlüğüne 
ilâveler yapılmış, bu münasebetle Celâleddin Rumî’de geçen türkçe söz¬ 
ler de alınmış ve nihayet bir ek yazı ile Peşte yazmasındaki rumca beyit¬ 
ler hakkında da bilgi verilerek bunların da yayınlanması, Yunan harfle¬ 
rine çevrilme ve açıklaması yapılmıştır . 1 Salemann bu incelemesinde 
RADLOFF’un yanlış okuduğu bir takım sözleri düzelttiği gibi doğru müşa¬ 
hedesi sayesinde onun bir kaç dil bilgisi yankşını da düzeltebilmiştir. 

d) Veled Çelebi neşri (VÇ). Divan-ı türkî-i Sultan Veled’de (2. sa¬ 
hifedeki 3. nota bk.) esas alman fakat hangi yazmaya dayandığı bildi¬ 
rilmeyen nüsha. 

e) Konya Müze Kitaplığında 74 sayılı yazma (M 74). Ibtidajıame 
bahsinde e bölümünde gösterilen yazma (3. s.). Rebabname' 1 nin türkçe 
beyitleri 214a da başlar. 

f) Konya Müze Kitaplığında 2131 sayılı yazma (M 2131). ihtidana - 
me bahsinde f bölümünde gösterilen yazma (3. s.). Rebabname* nin türkçe 
beyitleri 243b de başlar. 

g) Konya Müze Kitaplığında 2135 sayılı yazma (M 2135). 308 yap¬ 
rak. Nesih. Türkçe beyitler 290a da başlar. Tarihi 742/1341 (Ritter, g.v. 
234. s.). 

h) Konya Müze Kitaplığında 2137 sayılı yazma (M 2137). îbtidaname 
bahsinde g bölümünde gösterilen yazma (3. s.). Rebabname’’ nin türkçe 
beyitleri 215b de başlar. 

i) Konya Müze Kitaplığında 2142 sayılı yazma (M 2142). 332 yap¬ 
rak. Nesih. Türkçe beyitler 302a da başlar. Tarihi 751/1350 (Ritter, 
g. y. 234. s.). 

« 

j) Konya Müze Kitaplığında 2143 sayılı yazma (M 2143). 275 yap¬ 
rak. Nesih. Türkçe beyitler 257b de başlar. Tarihi 700/1300 — 1301 (?) 
(Ritter, g. y. 233. s.; buradaki sayısı 2145 tir.). 

k) Konya Müzesi Kitaplığında 2144 sayılı yazma (M 2144). 279 yap¬ 
rak. Nesih. Türkçe beyitler 267b de başlamakta olup eksik ve sırası 
karışıktır. Tarihsiz (Ritter, g. y. 234. s.; burada gösterilen sayı 2145 tir). 

l) İstanbul Üniversitesi Kitaplığında farsça yazmalardan 1375 sayılı 

1 Noch einmal die seldschukischen Yerse: Melanges Asiatiques X (1890), 
174 —• 245 (rumca beyitler için 8 ■— 9. s. bk.). 
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yazma (Ü 1375). 238 yaprak. Türkçe beyitler "223b de başlar. Taribi 
747/1346. 

Rebabname' deki türkçe beyitlerin değişik yazmaları üzerinde yapı¬ 
lan yukarıdaki araştırmalar dışında, umumiyetle bu mesnevideki 
türkçe beyitler üzerinde bazı incelemeler vardır, ki bunlar içerisinde 
bildiklerim şunlardır: 

a) I. KuNOs’un metin neşri ve tercümesi . 1 Konu hakkında bili¬ 
nenlere yeni bir şey katmış değildir. 

b) V. Smİrnov incelemesi . 2 Bu da o zamana kadar bilinenlerin 
daha çok tekrarı mahiyetindedir. 

c) J. Thury de bu yayınlar münasebetiyle Rebabname'nm Viyana, 
Petersburg ve Peşte yazmalarından bahsetmiştir. 3 4 

3. Sultan Veled Divanı'nâaki türkçe beyitler. Sultan Veled Divanı 
’mn gazeller kısmında türkçe-farsça ve türkçe-farsça-rumca gazeller, 
beyitler, hatta mısralar vardır. îlk olarak Veled Çelebi Celâleddin Ru¬ 
mî ile Sultan Veled’in bazı türkçe manzumelerini yayınladı.* Bundan 
sonra Necip Asim Sultan Veled’in bir gazelini neşretti. 5 Daha sonra yine 
Veled Çelebi Sultan Veled’e ait küçük bir parçayı diline ait bazı izahlarla 
birlikte yayınlamıştır. 6 

Sonradan 15 türkçe manzumesini Veled Çelebi yayınlamıştır (2. 
sahifedeki 3. nota bk.). Ancak bunlardan sonra yapılan Feridun N. 
Uzluk neşrinde 7 türkçe manzume birliklerinin sayısı 28 e yükselmek¬ 
tedir. Fakat bunda da gerek esas alman, gerek karşılaştırılan yazma¬ 
lardaki yerler gösterilmediği gibi nüsha farkları da eksiğine bildirilmiş - 

1 Egy 6-török nyelvemlek: NyK XII (1892), 480—497. 

2 Les vers dits ‘Seldjouks’ et le christianisme turc: Actes du IX<= Congres 
International des Orientalistes. Paris 1899, 143—144. 

3 Thûry Jozsef, Török nyelvemlekek a XIV. szâzad vegeig: Ertekezesek 
a nyelv- es szeptudomânyok körebol. XVIII, 7. Budapest 1903, 23—26. s. Türkçesi: 
XIV. asır sonlarına kadar Türk dili yadigârları: Millî Tetebbular Mecm. II (1351), 
103 — 105. Burada Ziya Paşa’nm Harabat'ta. yanlışlıkla Sultan Veled’e tanıdığı 5 mısra 
bir keşif sayılmıştır (buna dair V. Smİrnov, Mnimıy tııretskiy sultan imenuemıy 
u evropeyskih pisateley XIV v. Calepinus Cyriscelebes: Zapıski Vost. Otd. İmp. Rus. 
Ârheol. Obş. XVIII, 1908, 1 _ 70 bk.). 

4 Edebiyat-ı Osmaniye: Tercüman-ı Hakikat ve Servet-i Fünun tarafından 
Girit muhacirleri menfaatine müştereken çıkarılan fevkalâde nusba. 

5 Türk taribi. İstanbul, 439—442. s. 

6 Sultan Veled hazretlerinin bazı şiirleri: Türk Demeği (1327), 7—11 ve 41—45, 

7 Divan-ı Sultan Veled. İstanbul 1941. 


tir. Buradaki transkripsionlu neşirde (III—XXVIII) türkçe ve karışık 
beyitler 129 tanedir. Gerek bahsi geçen iki neşirde, gerek bu kitapta 
faydalanılan Sultan Veled Divanı yazmaları şöyle sıralanabilir: 

a) İstanbul Süleymaniye-Halet Efendi Kitaplığında İlâve 139 sayılı 
yazma (H 139). 417 yaprak. Nesih. Tarihi 722/1322 (Ritter, g.y. 230. 
s.). Uzluk neşrinde (6. sahifedeki 7. nota bk.) Azadh Köle Osman 
oğlu Haşan Dede nüshası adı ile esas alınmış ve burada bulunmayan 
manzumeler başka yazmalardan tamamlanmıştır. 

b) İstanbul Süleymaniye - Halet Efendi Kitaplığında 328 sayılı yazma 
(H 328). 327 yaprak. Nesih. Tarihi 700/1300 civan (Ritter, g.y. 231. s.). 

c) Konya Müze Kitaplığında 76 sayılı yazma (M 76). 121 yaprak. 
Tarihi 793/1390 (Ritter, g.y. 231. s.; burada sayısı 75 tir). 

d) Konya Müze Kitaplığında 2145 sayılı yazma (M 2145). 175 yap¬ 
rak. Tarihi VIII./XIV. yüzyılın ilk yarısı (Ritter, g.y. 231. s.). 

e) Konya Müze Kitaplığında 2146 sayıh yazma (M 2146). 112 yap¬ 
rak. Talik. Tarihi XII.—XIII./XVIII.—XIX. yüzyıl (Ritter, g. y. 232.s.). 

f) Abdülbaki Efendi yazması (A). 313 yaprak. Nesih. Tarihi, 712/ 
1312 (Ritter, g. y. 231. s.). Veled Çelebİ neşrinde (2. sahifedeki 
3. nota bk.) gazeller için esas alınmıştır. Uzluk neşrinde (6. sahife¬ 
deki 7. nota bk.) Nurulbuharî nüshası adı ile farkları gösterilmiştir. 
Yazma ayrıca görülemedi. 

Divan 'daki türkçe gazel, beyit ve mısraların yukarıda sıralanan 


basma ve 

yazmalardaki 

yerleri 

şunlardır: 





Burada 

VÇ ve A 

Uzluk 

H 139 

H 328 

M 76 

M 2145 

M 2146 

III 

6. s. 

13. 

s. 

7b 

7b 

119b 

yok 

6b 

IV 

yok 

44. 

s. 

28b 

308a 

yok 

yok 

yok 

V 

42. s. 

48. 

s. 

31a 

yok 

120a 

yok 

25b 

VI 

34. s. 

81. 

s. 

53a 

yok 

120b 

yok 

43b 

VII 

yok 

85. 

s. 

55b 

312b 

yok 

yok 

yok 

VIII 

22. s. 

116. 

s. 

76b 

yok 

120b 

yok 

62a 

IX 

24. s. 

117. 

s. 

77a 

49b 

121a 

yok 

62b 

X 

43. s. 

149. 

s. 

98b 

yok 

yok 

yok 

yok 

XI 

44. s. 

228. 

s. 

153a 

İlla 

yok 

yok 

yok 

XII 

30. s. 

238. 

s. 

yok 

114a 

yok 

yok 

yok 

XIII 

yok 

263. 

s. 

176b 

yok 

yok 

yok 

yok 

XIV 

yok 

306. 

s. 

205a 

yok 

yok 

22a 

yok 

XV 

yok 

307. 

s. 

205a 

135a 

yok 

21b 

yok 
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XVI 

18. s. 

XVII 

28. s. 

XVIII 

yok 

XIX 

12. s. 

XX 

yok 

XXI 

yok 

XXII 

yok 

XXIII 

14. s. 

XXIV 

16. s. 

XXV 

22. s. 

XXVI 

yok 

XXVII 

yok 

XXVIII 

38. s. 


309. s. 

207a 

136b 

351. s. 

yok 

yok 

355. s. 

237a 

170b 

359. s. 

239b 

172b 

365. s. 

243b 

175b 

395. s. 

264b 

yok 

471. s. 

316a 

193b 

505. s. 

339a 

215a 

512. s. 

344b 

219a 

533. s. 

360a 

yok 

550. s. 

yok 

yok 

556. s. 

377a 

246b 

558. s. 

378b 

243b 


121b 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

122a 

yok 

yok 

122b 

yok 

yok 

yok 

113b 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

yok 

123a 

yok 

yok 


* 


Gerek Türkiye de, gerek başka ülkelerde îbtidaname ve Rebabname 
mesnevileri ile Sultan Veled Divanı'ııın yukarıda sayılanlardan lür kaç 
misli yazması bulunduğu kolaykkla kestirilebilir. Ancak bunların bir 
kısmı yeni ve dolayısiyle bozuk istinsahlar olduğu gibi eski tarihte ya¬ 
zılanları, bilgime göre, burada sayılan yazmalara türkçe beyitler bakımın¬ 
dan yeni bir şey katacak mahiyette değildirler. Son olarak İngiliz tür- 
kologlarmdan Gerard CLAuSEN’in hakkında etrafb bilgi vermek lûtfunda 
bulunduğu British Museum’da Or. 8200 işaretli yazma da bulundur- 
dugu Îbtidaname ve Rebabname , âekı türkçe beyitlere bir yenilik getir¬ 
mediği için faydalanılanlar arasına alınmamıştır. 


* 


Sultan Veled’in bir miktar rumca beyit de yazdığı yukarıda kayde¬ 
dilmişti (2. s.). Bunlardan türkçe beyitleri takip eden Rebabname' > dekiler 
üzerinde çakşıldığı halde 1 türkçe beyitlerden hemen önce olan İbti- 
daname' deki rumca beyitlerle Dinarındaki (Uzluk neşri, 6. sahifedeki 
7. nota bk., 48. s. 940—943. beyitler, burada V in 7—9. beyitleri; 305. s. 

1 J. v. Iîammer: Jahrbüreher der Litteratur XL VIII (1829), 119 v. d.; C. Sale- 
mann, Noch einınal die seldschukischen Verse. Beüage. Die Budapester Handschrift 
des Rabâb-Namah und seine griechisehen Verse: Melanges Asiatiques X (1890), 
237 — 245 (12. notu krş.) ve G. Meyer, Die griechiscben Verse im Rebâb-nâma:’ 
Byzantinische Zeitschrfft IV (1895), 401-411; K. Krumbacher, Geschicbte der by- 
zantinischen Litteratur. München 18972, 811. s . de krş. (Birinci incelemede 22 beyit 
ele alındığı halde, İkincide beyit sayısı 23 tür.) 


6279—6283. beyitlerin meydana getirdiği gazel; 355. s. 7333—'7334. be¬ 
yitlerin 2. mısraları, burada XVIII i takip eden mısra ve beyit; 536. s. 
11295—11304. beyitlerin meydana getirdiği gazel) lumca beyitler, bil¬ 
gime göre, henüz biç ele alınmış değilleıdir. 

* 

Bu kitapta en eski Anadolu türkçesinin şimdiki lıalde en bol ve çe¬ 
şitli kaynaklara sahip olan Sultan Veled’in 367 beyitlik türkçe manzu¬ 
melerinin tenkitli bir transkripsion neşri yapıldıktan sonra, elde edilen 
metnin gerek türkçe, gerek yabancı unsurları üzerinde inceden inceye 
durulmağa çakşılmış ve nihayet manzumelerin bir sözlüğü tertiplenmiş¬ 
tir. Bütün bunlar yapılırken, metnin aslına en yakın şeklini elde etmek 
isteği ile biç bir yazma esas alınmayarak, çeşitli istinsah ve yardımcı bil¬ 
gilerin kılavuzluğundan faydalanılmıştır. Bu maksat için son yıllarda 
yurdumuzda umumileşen çevri yazı sistemi kullanılmakla birlikte (Türk 
ilmi transkripsion kılavuzu, İstanbul 1946) buna metnimiz için önemi 
olan kapalı e (<?)’yi eklemek gerekmiştir. Bundan başka gerektikçe sınırlı 
bir transliterasiona da baş vurulmuştur. Ayrıca metnin daha kolay 
anlaşılabilmesi için öz adlar büyük harfle başlanmış ve noktalama işa¬ 
retleri konmuştur. 






1 


Ibtidaname 

Vezni: Hafif: “ 

\S KJ ~ — - 

1 Bu hadisi buyurdı Peygamber: 

”Kank) kişi, ki dirliğin ister, 

2 gendüzinden gerek, kim ol öle, 
dirligün ma‘nîsin ölüp bula!” 

3 Ölmedin tiz ölün, ağun göge, 
kim sizi ay ile güneş öge. 

4 01, kim öldi ölümsüz, ol kaldı, 
uçmakı bu cihanda nakd aldı. 

5 Kim ölürse bu gün, diri ola; 
ol, kim ölmez, yarın yavuz ola. 

6 Dünyâmın dirliği geçer, kalmaz; 

Tenriden kim dirise, ol ölmez. 

o 7 Girtü dirlük ölümsüz ölmekdür, 

Tenri birle hemlşe olmakdur, 

8 Bu cihan sevmeğin gemişmekdür, 

‘ışk odmdan hemişe bişmekdür, 

1. 1, R ve N 480 de bu beyit yok. kankı: M 2131 karığı. 2. 1, R ve N 480 de bu 
beyit yok, makisin: 10 ve M 2141 ma'nlsi. 3. R ve N 480 de bu beyit yok. ölmedin: 
î ve M 2141 ölmeden, M 2139 ölmedi, tiz: t niz. 4. R ve N 480 kim ecelsüz ölürse, ol 
kalur, uçmakı... alur. M 2137 uçmakı: N480 uçmağı. 5. ol, kim ölmez: N 480 kim ölürse, 
yavuz: R onur (?). 6. dünyâmın: R dünyânı. 7. ölümsüz: N 480 ecelsüz, M 2139 ölmez- 
ölmekdür .0, 10, t, R, M 2137,M 2138 olmakdur. birle: İ yola. 8. sevmeğin: R sevmügün 
(ikinci - ü - harekesiz), odmdan: M 2139 odmda, R odıdan. 


9 gendüden yavuzı gidermekdür, 

ol, kim etmez bunı, ne ırakdur! y 

10 ölmegün ma‘nısi budur, gey bil; 
nefsün öldür, kim ola sen bisraiî. 

11 Gendüzünden yavuzlığı sürgil, 
ne neşeden, ki Hak degül, durğıl. 

12 Sarp işdür, bunı edemeye sen, 
yalunu bu yola gidemeye sen, 

13 gendüzünle içi çıkamaya sen, 
gözsüz ol ay yüze bakamaya sen. 

14 İste anı, ki yolı varmışdur, 
canım Hak nürına karmışdur, 

15 kim sini ol ulu Haka degüre, 
korkulu köprüden genez geçüre. 

16 Şıdk ile dut katı anun eteğin, 
kim sini ilte ol Çelebe değin. 

17 Dikeni var bırak, gülef alğıl, 
kamusını koğıl, bana gelgil. 

i /I J' 

şS*: 18 01 yola ben eyü kulavuzvan, * 

sen binüm südüm iç, kim ağuzvan. 

19 Gözlerün ben açam, ki gey göre sen, 
s 0 ' jj değmelerden neçe neçe sora sen. 

20 Ne, ki vardur cihânda, bildüreven, 
sini Hakdan tamâm tolduravan. 

9. gendüden: M 2141 gendüzinden. gidermekdür: O, 10, İ, R, M 2138, M 2141, 
N 480 gidermakdur. M 2140 gidermebdiir. ırakdur: M 2140 ırahdur. 10. gey; M 2141 
ki. kim : M 2137 ki. 11. sürgil: O, 10, İ, R, M 2137, M 2138, M 2140, M 2141, N 480 sürğıl. 
durğıl: M 2131, M 2139 turğıl. 13. gendüzünle: O gendüz bile, içi: M 2137ü çi (?), Oahı (?). 
14. ki: M 2137 gey. Iîak: 10 da yok. 15. sini: M 2138, N 480 seni, korkulu: M 2137 
korhulu. köprüden: M 2141 yerden, genez: N 480 seni, IO gengi (?), R gelen (?). 16. dut: 
M 2131, M 2139 tut. dut katı: N 480 berk dut. sini: M 2140, N 480 seni, ol: M 2141 
de yok. 17. dikeni.. .alğıl: N 480 dikeni tiz çıkar gülef dikgil. alğıl: 10, M 2141 algil, 
M 2131, M 2139 olğd. gelgil: M 74, M 2140, gelğıl. 18. ol ... kulavuzvan: N 480 kim 
sana ol yola kulavuzm. südüm: IO südin. kim: M 2137 ki. ağuzvan: N 480 ağuzm, 19. 
göre sen: M 2139 gire sen. değmelerden: 0 bundan, andan. 20. sini: M 2140 seni. 
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21 01 bunardan, ki Hızr su içdi, 
diri kaldı u nefsini biçdi, 

22 içürem ben sana, ki kurtıla sen, 

Tenri yolm anuîi gibi bula sen, 

23 yeri koyubanm göge ağa sen, 
karanu yere nür gibi yağa sen, 

24 rahmetünle düni gün eyleye sen, 
kudretünle güni dün eyleye sen, 

25 ne, ki sen hükm. ede sen, ol ola, 
az gelürse, katunda bol ola. 

26 Etegüm dut, kesilme binden , sen, 
gendüzün görme, demegil: ”sen, ben”! 

27 Gendüzüni unıt, bini bilgiî, 
gendüzün yavu kıl, bini bulğıi. 

28 Gendüzünden cihanı ger sora sen, 
bin cihân ol cihanda sen göre sen. 

29 Ne balıklardur ol deniz içre! 

Ger sana Tenri ol sudan içüre, 

30 deniz içre balıkların göre sen, 
ol balıklar ile bile dura sen. 

31 Duruban anda sen balık ola sen, 
ne, kim ister isen, bayık bula sen. 

32 Ölmeği ol denizde görmeye sen, 
göre sen, ne ki varsa, sormaya sen. 

nıoloo 2 ^ fuardan: 10 Tenrîden, M 2141 biyerden (?). içdi; O, 10, t, R, M 74, M 2137, 
M2138, M 2140, M 2141, N 480 içti, kaldı: N 480 oldı. u: M 2141 de yok. biçdi: O, 10 
, R, M 74 M 2137, M 2138, M 2140, M 2141 biçti. 22. içürem ben safla: N480 ben sana 
ıçurem. kurtıla sen: O, M 2140, N 480 kurtılasm. anun: O in (?). bula sen: M 2140 bu- 
asın. 23. yeri: N 480 bu yeri, koyubamn: M 2131, M 2139 koyubam, M 2138, M 2141 
koyubanu, IO, I, R, M 2137, N 480 koyuban, O koyın (-t- noktasız). 24. rahme- 

ral ' metÜaIe dÜnİ: N 480 Scçeyi mır ile. 25. ol ola: R, M 
214i N 480 ola ol katufida bol ola: N 480 sana ola ol bol, 10 mânend-i bol ola, 

f 1 q V ı el wötoİ bOİ \ b ° İ0İa: M 2141 b ° la y ° L 26 ‘ cte S iim: M 2138, N 480 eteğin, dut: M 
2140 be ? den ’ M 2138 ’ N 480 andan, demegil: IO M 2137 M 
M2İ38 em N4İo anî hlf n Y mİ\ 27 ^ U ^ 2131 ’ M 2140 «nutlini: M 2140 bent 

««a Sîm.TmS*SÜT dm ’* 2131 ' M 2139 


33 Anda gözler yerinde görmekdür, 
anda, kim göz göre, ne sormakdur? 

34 Anda elsüz, ağuzsuz içmekdür, 
ol çümende kanatsuz uçmakdnrı 

35 Yemek, içmek bihiştde nıırdandur, 
hoşluğuii uçmak içre hürdandur. 

36 Tobumı uçmakun namaz oldı, 
yerleri, evleri niyaz oldı. 

37 Yemiş u yaprak anda söylerler, 
ırlayuban budakda oynarlar. 

38 Zikrden doğdı andağı kuşlar, 
dükeli anda yaylayup kışlar. 

39 Zikr uçmakda kuş olup uçar 
bahtlu ol kişi, ki zikr eder. 

40 Ol, kim ekdi, delim delim götüre, 
uçmak içre sevinüben otura. 

41 Az ekenler yakîn, kim az götüre, 
ol, kim ekmez, yarın oda otura. 

42 Dînün artur, ki sen diri kala sen, 
küfrün arturma, it gibi öle sen. 

43 Canlanın canı şıdk u imândur, 
kişi bu nür ile Müsülmândur. 

44 Kişinün, kim katı degül 'ışkı, 
kaynamaz höş bınar gibi şıdkı. 

33. görmekdür: O, IO, İ, R, M 74, M 2137, M 2138, M 2141, N 480 görmak- 
dur, M 2140 görmehdür, sormakdur: M 2140 sormahdur. 34. içmekdür: O, IO, t, R, 
M 74, M 2137, M 2138, M 2141, N 480 içmakdur, M 2140 içmehdür. çümende: M 
2140, N 480 çemende, uçmakdur: M 2140 uçmahdur. 35. bihiştde: O, İ, R, M 74, M 
2131, M 2139, M 2141, N 480 bihişte. hoşluğun: M 2138 hoşluğ. 36. uçmakun: M2131, 
M 2137, M 2139, M 2140, N 480 uçmağun. 37. yaprak: N 480 yarpah. söylerler: 
O da yok. budakda: N 480 budabda. O, M 2137 budağda. 38. doğdı: M 2131, 
M 2137, M 2139, N 480 toğdı. 39. eder: O aydur. 40, ol, kim ekdi: R, N 
480 kim ekerse, ekdi: O, M 2137, M 2139 ekti; krş. birde 41N 480. 41. M 
2137, M 2140, M 2141 de yok. az .. , götüre: N 480 ol, kim ekti bu gün, yarın götüre. 
42. it: O at. öle sen: M 2140 ölesin. 43. canlanın: O canlıdan. 44. kişinün: 10, 1 
M 2131, M 2137, M 2139, M 2140 kimsenün, O lmstn (?). kim: M 2137 ki. katı de¬ 
gül: O, I,R,M 2137, N 480 degül katı, kaynamaz höş: R, M 74, M 2138, M 2141, N480 
kaynamazdur. bınar: M 2137 bufiar, M 2141 bayar *(?). 
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45 şıdk suyı, kim az durur, kurıya, 
çok degül, kim Furât gibi yorıya. 

46 Mededi ger degeydi eksüksüz, 
yorıyadı, olaydı biri yüz, 

47 şıdk bağı biteydi gönünden, 
kurımayaydı köki ulmdan. 

48 Kim meded buldı Tenriden, kaldı, 
kılıçın nefsün boyuma çaldı. 

49 Bıçdı nefsün başın, ki gâvurdı, 
durmadın Tenri yolın ururdı. 

50 Tenridendür diri, ki cân verdi; 
Tenri yolın uranları kırdı. 

51 Kim bum etdi, korkudan geçdi, 
uçmaka girdi, bol süçü içdi, 

52 ol süçüden:, ki Tenri nündür, 
sakisi uçmak içre hürîdür. 

53 Gevdeden çık, ki câııunı bula sen, 
eân gözin aç, ki cânlarun ola sen. 

54 Tenri aydur: ”Eger bana gele sen, 
ne, ki gönlün diler ise, ala sen.” 


45. kim: N 480 ki. az durur: M 2131 azdur. kim: M 2141 ki. Furât: M 2138, 
M 2141, N 480 deniz, gibi: M 2139 da yok. yorıya: ÎO büriye. 46. eksüksüz: 10, 
M 74, M 2138, M 2140, N 480 Tenriden. yorıyaydı . .. yüz: IO, M 74, M 2138, 
M 2140, N 480 hamçü bar kaşt vakt-i bârîden. 47. şıdk: M 2131, M 2137 şıdkı. 
gönünden: M 2137 gülinden, N 480 gölünden, köki: N480 giili. nefsün: 10, M 2131. M 
2137, M 2139, M 2141, N 480 nefsi, boynına: M 2138 boyunma. 49. bıçdı: 10, M 2138, 
M 2140, 31 2141 biçti, nefsün başın: 31 2141, N 480 ol nefsini, durmadın: 31 2131, 31 

2139 turmadm. Tenri: N 480 Tenriye. ururdı: N 480 urdı. 50. Tenridendür : 
N 480 Tenriden ol. uranları: N 480 uranı top. 51. etdi: O, IO, î, R, 31 74, 
M 2138, 31 2141, N 480 etti, korkudan: 31 2131, M 2139 korhudan. geçdi: O, 
IO, İ, R, M 74, M 2131, M 2138, 31 2140, M 2141 geçti, N 480 gegti. 
uçmaka: M 74, 31 2131, 31 2137, M 2139, 31 2140 uçmağa, şüçü: 31 2137, 31 
2139, 31 2140 süçi. içdi: O, IO, I, R, 31 74,31 2138, M 2141 içti, N 480 işti. 52. 
süçüden: M 2139 süçiden. Tenri nündür: M 74,31 2138, 31 2140, N 480 ân tahür büd, 
IO an zabür büd. sakisi ... lıürîdür: IO, 31 74, 31 2138, M 2140, 31 2141, N 480 
andan içgil, ki 'ayni nür büd. içgil: IO, 31 74, 31 2138, M 2141, N 480 içğıl. 53. 
gevdeden: 31 2138, M 2140, N 480 gövdeden, cânunı: M 2141 cânuy (?). bula sen: 31 

2140 bulasın, cânlarun: N 480 canlıdan. 54. gele seıı: 0, 31 2140 gelesin, ala sen: 

31 2140 alasın. 6 
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55 

Gendüzüni koğıl, bini dutğıl, 
malum oyna, 'ışkumı utğıl, 

56 

kim sinün ben olam, ki Tenriven, 
yerüne ben kalam, ki Tenriven. 

57 

kankı tamla, ki bu denize gele, 
gendüden kurtıla, deniz ola. 

58 

tlerü ol ikiydi, bir oldı, 
tamla, kim gendü denizin buldı. 

59 

Tamla, kim denize turup gelmez, 
kaynayup c ışkdan deniz olmaz, 

CS, 

o 

güneş u yel anı yeye, bilgil, 
yaşlığı gide, kalmaya, bilgil! 

61 

i 

Yer dahi yel gibi anı sora, 
deniz ol tamlayı kaçan süre. 

62 

Neşe, kim kalmadı, kimi soralar? 
yok neşeyi, ayıt, nete göreler? 

63 

1 

Şimdi, kim sen diri sen, anda var; 
ne, kim ister isen sen, anda var. 

64 

Gendüzüii bil, ki Tenriyi bula sen, 
ölmeye sen, ebed diri kala sen. 

65 

Tenriden sen tolu, ırak bakma, 
sinden ayru degül, kapu kakma! 

66 

Tan sicân zinda ast u sân azvay. 


iste câııun içinde vuşlat-ı Hay. ( 

55. bini: 31 2137 beni, dutğıl: 31 2131, 31 2139 tutğıl. mâluni ... utğıl: 
R, N 480 gendüzün sen unıt, bini bulğıl. gendüzün: N 480 gendüzin. umt: R 
unut, bini: N 480 beni, malnnı: 31 2141 maluy (?). utğıl: 31 2131, 31 2139 ütgıl. 56. 
sinün ben: O senündin. yerüne: 31 2141 yerüve 57. kankı: 31 2137, M 2141, N 480 
kanğı. deniz: R denizden. 58. gendü denizin: 31 2137 gendüde deniz, denizin: IO denizj 
60. bilgil: O, IO, İ, R, 31 2137, 31 2138, 31 2140, N 480 bilğıl. gide: N 480 barça. 61. 
yer: M 2137 dir(?). dahi: M 2140 dağı, tamlayı: O, IO, 1, R, M 2141 tamla. 62. neşe: 
31 2131, 31 2139, M 2140 nesne. 63. şimdi: N 480 şehrî, diri sen: O, IO, Î,R, 
M 2138, 31 2140 dirisin, N 480 durursm. ister isen: N 480 ister, diler isen. 64. gen¬ 
düzün: M 2138 gendüni. bula sen: IO, 31 2140, N 480 bilesin. 65. Tenridensen: 312131, 
: M 2139 Tenri der sen. sinden: 31 2140 senden, kapu kakma: N 480 memân 'âmâ. 

66. iste ... Hay: krş. 68 İ, R. 






67 Cânun içinde iste anı sen, 

kim bula sen, işit bum binden! 

68 Cânun andan diri durur, gey gör, 
gevdeden geç, anı camından sor! 

69 Bakının altun ede ol kimya, 
dakı yüz bin bunun gibi adaya. 

70 Bükeli yazuğunı müzd ede, 
nür ola sen karanuluk gide. 

71 (10, î, R, M 2138, M 2140, M 2141, 

N 480 de faşça beyit) 

72 (10, î, R, M 2131, M 2137, M 2138, M 2140, N480 

de farsça beyit) 

73 Müzddeü yigrek eyleye yazuğun, 
bahşadat blcihâd ‘ ilm-i ladun. 

74 (Farsça beyit) 

75 (M 2131, M 2137, M 2138, M 2141 de 

farsça beyit) 

76 Çelebün kudreti ‘azîm, çokdur, 
iki ‘âlem kişinde bir okdur. 

77 Dile sığmaz amin sözü e dedem, 

dek turam, az ile ltanâ‘at edem. t- /' ı 

f; j 78 Türk dilin bilürmiseydüm ben, t J 
söz ile bellü göstereydüm ben, y 

79 bildiireydüm balâyıka söz ile, 
görelerdi yaratğanı göz ile. 

67. O, 1, R, M 2139, M 2141 de 68 de. IO, M 2138, N 480 de 
yok. cânun: M 2139 canı, binden: M 2140 benden. 68. O, İ, R, M 2139, M 
2141 de 67 de. IO, M 2138, N 480 de yok. cânun: M 2131 canuüı, M 2139 cam. 
gevdeden ... sor: î, R iste cânun içinde vuşlat-ı Hay, krş. 66. gevdeden? 
O gevreden (?), M 2138 gövdeden. 69. IO,M 2138, N 480 de yok. dakı: M 2131, M 
2139 dahi, adaya: M 2137 addaya. 70.10, N 480 de yok. ola sen: M 2140 olasın, 
karanuluk: M 2137 karakul^. 73. O, İ, R, M 2131, M 2137, M 2139 da yok. müzd- 
den: M 2140 müzden. 76, okdur: O al$:dur. 77. M 2141 de mısralar yer değiştirmiş¬ 
tir. sözi: N 480 sırı, e : O, IO, İ,R, M 74, M 2137, M 2138, M 2141 a. e dedem: N 
480 ödem (?). turam: M 2149 - duram. dek turam: N 480 düketem. O, İ, R dökerem. 
78. bellü: N 480 beniü. 79. yaratğanı: O, t, R, N 480 yaratkanı, M 74 yaradanı. 
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80 Tatça aydam ne, kim dilersiz siz, 
bula siz kimseyi, ki bulduk biz. 


II 


Rebabname 

Vezni: Remel: - w-| - vy-| - v/ - 

1 Mevlânâdur evliya kutbı bilün! 

Ne, kim ol buyurdısa, anı kılun! 

2 Tenriden ralımetdür anun sözleri, 
körler okırsa, açıla gözleri. 

3 Kankı kişi, kim bu sözden yol vara, 

Tenri anun müzdini bana vere. 

•• j v;. 

4 Yok idi malum, la var um, kim verem, 
döstlığm mâl ile bellü gösterem. 

5 Mâlı, kim Tenri bana verdi, budur. 

Kim bu mâlı isteye, ol usludur. 

6 Uslu _ kişimin mâlı sözler olur, 
mâlını verür, bu sözleri alnr. 

7 Mâl toprakdur, bu sözler cân durur, 
uslular. andan kaçar, bunda durur. 

8 Söz kalur bakı, tavar fâni olur, 
diriyi dut, koğıl anı, kim ölür. 

80. siz: O sez. bulduk: O, t, R, M 74, N 480 bulduh. 

II. 1. kim: Ü 1375 ki. ol: Pet. o. buyurdısa: V buyurdursa. 3. kankı : P kaıığı. 
müzdini: M 2137 derdeni (?). 4. yok: M 2131 yoğ. tavarum: M 2142 davarmn. 
döstlığm: VÇ döstlığum. 5. ol: Pet. gey, M 2135 ki. 6. bu: P de yok. 7. durur (2. 
mısra): Pet., M 2131 turur. 8. dut: Pet., VÇ, M 2131, M 2137 tut. 
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9 Tenriyi dut, kim kala sen sen ebed, 
gün u geçe Tenriden iste meded. 

10 Yalvarup, zarı kılup değil ana: 

"Rahmet etgil gendü lutfundan bafıa, 

11 Gözümi aç, kim sini bellü görem, 
tamla gibi denize girem, duram. 

12 Nete kim tamla denize karılur, 
iki kalmaz, tamla, deniz bir olur, 

13 ben dakı tamla gibi deniz olam, 
ölmeyem, deniz gibi diri kalanı.” 

14 Uslular hayran kalur bu sözlere, 
kim: "Halayık halikı nete göre?" 

15 Ben bulara ayduram, kim: ”01 yüzi, 
kimse görmez, gerü görür gendüzi: 

16 Tenri gendü nürmı ana verür, 
ol nür ile Tenriyi bellü görür. 

17 Nür eğer ola gözinde, nür göre, 
güneşün nün ana gele, dura. 

18 Nür birdür, iki görme sen anı, 
can olursa kişide, göre canı. 

19 Us eğerek, kim- usları göre bile, 

) 4 delünün, ki . ussı yok, nete göre ? 

20 Her neş e, kim sinde andan yok durur, 
ol neşe gerçi cihanda çok durur. 

9. dut: Pet., M 2131, M 2137 tut. kala sen: V kalasın, gün n geçe: P (ke¬ 
narda) geçe, gündüz. 10. yalvarup: V yalvarıp, değil: V, M 74, M 2135, M 2143, M 
2144, Ü 1375 değil, etgil: V, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375 etgil. 11. sini: VÇ 
seni, M 2137 senni. tamla M 74, M 2131, M 2137, M 2144 damla, gibi: M 74, M 
2131, M 2144 bigi. duram: Pet., M 74, M 2131, M 2143, Ü 1375 turam. 12. kanlar: 
P. karlulur, M 2135 karalur. bir: M 2137 pür. 13. dakı: P, M 2131, M 2137 dahi, 
gibi (I. mısra): M 2142 bigi. diri: V dizi. 16. bellü: V bilü. 17. V, P, VÇ, M 2142, 
M 2143 te yok. gözinde: M 2131, Ü 1375 gözünde, dura: P, M 74, M 2131 tura. 18. 
V, P, VÇ, M 2142, M 2143 te yok. 19. V, P, VÇ, M 2142, M 2143 te yok. Pet. da 20. 
usları: M 2131, Ü 1375 usluyı. 20. V, P, VÇ, M 2142, M 2143 te yok. Pet. da 19. 
sinde: Pet. sinden, M 2131 sende. 



21 Bil bunı, kim- ussun anı bilmeye, 
eyle kim cânsuz kişi can görmeye. 

22 Harf içinde bu kadar ma‘nî sığar, 
bu söz ile uslu yokaru ağar. 

23 Fehm eder, kim Tenri gördi Tenriyi, 
Tenri nündür, ki sordı Tenriyi. 

24 Mevlâna gibi cihanda olmadı, 
ançılaym kimse Hakdan tolmadı. 

25 01 güneşdür evliyalar yulduzı, 
dükeline ol degürür uruzı. „ 

I 4 _ 

26 Tenriden her bir kişi bahşiş bulur, 
haşlarun bahşişi ayruksı olur. 

27 Bahşişi, kim verdi Hak Mevlânâya, 
anı ne yoksula verdi, ne baya. 

28 Siz anı binüm gözümle görünüz, 
anun esrarım binden sorunuz. 


29 

30 

31 

32 

33 

34 


Ben deyem sözler, ki kimse demedi, 
ben verem ni’met, ki kimse yemedi. 

Ben verem hil‘at, ki kişi geymedi, 
kimse binüm bahşışümi saymadı.” 

Sordılar binden halayık bu sırrı: 
Ölüyi ‘İsı nete kıldı diri? 

Mustafâ gökte nete yardı ayı, 
neçe ayırdı yavuzlardan^ geyi ? 

Müsî elinden nete oldı ‘aşa 
düşmeninün gürligine ejdehâ ? 

Nete oldı ğark Fir‘avn-ı la‘ın, 
eyle kim işitdün ol itün çavın,? 
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21. V, P, VÇ, M 2143 te yok. 23. sordı: M 2131 sevdi: 24. olmadı: Ü 1375 
gelmedi. 25. ol: Pet. o. yulduzı: M. 2131 ıldızı ( ı- şüpheli). 26. bahşiş: M 2131 
bahşüş. hâşlarun: M 2137 hâsların. 27. yoksula: Pet., M 2131, M 2137 yohsula. 28. 
binüm: M 2135, tî 1375 benüm. binden: M 2131 benden. 30. kişi: M 2131 kimse, bi¬ 
nüm: VÇ, Ü 1375 benüm. saymadı: V sanmadı. 31. binden: M 2131 benden, sırı: P 
sözi. 33. elinden: V elinden, Pet. elinde. 34. işitdün ol itün çavın: Pet. ol itün işüt— 
dün hâlin, ol: M 2137 de yok. 
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35 Kan olurdı arı su kâfirlere, 
canları olur idi andan kara. 

36 Tenriden her gün bunun gibi belâ 
dürlü dürlü gelür idi anlara. 

37 Od Halil içün nete oldı gülef? 

Oda düşicek odı buldı gülef. 

38 Bir diyezle Nemrüdı kahr eyledi, 
ana dünyâ ni‘metin zebr eyledi. 

39 Kayır, ün olur idi îbrâhnne, 
mu'cize bunun gibi bin dâ‘imâ! 

40 Şâlib içün toğdı tağdan bir deve, 
ümmeti iltürdi süd andan eve. 

41 Hüd içün yel kırdı ol münkirleri, 
tağa, taşa urdı ol kâfirleri. 

42 Anları, kim Hüd dilerdi, kırmadı, 
anların araşma yel girmedi. 

43 Nüh içün tüfân kamu... kâfirleri 
boğdı, sudan komadı kimse diri. 

44 Kaynadı sular, cihan oldı deniz, 
ne ata kodı su, ne oğul, ne kız. 

45 Su tenürdan kaynadı bınar gibi, 
buyruğm dutdı Nühun kullar gibi. 

46 Gendüziçün bir gemi Nüh eyledi, 
ümmetini sudan anda bekledi. 

47 Nüh Âdem gibi ikinçi atamız, 
Âdem anı bilürüz biz kamumuz. 

48 Bu öğütdür: Hak hâsına sığımın, 
gemidür anun ögüdi, tiz binün. 


35. arı: M. 2131 aru. kara: M 2137 karah (?). 38. üyezle: Pet. üveyzle, M 2137 
üvezle. -39. kayır: P kabir (?). un: M 2135 ol. 40. toğdı: VÇ, M 2142, M 2143 doğdı. 
tağdan: M 2131 dağdan, süd: Pet., M 2137 su. eve: Pet., M 2137 yana. 41. tağa: 
M 2142 dağa, urdı: Ü 1375 vurdı. 43. sudan: V, P, M 74, M 2135, M 2144 suda, 
kimse: Pet. hergiz.'45. tenürden: Pet., M 2137 denizden, VÇ tenizden. gibi (ber iki 
mısrada): V, P, M 74, M 2135, M 2144 bigi. dutdı: Pet., M 2131, M 2137 tutdı. 
46. gendüziçün: M 2131, M 2137 getıdüsiçün. anda: Pet., M 2137 andan. 47. bilü¬ 
rüz: M 2131 bildriz. 48. ögüdi: V, P, VÇ, M 2135, M 2142, M 2144 ögüti. 


1 


49 Bin bunun gibi keramet hâslara 
verdi Tenri, girü anı ol bile. 

i 

50 Tenri etdi ne, kim anlar eldiler, 

| Tenri hâzırdur, ger anlar gitdiler. 

51 Tenriden gör ne, kim anlardan gelür, 

Tenriden bil ne, kim anlardan kalur. 

i 

52 Sen veliden ayru görme Tenriyi, 
andan iste, halka sorma Tenriyi. 

53 Binden işit, Tenri hâşm iste, bul, 
eteğin dut, candan o Iğıl ana kul. 

54 Teüri hâşı Hak sırıdur dünyâda, 
sır dilersen, anı dutğıl e dede! 

55 Ben nete aydam eren sırrın size, 
ol kulak kanı, ki bu sırlar sığa. 

56 Sır dile sığmaz, kulaklar ne olur, 
bu ikiden kim çıkarsa, ol bulur. 

57 Ol neşeyi, kim kimesne bulmadı, 
ol, kim anı buldı, cam ölmedi. 

58 Ussum koğıl, delü ol bu yola, 

bu yola bir cân veren yüz cân ala. 

59 Tenridendür cân, gerü verğil ana, 
kim ‘ivaz vere üküş canlar sana. 

60 Ol yere ek cânı, kim bir yüz ola, 

1 ekmeyen anda hâli yavuz ola. 

61 Uykuda gör cânuni, kanda gider, 

S sinsüz anda cân neçe işler eder. 

İ • 

51. gelür: Ü 1375 geler. 52. aynı: Pet. ayrı. 53. binden: VÇ benden, hâşm: 

M 2137 hâsı, V hâzır, dut: Pet., M 2131, M 2144 tut. 55. eren: Pet. erin, sırlar: Pet.ı 
M 2142, sözler. 56. sır: VÇ siz. ne olur: Ü 1375 nevolur. bu ikiden: Pet., M 2131, M 
2135, M 2137, M 2144 gend izinden. 57. canı: M 2142, M 2143 hergiz. 58. yüz: M 
74, M 2131, M 2135, M 2143, bin. 59. verğil: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2143, 
Ü »375 verğil. öküş: M 2137 ökiş (vere’deki -e ökiş’teki eliften sonra yazılmış). 61. 
isnsüz: VÇ, sensüz, M2142 sinüz ( -s- unutulmuş). 


İ 

i 






22 

62 Sen yatıçak gevdeden cânun uçar 
kuş gibi, kanda dilerse, yer, içer. 

63 Gendüzinden yüz şüret, bir can olur, 
şebr olur, bâzâr olur, dükkân olur. 

64 Gendüden hem yer olur, hem gök olur, 
can oyanukdur, eğer gevde yatur. 

65 Böyle bilgil, sen öliçek cânunı, 
can verürken gey sakın ımânunı 

66 Kim bile, ilte anı cân Tenriye, 
uçmak içre hürîlerle yorıva., 

67 Bahtlu ol cân, ki eânı ‘ışkdur, 
kulluğı bu yolda şâfı şıdkdur. 

68 ‘Işksuz canı ölü bilmek gerek, 

ol, ki ‘âşıkdur, am bulmak gerek. 

69 Kim canını ‘ışk ile diri ede, 
hem nürmdan bu karanulık gide, 

70 gendüzi gibi sini hâş eyleye, 
rahmetinden yazukun bağışlaya. 

71 Bu cihanda ol eri gey istegil, 
am dutğıl, ayrukm elden koğıl. 

72 Anı dutanlar cihan issi olur, 

bil, ki anlardan cihan diri kalur. 

73 Bu cihan gevde gibi, anlar cam, / 
gevdeye balona, içi gör, cân kain ? 

62. yatıçak: VÇ, Pet., M 2143 yatiçek, Pet. yatınça. gevdeden: M 2131, M 2143 
gövdeden, gibi; V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2143 bigi. dilerse: V, P olursa. 64. 
gevde: Pet. gögde. yatur: VÇ yatar, M 2131 uyur. 65. bilgil: V, VÇ, M 74, M 2135, 
M 2142, M 2143, Ü 1375 bilgil. 66. içre: V içerye. 67. kulluğı: V, P kullıkı, M 2142 
kullukı, Pet., VÇ kulluğı. 68. bilmek: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2143, Ü 1375 bil- 
mak. bulmak: Pet., M 2137 bilmek. 69. nürmdan bu karanulık: Pet. karanulık nünn- 
dan. 70. gendüzi: Pet., M 74, M 2131, M 2137, M 2144 gendüsi. gibi: V, P, VÇ, M 
74, M 2135, M 2142, M 2143 bigi. yazuğun: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2143 yazu¬ 
kun. 71. istegil: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2144, Ü 1375 istcğıl. dutğil: Pet., M 
74, M 2131, M 2144 tutğıl. ayrukın: M 2131, M 2144, Ü 1375 ayruğın, P ğayrusın. 
72. dutanlar: Pet., M 2131, M 2144 tutanlar, bil, ki: P belki. 73. gevde: M 2131 
gövde, gibi: V, P, V,Ç, M 74, M 2135, M 2142 M 2143 bigi. gevdeye: M 2131, M 
2142, M 2143 gövdeye. 
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74 Gevde görinür, câm göz görmedi, 
cân neteligini uslu sormadı. 

75 Cân görinmez, kim yüzin gözler göre, 
gevde degül, kim gele karşu dura. 

76 ‘îlm ile gör cân yüzin, ko bu gözi, 
eyle kim ussun görür her bir sözi. 

77 Her nesenün gözleri ayruksıdur, 
sinde yüz göz var, dükelini görür. > 

78 Sözlerün gözi bayık kulak olur, < 
gey sözi, yavuz sözi kulak bilür. 

79 Tatmağun gözi ağuzdur gevdede, j 
datluyı açıdan ol gey fark ede. 1 

80 Her neseneye anun göziyle bak, 
kim göre sen, düşmeye sen sen ırak. 

81 Cân yüzine cân ile bakmak gerek, 
cân dilersen, gevdeden çıkmak gerek. 

82 Nür dilersen, vâr nür olğıl nür içün, 
hür dilersen, var hür olğıl hür içün. 

83 At ile, bilgil, deve cüft olmadı, 
eyle kim yavuz eden gey bulmadı. 

84 Her neşe lâyık gerek, kim cüft ola, 
kam ol uslu, ki bu sözden tola. 

85 Her kim ister Tenriyi, ol usludur, 
halk arasında güneş den bellüdür. 

86 Görkliy yüzi kimseye hiç benzemez, 
Tefin katında bini bire^satnâz^ ç, v 


74. niteliğini: V, VÇ, P, M 74, M 2135, M 2142, M 2143, Ü 1375 niteliğini. 
75. görinmez: V, P, M 2135, M 2137, M 2143 görinmes. gözler: Pet. gözlü, dura: Pet., 
M 2131, M 2144 tura. 76. ko: Ü 1375 kö. görür: Ü 1375 bilür. 77. P de yok. sin¬ 
de: M 2131 sende. 78. tl 1375 te yok. 79. tatmağun: M 2135 tadımağun. gevdede: 
VÇ, M 2142, M 2143 gövdede. 80. düşmeye sen: V, Ü 1375 düşmeyesin. 81. gevde¬ 
den: M 2131 gövdeden. 83. bilgil: M 74, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375bilğd, V, 
P, VÇ bilgin, bilgil, deve: M 2131 deveye bak. yavuz eden gey: M 2131 cânsuz kişi 
cân. 84. V de yok. tola: M 2142 tolan. 86. samaz: V, Ü 1375 saymaz. 








24 


87 Tenriyi göıen kişi gözler açar, 
karanu canlar üzerne nür saçar. 

88 Ay bigi ‘âlemde aydınlık verür, 
yüzi nârından karanulık varur. 

89 Diri eyler ölüyi ‘Isı bigi, 

yol açar denizde ol Müsî bigi. 

90 Bin bunun gibi eder bir demde ol, 

J f :J değme bir yoksula verür mâlı bol. 

91 Ne ki peyğamberlerün var, ol bilür, 
kim anı dutdı, kamusım bulur. 

92 Nârı birdür mûmlarun, ger yüz ise, 
iki göre her, kim ol ussuz işe. 

93 Susadunsa, bardaka bakma, su iç, 
şüretâ nefsün bakır başını biç. 

94 Gevdeden geç, katı dut bunda canı, 
kim bula sen cânun içinde anı. 

95 Cânuîi içindedür ol, gey istegil, 
anı dutğıl berk, ayruğm koğıl, 

96 kim göre sen cânun içre Tenriyi, 
göstere sen kamaşma Tenriyi. 

97 Türkçe, bilseydüm, adaydum ben size 
/.'i £ sırları, kim Tenriden değdi bize. 

98 Bildüreydüm söz ile bildügümi, 

/ bulduraydum ben size bulduğumu 

87. karanu: M 2131 karanluk. karanu canlar: M 2142, M 2143 ol karanu can. ü- 
zeme: M 2131 üzere. 88. bigi: M 2131 gibi. 89. bigi (1. mısra): M 2131 gibi, bigi 
(2. mısra) M 2131, Ü 1374 gibi. 90. gibi: Pet.,M 2142 bigi. yoksula: Pet., M 2131, M 
2137 yohsula. 91. peyğamberlerün var: Pet., VÇ peygamber gerekdür (her halde pey- 
ğamberleründür). var: M 2135 te yok. dutdı: Pet., M 2131 tutdı. 93, susadunsa: Pet., 
M 213 susuz isen, M 2131 susaduksa. bardaka: Pet., M 2131 bardağa, şüretâ: M 
2131 şûrete. gevdeden: M 2142 gövdeden, dut: Pet., M 2131 tut. 95. istegil: V, P, 
VÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375, istegil, M 2142 istegil (şüpheli), dutğıl: 
Pet., M 2131, M 2137 tutğıl. berk, ayruğm: Ü 1375 ayruğm elden, göre sen: V, M 
2142 göresin, göstere sen: M 2142 gösteresin, ben: Pet., M 74, M 2137, M 2144 te yok. 
sırlan: M 2131 sözleri. 98. bildügümi: V, P, VÇ, Pet., M 74, M 2135, M 2144, M 2144, 
Ü 1375 bilduğumı, M 2142 bilduğgümi (karışık), bulduğunu: Pet., M 3137 üildügimi. 
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99 Dilerem, kim göreler kamu anı, 
cümle yoksullar ola binden ganî. 

100 Bildürem dükeline. bildügümi, 

bulalar ulu, giçi bulduğumu . , ^ 

101 Yalvarurvan Tenriye ben dünü gün, 
kim: "Dükelin yarlığa binüm içün.” 

102 Ata gibi dükelini severem, 

. ,4 kamuya Tenriden eylik dilerem. 

103 Siz dakı bini sevün, eyle ki ben 
sizi severem, nete kim cânı ten. 

104 Ben sizünçün gey dilervem, siz bana 
gey dilemez siz, kaçar siz dört yafia. 

105 Gözünüzi Tenri açarsa, bini 
göre siz, eyle ki görür siz güni. 

106 Bini katı duta siz bu dünyâda, 
ol, ki binden ayrıla, kanda gide. 

107 Yol budur, ol cân, ki bu yoldan çıka, 
değmeze gâvur gibi ol cân Haka. 

108 Tenriyi peyğâmberinden istegil, 
zinhar anı Hakdan ayru sanmağıl. 

109 Ol, ki buldı Tenriyi, gey dut anı, 
anı bulıçak, deme: "Tenri kanı?” 

110 Tenri andan ayru degül, aç gözün! 

Ol verür sana hemîşe urnzuü, 

111 Kim, ki biri iki görür, şaşıdur, 

sözini işitmegil, Kulmâşîdüîy '/■ / Uâ i /MV J \ 

--— .—-- -- (A* 4 

99. yoksullar: M 2131, M 2137 yohsullar, Pet. yobsul. 100. bildüğümi: V, Peş., 
VÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375 bilduğumı. bularak: M 2131 bulunuz. 
101. yalvarurvan: Pet., M 2131, M 2137 yalvarurvam, M 2143 yalvarunu. gün: VÇ. 
de yok. 102. severem: M 2131 severven. eylik: VÇ, Ü 1375 eylük. dilerem: M 2131, 
M 2137 dilerven. 103. dakı: M 2131, M 2137 dahi, kim: Pet., VÇ, M 2137 ki. canı ten: 
Pet. cân u ten. 104. M 2131 de yok. dilervem: Pet., M 2131 dilerven. 105. M 2131 
de yok, gözüüüzi: VÇ göziüüzi. ki: Pet. de yok. 106. duta siz: Pet., M 2131 tuta sız. 
binden: M 2131, benden, gide: P de yok. 107. gâvur: M 2131, M 2142 kâfir, ol cân: 
Pet. canı: P de yok. 101, istegil: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2142, M 2143, 
M 2144, Ü 1375 istegil. ayru: Pet. ayrı. 109. dut: Pet., M 2131 tut. 110. ayru: Pet. 
ayrı. 111. kim... görür: Pet., M 2137, kim biri iki görürse, görür: Ü 1375 göre, iki: 
VÇ ike. işitmegil: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375 işitmağıl, M 
2142 işitmağgil (karışık!. 
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112 fi karmdaş bu sözi eyle ki var, 

ol bile, kim Tenriyi candan sever. 

113 Gök u yer anun katmda bir ola, 
Tenriden içi, taşı bir sır ola. 

114 Yüz olursa harfler, bir söz olur, 
sözler ile ‘akıbet bir göz olur. 

115 Ne, ki varsa, ölür, ol bir cân kalur, 
ol cihanda kul ile sultân kalur. 

116 Kul u sultân bir durur, iki degüJ! 

Ol serâ içre bir olur beg u kul. 

117 Tenri nürmdan toludur c ânları, 
iki görme, gözlü isen, anları. 

118 Şüret içre anlar iki görinür, 
ma‘nîye bak, kim göre sen bir durur. 

119 Evlere bakan nürı iki görür, 

eve bakma, nura bak, kim bir durur,, 

120 Uslu evler içre nürı bir bile, 
kanda, kim göre Haki, anda kala. 

121 Dutmadı söziyle, kim gerü kaya' ( ; 
Jıerkişüpdür, eyle kim tağda kaya. 

122 Halk ana derlerse, bu yol Hak degül, 
bu yolı ko, Hak yolm gey- iste, bul. 

123 Kulakına koymaya bu sözleri, 

Hak nürm çün bellü gördi gözleri. 

124 Sözlerin göz, sözlerin söz sanmağıl, 
dükeli yanlış durur, inanmağıl. 


■iv * 0 


113. bir: VÇ, M 2131, M 2144 pür. ola (2. mısra): P de yok. 114 harfler: 
Pet. b ar fleri. 115. ki: Pet., M 2137 de yok. kul ile: M 2131 kulla bir. 116. serâ: M 
2131, Ü 1375 saray. 118. göre sen: VÇ, M 2142 göresin. 119. M 2131de yok. 120. 
Haki: V, P, VÇ çokı. 121. dutmadı: Pet., M 2131 tutmadı, berkişüpdür: M 2131 ber- 
kimişdür. 122. ana: M 2131 eğer. 123. kulakına: Pet., M 2131, M 2137, tİ 1375 ku¬ 
lağına. nünn: M 2131 yüzin. çün: p., Pet. de yok. 124. sözlerin (her ikisi): M 2131, 
M 2137, sözlerim. sözlerin (İkincisi): Pet. sırlanın, söz: V sûr (?), sanmağıl: M 2142 
saynmağıl, M 2137 sağmağıl, V satmağıl. 
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125 Söz anundur, kim açukdur gözleri, 

! ol ne derse, Tenridendür sözleri. 

126 Ol kişi, kim eyle oldı, azdur, 
ne, kim ol ayda, kamusı râzdur. 

127 Tenri râzm andan işit e eçi,,) # 
gey uludur, görmegil am kiçi. 

128 Tenri dedi: ”Sayru oldum” Müsıye, 
”gendü döstm kişi böyle isteye? 

129 Ulu, giçi geldi bini görmeğe, 
netedür, kim gelmedün sen sormağa?” 

130 Müsî dedi: ”Hâşâ sinden sayrulık! 

Sen hâlık sen, sana-kandan sayrulık?” 

131 Yine dedi: ”Sayru^oldum, gelmedün, 
dedügüm sözi hisâba almadun.” 

132 Müsî dedi: ”Bu sırı anlamazam, 
maksûdun nedür bu sözden, bilmezem.” 

133 Tenri dedi: ’Sayru oldı bir velîm, 
dünyâ içre vşayrulık dartdı delim. ? 9 ' 

134 Bir gün anı nişe varup görmedim? 

"Nete sen?” deyüp hâlinden sormadun? 

S* y tj-' sZS' 

135 Ben anun şayrulığmdan şayruvam, 

sanma, kim ben ol velîden ayruvam, 

i 

136 Kim anı göre, bini görmişdür ol, 
kim anı sora, bini sormışdur ol. 

i 

| 137 Bini anda, anı binde görünüz, 

bini andan, anı binden sorunuz. 


I 127. görmegil: Ü 1375 görmeğıl. 128. döstın: Pet., M 2137 döstmı. 129. biniş 

M 2137 beni, görmege: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375 görmağa. 
sormağa: Pet., M 2137 sormege. 130. hâlık sen: VÇ hâlıksm. kandan: VÇ kanda. 
131. dedügüm: Pet., M 2137 dediğim veya dedi, kim, M 2131 dedi 132. sırı: M 2131 
sözi. sözden: V, P sırdan. 133. dartdı: M 2131 tartdı. 134. nişe: V, P, nete, nete 
sen; M 2135 nete3İn. hâlinden:M 74 hâlinden, şayruvam: Pet., M 2131 sayruyam. 

1 sanma, kim ben: Ü 1375 sanmağıl, kim. veliden: Pet. velimden, ayruvam: Pet. ay- 

ruyam. 137, anda: VÇ, M 2131 andan, binde: M 2131 binden, M 2144 bunda.. 

I ; 

İ 

t 


1 
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138 

139 


Gevdedür ol, ben cam, bilün bunı, 
gök bigidür ,'gögsj. anun, ben güni. 

tkimüz birüz, iki görmen bizi, 
dutun anı, yarbğaya ol sizi. 



140 Kim anı binden seçerse, ol bayık 
diişmenümdür, evini başına yık. 

141 Ben anun içün yaratdum ‘âlemi, 
ol velîm içiin getürdüm Âdemi, 


142 kim doğa andaıj. sağışsuz kişiler, 
eüft olalar erkek ile dişiler. 


143 Hem bulardan doğalar hâş kullarum, 
kim bular kanatlarumdur, kollarum. 

144 Bini ol başlar bile, kim ben nevem, 
anları sevenleri ben gey sevem. 

145 Hâş enim binüm sıtum dur. bilünüz, 
ne, kim ol aydursa, anı kılunuz, 

146 kim sevem kamunuzı anun içün, 
kamunuz açun gözi anun içün. 

147 Ana bakun, bakmanuz ayruk yüze, 
kim nürmdan nür gire gözünüze. 

148 Rabmetüm oldur cihanda, gey bilün, 
eteğin dutun, bini andan bulun. 


149 kim sizi uçmaka ol hâş givüre, 
nefsünüz, kim yol urur, boynm ura. 

150 Kamunuzı ol tamudan geçüre, 
uçmak içre şerbetinden içüre. 


138. gök: Pet. gün, V, P. gül (?). bigidür: Pet., M 2131 gibidür. 139. dutun: 

Pet., M 2131 tutun. 142. getürdüm: M 2131 gezdüm. Âdemi: Pet., VÇ de yok. 142. 

doğa: Pet., M 2131, Ü 1375 toğa. sağışsuz: M 2131, M 2137 sakşuz (?). 143. bular¬ 
dan: Pe*., M 2137 bu erden, doğalar: Pet., M 2131, M 2137, M 2142, t) 1375 toğalar. 
145. hâş erüm: V, P, VÇ hâşlarum. 147. nürmdan: M 2137 nürında, M 2131 yüzin- 

den. 148. dutun: Pet., M 2131, M 21.35, M 2137 tutuû. 149. givüre: Ü 1375 girüre, 

Pet., VÇ götüre. nefsüüüz: Pet., M 74, M 2137, M 2144 nefsün veya nefsinim, M 2135 
nefsün gözi. 
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151 Hurilerle anda içe siz süçi, 
görmeye siz kimseden anda küçi, 

152 Ol süçüden, kim tahür oldı adı, 

Tenri Kur’ânda adın eyle dedi. 

153 c Uçmak içre ‘adi olur, güç yok durur, 

ne kim anda siz diler siz, çok durur, 

154 Yemek, içmek anda dâ’imdür, bilün, 
cehd edün, kim uçmakı bunda bulun, 

155 Ger vere siz bu cihânı, uçmakı 
ala siz bunda, göre siz hem Haki. 

156 Gördiler bunda erenler ne, ki var, 
nakdi bu gün, yarma bakmadılar. 

157 Sen dakı uçmakı bunda istegil, 
uçmak içün dünyâyı elden koğıl. 

158 Bunda buldılar erenler, bil bunı, 
dün içinde gördiler bellü güni. 

159 Karanuda gördiler Hak nürım, 
dîn içinde buldılar hem bürini. 

160 Küfr içinde din u îmân buldılar, 
gendülerden öldiler, Hak oldılar. 

161 Tamla bigi ol denize girdiler, 
gendülerini denize verdiler. 

162 Tamla deme anlara, deniz değil, 
anları dutğıl, kalanım koğıl. 

■- s.vW 

151. kimseden: V, P kimsede. 152. ol: M 2131, M 2137, M 2142, M 2144 o, 
süçüden: Pet., M 2131, M 2137,M 2144 süçiden. adın: M 2137 adı. 154. ki: P, M 2135 
de yok, P, VÇ, Ü 1375 gey. uçmakı: M 2131, M 2137 uçmağı, uçmakı bunda: 
Pet. bunda uçmağı. 155. uçmakı: Pet., M 2131, M 2137 uçmağı, ala siz: M 2137 
ister, göre siz: Pet., M 2137 bula sız. hem: V, P de yok. 156. nakdi: M 2131: 
nakd. nakdi bu gün: Pet. nakdiken. 157. dakı: M 2131, M 2137 dahi, uçmakı: Pet., 
M 2131, M 2137 uçmağı, istegil: V, P, VÇ, M 74, M 2138, M 2143, M 2144, Ü 1375 
isteğıl, M 2142 isteğgil (karışık), uçmak: Pet., M 2131, M 2137 uçnıağ. 159. M 2131 
de yok. 160 öldiler: P öldi bir (?). 161. bigi: Pet., M 2131, M 2137, Ü 1375 gibi. 
162. değil: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375 değil. M 2142 değgil 
(karışık), dutğıl: Pet., M 2131, M 2137 tutğıl. 
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1 Bakma hana, bakma bana bu göz ile, bu göz ile; 
cân gözini ger aça sen, sen nola sen, sen nola? 

2 Ger bini sen gey göre sen, gendüzüni bay göre sen; 
ne neşe, kim istejr- isen, sana gele, sana gele! 

3 Tenriyi bilgil, dekjtur, Tenriyi görgil dek tur, 
aytma bunı, kiın: ”Tenri kanda ola, kanda ola?” 

4 Binden işit: Yar anda, kim cânuna cân katıla; 
ağla anı, kim andan bunda kala, bunda kala. 

5 Ben, ki sözin söylervem,, gün u geçe göynervem, 
bu umuda, kim kişiler anı bula, anı bula, 

6 Ben, ki ana ‘âşıkvam, uslu iken delüyem, Jj 

delü gibi ırlarvam: taralalla, taralalla! 

- .G 

7 Ol, kim bununla sevinür, bunı diler, bunı görür; 
anda varursa bundan, ol ne kıla, ol ne kıla? 

8 Ger göremez siz anı, ger bulamaz siz canı, 
isten anı, kim sizi anda sala, anda sala. 

9 Anda yakın Rahmândur, bunda yakın şeytândur, 
şeytân elinden kaçun, ay dun: "Lâhavlavalâ!” 

10 Kon savaşı siz bu gün, şeytân başını dögün, 
süd bigi u bal bigi höş karılun bir bir ile. 

11 Türkçe eğer bileydüm, bir sözi bin edeydüm. 
ç ] Q yG tatçsV eğer diler siz, güyam asrâr-i 4 ulâ . 

12 Kim Veledi severse, gey göz ile bakarsa, 

î* Tenri anun başından sava belâ, sava belâ. 

İÜ. 1. nola sen, sen nola: yazmalarda nola sen, nola. 2. sana gele, sana gele: H 
139 sana, sana gele. 3. görgil: M 2146 bilgil. dek tur (2.): M 76 tek tur. 4. binden H 139, 
M 76, A benden, işit: H 328, M 76, M 2146 işid. anda: M 76 onda. 5. II 328 de yok 
söylervem: M 2146 söylerem. göynervem: M 76, M 2146 göynerem. 6. H 139, M 76, 
M 2146 da yok. 7. ol, ki bununla: H 139, M 76, M 2146 dünyâda her, kim. anda: 
H 328 bundan, bundan: H 328 anda. 8. siz anı: H 328, M 2146, A sen kanı, bu¬ 
lamaz siz: H 328, M 2146, A bulamaz sen. isten: H 328, A iste, sizi: H 328, A sini. 
10. bir bir ile: H 328 bile bir birle. 11. bin: M 2146 bine. 12. H 328, A da: Kim 
Veledden korkmazsa , gey göz ile bakmazsa — tiz göre siz, kim başına gele belâ, 
gele belâ. 


Vezni: Recez: 

11 Hâmuş azin guft Veled: ”Aytma delim, aytma delim! 
Kutah kun } kutah kun,. dartmu uzun, dartrna uzun!” 

77 A , v 

v ' ,*V / V 

V ezni: Recez: — u o - j — \j \j — | —uw — I — oo — 

1 Gelün, görün bu dügüni, kutlu edün ay u güni; 

Tenri yüzin bir görünüz, konuz anı, dutun bunı. 

2 JÖd bigi yandı gönlüm, görün, görün bu dütüni; 

Usluya vergil süçümi, al başından ussını. 

3 Olma semiz .yemekten, sevmez Tenri yoğum: 

‘ömr ikidür, bilgil, ko kısayı, dut uzum. 

VI 

Vezni: Münserih: - u _j_ w _ 

1 Tenrin içün gel bana, kim ana sen Tenriyi; 

ver bu cihâm bu gün, kim ala, şen Tenriyi. 

\J \Js . 

2 Baş ne olur bu yola? Ver tavarun sen yele; 
başsuz cân gözün aç, kim göre sen Tenriyi. 

3 Ussum koğıl bu gün, yaylada görgil (düğün; 

, delü bigi oynağıl, kim bula sen Tenriyi. * 

C 4 Gendüzüne bakmağı], gendüzüni sen koğıl; 
gendüzüni yavu kıl, kim bula sen Tenriyi. 

5 Göğe ağa sen cânum, ger ola sen sen binüm; 
aç elüni, ver mâlun, kim duta sen Tenriyi. 

6 Kıymetün artuk ola, ay sana yastuk ola; 

_ seve sini gök u yer, ger seve sen Tenriyi. 

IV. 1. Hâmuş azin guft i H 328 bas tü Valad , bas tü. 

V. 1. yüzin: A yüzi. 2, süçümi: M 76 süçüyi. 3. semiz: A semin (?). yemekden: 
yazmalarda ycmakdan, M 2146 yatmakdan. bilgil: yazmalarda bilgil. kısayı: M 2146 
kısadan. A kıssayı, dut: M 2146 at. 

VI. 1. Tenrin: M 2146, A Tenri. sen (bildirici): yazmalarda -sin.2. sen (bil¬ 
dirici): yazmalarda -sin. 3. yaylada: M 2146 böylede. sen (bildirici): H 139, M 
2146 -sin. 4. yavu: M 2146 yave, sen (bildirici): H 139, M 2146, A -sin. 5. sen (bil- 
rici): yazmalarda -sin. binüm: H 139, M 2146, A benüm, 6. sini: A seni. 
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7 Görmeye sen sen câm, bilmeye sen cân kanı, 
binden ırak e eçi ger sana sen Tenriyi. 

8 Şeyh açar ise gözün, uçmak ola uruzun, 
tamuda göyne Özün, ger koya sen Tenriyi. 

9 Görmeye sen sen canı, bilmeye sen cân kanı, 
binden ırak e eçi ger sana sen Tenriyi. 

10 Neçe Veled halk içün, bir kaç ‘âşî içün 
yıl on ikay ağlayup yal vara sen Tenriyi. 

yu 

Vezni: Recez: ~ u yj - j - w vj - j - \j ^ - j - \j \j - 

14. Şûrât-i nakkaş bin hlra magü : ”01 kanı?” 

' -VIII 

Vezni: Hezec: — u | o-|-u | u- 

1 Hem sen göre sen bini, elden varavam bir gün, 
yolda oturam cânsuz, kan ağlayavam bir gün. 

2 Ger olmaya sen binüm, tenden çıka tîz cânum, 
bu kayu bini duta, ansuz ölevem bir gün. 

3 .ŞüçjiJçevem, süçü, delü ol avam delü! 

Nem var, verevem yele, sini dutavam bir gün. 

4 Sini nişe severem; yüz cân bigi dilerem; 

Ma, ki kolay gele, sinün olavam bir gün. 

5 Dururvam u ağlarvam, otiırurvam u, ınlarvam; 
eyle komaya Tenri, hem ben gülevem bir gün. 

6 Gözler sini görürse, ‘âlem sini bilürse, 
elüm degiçek sini ben gözleyevem bir gün. 

7. Yalnız A da. 8. sen (bildirici): yazmalarda -sin. ırak: A ayruk. 9. sen (bil¬ 
dirici); yazmalarda -sm. 

VIII. 1. sen (bildirici): yazmalarda -sin. varavam: A varavum, M 2146 varu- 
ram. oturam: A oturum, ağlayavam: A ağlayavum 2. binüm: H 139, M 76, A be¬ 
nlim, M 2146 nenüm (?). çıka tiz: M 2146 Hak atar, kayu: H 139, M 76, M 2146 
derd. bini: yazmalarda beni, ölevem: M 76, A ölevüm. 3. içeveın: A içevüm, M 76, 
M 2146 içerem. olavam: A olavum. dutavam: A dutavum. 4. severem: A severüm. 
dilerem: metinlerde dilerüm. sinün: H 139, M 76 senün, M 2146 sayn (?). 5. otutur- 
-vam: M 2146 oturirum. ınlarvam: M 2146 ınlarum. gülevem: A gülevüm. 6. sini: 
H 139, M 76 seni, gözleyevem: A gözleyevüm. 


33 


7 Veled yüziini gördi, geldi kapuya durdı, 

aytdı, ki: Gele ol, kim sini öpevem bir gün.” 


IX 


Yezni: Hezec:- v_/|vj -j-^ | ^- 

2 E ay u güneş kulun, alduiı cânumı bu gün; 
ger bir baka sen bana, eksük ne ola sinden? 

4 Ol ay yüzüni gördüm, gâvur gözüne sordum, 

aytdum: ”Ne çıkarur sen bir gezde bini dinden?” 

6 Sen bay sen u ben yoksul, sen beg sen u ben bir kul; 
Tenri içün bir yalan değil, ki sinünvem ben!” 

8 Binden yukumı kaptuîi, vardun yalunuz yattun; 
Aytğıl, ne belâdur bu, hşkun ne diler binden? 

10 Ger sen dilemez sen, kim bini delü ede sen, 
ol ay yüz ile gündüz damda nişe gezer sen? 

12 Paşa sen e gözüm, aytğıl ne diler gönlün, 

kimdür, ki sana ayda: ”Bu yahşi u ol yaman?” 


7. kapuya: A kapufia. aytdı: H 139, M 76, M 2146 ini (?). 

IX. 2. sen (bildirici): H 139, M 76, M 2146, A -sin. ne ola: H 139, H 328, M 
76 nola. sinden: II 139, M 76, M 2146, A senden. 4. gözüne: H 328, M 2146 gözü¬ 
nü sen (bildirici): H 139, M 76, A -sm. bini: H 139, M 76, A beni 6. sen (bildiri¬ 
ci): M 76, A -sm, M 2146 -sın. sen (bildirici): A -sin, M 2146 -sin. Tenri: H 
328 gönlüm, değil: H 139, M 76, A değil, H 328 aytğıl. sinünvem: M 2146 

sinünem. 8. binden: II 139, M 76 benden, kaptun: M 2146 kısdun. yalunuz: 

A yaluvuz, M 2146 bir deye. yattun: M 2146 gitdün. aytğıl: M 2146 eytgil. binden: 
H 139 benden. 10. sen (bildirici): M 76 -sin. sen (bildirici): M 76 -sin, M 2146 -sin. 
damda: H 139, M 76, M 2146, A tamda. 12. sen (bildirici): M 76, M 2146, A -sın. 

gözüm: H 139, M 76, M 2146, A cânum. aytğıl: M 2146 eytgil. ayda: M 2146 eyle- 

de (?). ol: M 2146 o. 
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X 

Yezni: Müctes: u-u-|^w -| w _ u _ | u y _ 

11 Kime gerek, ki diri kala, ölmeye câm, 
bu yola gelsün u görsün binümle ol yüzi! 

12 Kime gerek, ki ola ol cihanda yüzi ak, 
bunı işıtsün u dutsun katı bu gey sözi, 

XI 

Yezni; Hezec; w - j -| ^ _ _ _ | ^_ 

10 Sini ben cândan istervem, sini her lahza dilervem 

dar ân dam kas dilat cüyam, ne ma'nıdür, ki kaçar sen? 

11 Gözüm sen sen, cânum sen sen, bu ‘âlemden binüm sen sen 
çü pişam bih zihübâni, bini ne kem dutar sen sen? 

Xil 

Vezni: Hezec; w-J v - | w -j ^_ 

1 Kara kaşlar, kara gözler cânum aldı, cânum aldı; 
Müsülmânlar nedür bu, kim bana geldi, bana geldi? 

2 Müslümânlar ‘âşık oldum, şüçü Tşdüın, delü oldum, 
dükeli çağıran götrü: ”Devâ kıldı, devâ kıldı!” 

3 Sini gördüm, sana göldüm, elüm dutğıl oda düşdürn, 
isim verdi, delü oldum, bini Tenri sana saldı. 

la Ne datludur sinün ‘ışkun, ki binden gönlümi aldı, 
ana bir cân fidâ kıldum, iki bin cân bana geldi. 

2a Anun, kim câm nürluydı, c îsı gibi göge ağdı; 
karanu cânlu yer üzre eşek gibi girü kaldı, 

3a Sini buldum, sana geldüm, gözüm açtum, yüzün gördüm; 
isim verdi delü oldum, bini ‘ışkun sana saldı. 

X. 11. câm: A hergiz. 

XI. 10. ben cândan: Â cândan ben. sini (2.): A seni, dilervem: A dilerven. 11. 
sen (bildirici): A (1.), H 139 (1. ve 2.) -sin. bini: H 139 beni. 

XII. 1. II 139 da yok. 2. M 139 da yok. 3. II 139 da yok. sini: A seni. la. II 
139 da 1. beyit, datludur: H 139 tatludur. 2a. H 139 da 2. beyit. 3a. H 139 da 3. 
beyit. 


4 Sini gördüm geçer idün, cânüm yolm açar idün, 
‘âşıkları seçer idün, kalanın yuldurum çaldı. 

5 Ulu, giçi sini sever, sini ister, sözin söyler, 
güneş gibi yüzün togar, kamu ‘âlem nurun toldı, 

6 Halayıklar câm seçün, bu dünyâdan berü kaçun, 
gözi açun, gözi açun, görün Teıîri neler kıldı. 

7 Veled geldi size aydur, ne ister siz, sizünledür; 
kim usluysa bini bildi, deniz oldı, güher buldı. 


Vezni: Recez:-— 


w — ı ~ — w — 


t Sordı bana ol cân: ”Gözün, gönlün ne diler, ne gerek?” 
ayttum, ki: ’Bir Tenri bilin, kim dilerem cândan sini.” 

8 Geldi delim höş gül bigi, oldum ana ben kul bigi. 

Geldi bini öpti delim; ayttı, ki: ”Dut, kuçğıl bini!” 


Vezni: Remel meşkûl; \j - \j - I \j 


\j u - u - i o 


I — 13 


begümüz bizi unıtma! 


Vezni: Remel meşkûl: o o - o - | o-| \j yj _ yj _ 


1 — 15 


çelebi bizi unıtma! 


4. sıuı. A sem, canum: II 323, A câular. 5. sıuı: A sem. 6. togar: A togı, 
7. bini: A beni. 

XIII. 7. gözün: yazmada göşün. sini: yazmada seni. 8. bini: yazmada beni. 
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xvi 

Yezni: Remel meşkûl: u u - v; - | v-| O — w — j — “ i 

1 Bu cihandan kim çıkarsa, bizi ol bile, ki nevüz; 
yolumuza kim girerse, bile, kuş bigi uçavuz. 

2 Bile elümüz dutavuz, bu ağır yolı kesevüz; 
kişinün ki, gözi görmez, dutavuz, gözin açavuz. 

3 Ye;i koyuban gidevüz, bu halâyıkı lcoyavuz: 

,‘îsÎEÜn yolrn dutavuz, yokaru göge ağavuz. 

4 Yolumuzı kim urursa, ileyümüze durursa, 
duravuz çalış kılavuz, dartavuz kılıç uravuz. 

5 Karanu süsy, ki durur, yolumuzda bizi uıur, 
duravuz nurun siısiyle karanu süsin -sıyayuz. 7 

6 Karanu süsin sıyavuz, sümüz ile hoş varavuz, 
karanu ele girerken köylerin, jşarın yıkavuz. 

7 Olan, ki biz kıravuz, girü canların verevüz. 
ol eli, ki biz yıkavuz, girü anı biz yapavuz. 

8 Kişinün, ki gözi görür, bize cân verürken aydur: 

”Ne, ki bu yola verevüz, yüz anun bigi alavuz!” 

9 Yon e Yeled, ki bu gün süçü Tenriden içevüz; 
çayır u çümen içinde ayumuz yüzin görevüz. 

XVII 

Vezni: Mütedarik: v_v vz-|v./v/ — |\_/vz-|v/ w - 

1 Gönli dilemez, ben ne e deven % 

Canı dartmaz; ben ne e deven ? 

2 Ayttum: ”İçgil sen bu süçüyi!” 

Ayttı: "Gerekmez!” Ben ne e deven ? 

3 Ayttum: ”Bu geçe sini kuçavan” 

Ayttı: ”01maz!” Ben ne edeven? 

XVI. 1. yolumuza: H 328 yolumuzda, girerse: H 328, A giriirse. 3. koyavuz: 
M 76 kayavuz (?). 4. urursa: H 328 vurursa, ileyümüze: H 328 karşınınız gelüp. 
dartavuz: H 328 dırtavuz (?). 6. M 76 da yok. ele: H 328 ilen. 6. köylerin: A köyin 
u. 8. bigi: H 328, M 76 gibi. 

XVII. 1. dartmaz: A tartmaz. 2. içgil: A ıçğıl. 
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4 Eyle, kim oldum ben anun içiin, 
hâlüm görmez; ben ne edeven? 

5 Anı dilerüm, anı sevenim; 

ol bini sevmez; ben ne edeven? 

6 Binden yeg eğer ola bunler, 
paşadur bakmaz; ben ne edeven? 

7 Ayttum ben ana: ”Mâlum sin ündür!” 

IÇatumda durmaz; ben ne edeven? 

8 Anun elinden oda düşeydüm; 
yine el komaz; ben ne edeven? 

9 Veled evine vardı tapuya; 
kapusı açılmaz; ben ne edeven? 

XVIII 

Vezni: Remel: — v/- j — \j -| — 'o — 

13 Ger diler sen sen, ki ben diri olanı, 

(rumca) 

XIX 

Vezni: Remel: — v/ — — j — v/-[ — v/ — 

1 Karnum açdur, karnum açdur, lcarnum aç! 

Rahmet etgil Tenri, bana kapu aç! 

2 Uçmak aşından dilerven bir çanak, 
nür hamîrinden iki üç bazlamaç. 

3 Rahmetün çokdur, denizdür e Çelep; 
rahmettin eksilmeye sen çok saç! 

4 Ger yazukluvan, bağışla e Kerim! 

Kuluna dutma katı, bu gez geç! 

5 Sen buyurdun kuluna: ”Gel bir karış!” 
kim gelem sinün içün ben bir kulaç. 

XVIII. 1. sen (bildirici): H 139 -sin. sen: H 328 cân. 

XIX. 1. etgil: yazmalarda: etğıl. 2. H 328 Aş dilerven Tenri sinden et ile, bir 
çanak tolu bile kaç bazlamaç. 4. yazukluvan: H 328 günehlüven. bağışla: H 328 
bakışla, kuluna: H 328 kulunı. 5. H 328 Sen kılmçan cân gözin (aslında: gösin) bir 
kol gel, kim sinünçün ben gelem yüz bin kulaç, gelem sinün içün: A sinün içün 
gelem, sinün: H 139, A senün. 
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6 Kim sini bir bilmeye canlar canı, 
oldı gâvur, boynına asıldı haç. 

7 Kim sini göre u c âşık olmaya, 

ya eşekdür, yâ ki taşdur, yâ ağaç. 

8 Sen güneş sen, gök tahtun e paşa! 

Çayır u çümen nürundan oldı çaç. 

9 Kaşlarun yadur, gözün oklar atar; 
gönlüm ol oklar içün oldı amaç. 

10 Ol ne kaşdur, ol re gözdür, cân alur: 
ol ne boydur, ol ne yüzdür, ol ne saç! 

11 E Veled gözlü cihânda azdur; 
gözsüze bakma, ırakdan kaç, kaç! 

XX 

Vezni: Remel: -w-| - v_/-| - w - 

5 Bu kapudan sürme bini e Çelep; 
dün u gün gönlüm, cânum sini diler. 

6 Sen bini ettün delü ol göz ile; 
delüye bir bak, ne ay dur, ne eder. 

XXI 

Vezni: Hafif: - \j -| w - o - | v u - 

9 Ay ‘accıb âyad inçunân rüzi, 

kim bana ayda sen: ” Senün vem. cân!” 

6. sini: H 139, A seni, canlar canı: H 328 e cân kulun, asıldı: H 328 sen as- 
7. sini: H 139 seni, yâ eşekdür, yâ ki: Â anı cânsuz bil, yâ. 8. sen (bildirici): H 
139, A -sin. çayır u çümen: H 328 yer u çayırlar, çümen: H 139 çimen. 9. gönlüm 
ol: H 139, A gözlerüm. 

XX. 5. dün u gün gönlüm, cânum: H 328 geçe, gündüz bu cânum. 6. delüye 
bir bak: H 328 delüyi bakğıl. 

XXI. 9. sen: yazmada -sın. 
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XXII 

Vezni: Hezec: -j u-j w — — 

9 Zihı süçü, ki bir cür c âsı anun, 
bay eyler yohsulı, mlnüş mayrâl 

XXIII 

Vezni: Hezec: v/-J w-j w- 

1 Sinün yüzün güneşdür, yoksa aydur, 

Cânum aldı, gözün dakı ne aydur? 

2 Binüm iki gözüm, bilgil, cânum sen; 
bini cânsuz koya sen sen, bu geydür! 

3 Gözümden çıkma, kim bu yer sinündür; 
binüm gözüm sana yahşi sarâydur. 

4 Ne okdur bu, ne ok, kim değdi sinden! 

Binüm boyum sünüydi, şimdi yaydur. 

5 Temâşâçün berü gel, kim göre sen, 
nete gözüm yaşı ırmak u çaydur. 

6 Sinün boyun budağdan ağdı, geçti, 
cihân emdi yüzünden yaz u yay dur. 

7 Bu gün ‘ışkuıı odmdan ıssı aldulı, 
bize kayu degül, ger kar u kaydur. 

8 Bana her geçe sinden yüz bin assı, 
binüm her gün işim sinden kolaydur. 

9 Veled yohsuldı sensüz bu cihânda; 
sini buldı, bu gezden beg u baydur. 

XXII. 9. II 328 Ne yohsul, kim bu süçi aldı, işti, olur bay u velî... 

XXIII. 1. sinün: II 139, A senün. cânum: M 76 çânum. 2. binüm: A beniim. 
bilgil: yazmalarda bilgil. sen (bildirici): H 139, M 76, A -sm. bini: II 139 beni. 3. 
yer: A ev. sinündür: M 76, A senündür. binüm: A benüm. 4. ne okdur: M 76 da 
yok. ok, kim: H 328 okdur. sinden: A senden, binüm: A benüm. 3. sen (bildirici): 
yazmalarda -sin. 6. siniin: H 139, M 76, A senün. budağdan: A budahdan. geçti: 
H 328 geşti. 7. alduh: A alduk. 8. sinden: H 139, M 76 senden, binüm: yazmalarda 
benüm. sinden: H 139, M 76 senden. 9. yohsuldı: A yoksuldı, sini: H 139, M 76 
seni. 
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XXIV 

Vezni: Hezec: \j -j w- j ^- 

1 Durun, görün, bu geçe ne yatur siz? 

Ulu devlet görindi; ne durur siz? 

2 Anı, kim gönlünüz aydur, ki: ”Kanı?” 
güne, gibi anı bellü görür siz. 

3 Siz andan hem toyar siz, hem açar siz; 
siz andan hem yatur siz, hem durur siz. 

4 Cihanı, kim görür siz, kamu oldur; 
eğer iki göre siz, siz kör siz. 

5 Yeri, gögi, ne varsa, ol yarattı; 
gözünüzi açun, kanda varur siz? 

6 Kişi gendü işinden bellü olur; 
göremez siz anı taşsuz, demürsüz. 

7 Elinde siz anun, görün ne eder; 
bilün andan neçe dürlü olur siz. 

8 Görün ussuîluzi gevde içinde; 

geçe yavu ivarur, gündüz bulur siz. 

y d 9 Veled aydur, ki: "Binden gey işidürt, 
anunçün siz bile siz, kim öğür siz!” 

XXV 

Vezni: Hezec: l/ -[ -| o- 

1 Anı, kim ben görürvem, ger göre sen, 
binüm hâlüm netedür, gey bile sen. 

2 Eğer taş sen, eğer demür, bu nürdan 
tola sen, bil, ki külli nür ola sen. 

XXIV. 1. görün: H 328 yarlan. siz: H 328 ne. 4. göre: A görür. H 328 de 
yok. 5. H 328 de yok. 6. H 328 de yok. 7. H 328 de yok. 8. H 328 de yok. 
gevde: II 139 gövde, varur: M 76 vur. 9. binden: H 139, M 76, A benden. 

XXV. 1. görürvem: M 2145 görürüm, ger: A sen. sen (bildirici): H 139, A 
-sin 2. sen (bildirici): H 139, A •sın. 




3 İki ‘âlem eğer sinün olursa, 
koya sen ‘âlemi, anı duta sen. 

4 Erenler göge ağdılar bu yerden: 
erenlerle bile göge ağa sen. 

5 Tahürdur Hak süçüsi uçmak içre; 
eğer tâhir sen, sen andan içe sen. 

6 Yavu kıl gendüziini delü bigi; 

anı, kim sen diler sen, tiz bula sen. 

7 Veled sini güneşden bellü gördi; 
neçe andan sırrunı gizleye sen. 

XXVI 

Vezni: Hezec: w-| «_/ - -— | w- 

9 Şavam banda-i ura , kim sini gördi. 

XXVII 

Vezni: Hezec: vj -jv/- [ \y - 

7 Başunçün sen bana bir rahmet etgil; 
senüiiçünvem delü, dastam naglrl. 

XXVIII 

\ 

Vezni: Hezec: w-I -| w \ - 

1 Sinün evün bu geçe nür duttı; 
anunçün, kim içinde ay düşti. 

2 Karanu kalmaya anda, ki bu ay 
karanuyı nür ile daşra yitti. 

3. sinün: yazmalarda senün. 4. sen (bildirici): H 139, A -sın. 5. sen (bildirici): 
H 139, A -sin. 6. anı, kim: A kim anı. sen (bildirici): H 139, A -sin. -sın. tîz: M 
2145 yer (?). 7. sen (bildirici): H 139, A -in. 

XXVII. 7. etgil: yazmalarda etğıl. 

XXVIII. 1. sinün: II 139, M 76, A senün. düşti: H 328 yattı. 2. daşra: Ataş- 






42 



3 Ev aydından tolıçak bellü olur, 
kim oğrı evde kaldı yoksa gitti. 

4 Ev aydından bu geçe eyle toldı, 
kişi göden degiildi, vardı yitti. 

5 Ne yağmurdur, ki yağdı cân üzerne, 
ki candan bin gülef, bin bağ bitti. 

6 Ne gevher oldı bu bir tamla cân um, 
ki yüz bin deniz ana girdi battı. 

7 Bana sorma: "Nişün esrük olur sen?” 

Bunı gör sen, ne süçü bini duttı. 

8 ‘Acâ’ibe kalurvan ol Çelepden, 
iki eânı nete bir birne kattı? 

9 İki ya kaşlarundan bir soraydum, 
kara gözün bana ne oklar attı ? 

10 Yüregümde ne datlu c ışkun odı? • 

yüregüm c öd bigi yandıydı, diitti. 

11 Yeled bâzâr etti gendii birle; 
sini aldı, cihanı verdi, sattı. 

3. tolıçak: A toliçek. 4. ev aydından: H 328 bu geçe ev aydan. 5. bin: A mifi. 
yüz bin deniz ana: H 328 denizler içinde. 7. nişün: A nişe, sen (bildirici): yazmalar¬ 
da -sın. bunı: H 328 beni, süçü: H 328 süçi. bini: A beni. 10. datlu: H139, M 76, 

A tatlu. yandıydı: A yandı. 11. sini: H 139, M 76 seni. 


DİL HUSUSÎLİKLERİ 


1. Sultan Veled’e ait türkçe manzumelerin dil hususîlikleri Arap 
yazısının daha sonraki devirlerde Balı Türklerinde görülenden ol¬ 
dukça farklı kullanılışı yanında türkçe şekillerin bolluğu ve çeşitliliği 
ve nihayet türkçe olmayan söz ve şekillerle dikkate değer bir değişik¬ 
likte olmasıdır. Bu sebeple metinler bütün incelikleri ile ele alınarak, 
çok hallerde hiç bir örnek atlanmaksızın, türkçenin bu karanlık dev¬ 
resine, bir derece olsun, ışık serpilmeğe çalışılmıştır. 

YAZILIŞ HUSUSÎLİKLERİ 

2. Eski Anadolu tüı-kçesi üzerinde çalışanlar bu devre metinle¬ 
rinin daha sonraki Anadolu türkçesi mahsullerindeki imlâ sistemin¬ 
den farklı olduklarını görmüşlerdir. Fark eski istinsahlarda daha be¬ 
lirli, yeniye doğru ileri! en dikçe daha sihnmiş olmakla birlikte, eski 
sistemin izlerine XV. yüzyılda kopye edilmiş metinlerde de rastlanı- 
Iabilir. Metinlerimiz değişik zaman ve hatta bölgelerde istinsah edil' 
mi s oldukları için, bir kısmında eski yazılış sisteminin daha belirli 
olmasına karşılık başka bir bölüğünde bu cihet daha az seçilebilmek¬ 
tedir. Aşağıda gerektiği kadar örnekle desteklenerek yazılış hususî¬ 
likleri belirtilmeğe çalışılmıştır. Kesin neticelere ancak zaman ve yerce 
yakın başka metinlerle karşılaştırmalar yapıldıktan sonra varılabile¬ 
cektir. 

Bu maksatla aşağıda metinlerimizde görülen yazılış hususîlikleri 
her türlü dikkate değer tarafları ile gözden geçirilmiştir. 

1. Ünlü harfinin yazılıp yazılmaması 

3. Bilindiği gibi Arap harfleri ile yazılan türkçe söz ve eklerin 
klâssik Doğu türkçesinde değişmez bir yazılışı bulunmasına karşılık 
Anadolu türkçesinde yazılışları değişip durmuştur. Bu değişmeye se¬ 
bep olarak gösterilen esasata uzun ünlü bulundurmayan türkçenin bu 
kolunda arapça ve farsçaya uyularak ünlü harflerinin yazılmaması 
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ve aruz kalıplarına uydurmak gayreti Doğu türkçesinde aynı meşe- i 
leler bulunduğu halde böyle bir yola sapılmaması karşısında kuvve¬ 
tini kaybetmektedir. I 

Metinlerimiz Anadolu türkçesinin en eski devrini temsil ettikleri, j 

oldukça eski veya eskilikleri bozulmamış istinsah mahsulleri olduk- [ 

lan ve aruz vezninde yazıldıkları için Anadolu türkçesinin başlan- f 

gıcmda ünlü harfini ne maksat ve nisbette kullandığını aydınlatmağa j 

yarayacağı, düşüncesi ile en çok nüsha farkı gösteren beyitlerden se- \ 
çilen örneklerle mesele burada ele alınmıştır. :Ij| 

4. Sözde vezne uygun yazılışlar: j 

1. Vezin gereği açık birinci hecesi uzun okunan sözlerde ünlü j 
harfinin yazıldığı: j 

a) türkçe sözlerde: Ü ^ anı II1: V, P, Pet, VÇ 3 M 74, M 2131, M 
2135, M 2137, M 2142, M 2143, M 2144, Ü 1375, iiîT anım XXII 9: H 139, 
ay XXVIII1: II139, H 328, M 76, A, l&b bana IX 2, XIX 1: A, Ül 
bana IX 2, XIX 2: H 328, ^ bana IX 2: H 139, M 76, M 2146, XIX 

1: II 139, bini VIII 1: H 139, M 76, M 2146, A, XX 5: H 139, 

I 

j> bu I 1, III 1, V I, IX 2, XII 1, XX 5: bütün yazmalarda, Jr^ji 
ydf. bula siz I 80: 10, M 2131, M 2138, M 2139, M 2140, j 

Usjjjjİ buy ur dışa II 1: V, P, VÇ, M 74, M 2131, M 2135, M 2137, 

M 2142, M 2144, Ü 1375, dahi XXIII 1: H 139, H 328, M 76, |ji 
A, A ^.- î deme II 162: bütün yazmalarda deniz II 

162: M 2131, M 2142, Ü 1375, Jt* diler XIII 7: H 139, çji* dile- 
rem XII 7: H 139, t£j.* diri XVIII 13: H139, H 328, in* 
dutun V 1: H 139, M 76, M 2146, A, {jfi* dükeli II 124: bütün yaz¬ 
malarda, <S^ e IX 2, XX 5: bütün yazmalarda, bji evün XXVIII 
1: H 328, geçe XX 5: H 328, XXIV 1: H 139, H 

328, M 76, A, XXVIII 1: H 139, H 328, A, ge l ü n V 1: H 139’ 

M 76, M 2146, A, jjjf görün XXIV 1: H 139, M 76, A, 

ü S#) y» içün II 40: V, M 74, M 2135, M 2142, M 2143, M 
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2144, Ü 1375 inanmağıl II 124: bütün yazmalarda, kişi I 1: 

0, M 74, M 2131, M 2138, M 2139, M 2140, M 2141, *Jlİ kala X 11: 
H 139, A, ji’i kapu XIX 1: H 139, H 328, A, Sy* }J ko- 

nuz H 139, M 76, M 2146, A, sDJi J kulun IX 2: H 139, H 
328, M 76, M 2146, A, Ü ne II 1: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2142, 
M 2144, XXIV 1: H 139, K 328, M 76, A, jjU nevüz XVI 1: H 
139, II 328, M 76, A, Njî nola III 1: H 139, H 328, M 76, A, j' o II 
1: Pet., Njl ola III 1: M 2146, sini XX 5: H 139, H 328, y* 
su II 40: M 2187, M 2142, süçi XXII 9: II 328, fry* süçü 

XXII 9: H 139, yola X 11: H 139, A, ^jjl C)jj> yüzün XXIII 
1: H 139, H 328, M 76, A, <jj,ji yüzi X 11: H 139, A; 

b) kapalı bir heceden ibaret olan türkçe sözlerin ünlü ile başla¬ 
yan söze ulaşmasında: J ay u V 1: H 139, M 76, M 2146, A, IX 
2: H 139, H 328, M 76, M 2146, A, j ıSk bay u XXII 9: H 328 j öjz 
dün u XX 5: H 139, j öjf gün u XX 5: H 328; 

c) arapça ve farsça sözlerde: cdnı XVII 1: A, jıâliim 

XXVI 1: II 139, M 2145, A, Salih II 441: bütün yazmalarda. 

2. Vezin gereği açık ikinci hecesi nzun okunan sözlerde ünlü 
harfinin yazıldığı: 

a) eklikleri sezilmeyen türkçe sözlerde: ûJhdjl a-L-djl <ljl 

arasında II 85: bütün yazmalarda, ^ ^ ^ ^Cj Is bana IX 2: H 139 5 
H 328, M 76, M 2146, A,, S bigi XVI 1: H 139, H 328, M 76, A 
Jb dahi XXIII 1: H 139, H 328, M 76, A ^ deve II 40: V, P, VÇ, 
M 74, M 2135, M 2137, M 2142, M 2143, M 2144, Ü 1375, tSj* tSj* 
diri XVIII 13: H 139, H 328, geçe XX 5: H 328, XXIV 

1: H 139, H 328, M 76, A, XXVIII 1: H 139, H 328, M76, V ile III 1: 
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H 139, II 328, M 76, M 2146, A, kişi I 1; bütün yazmalarda, 

kalanı ııı II 168: bütün yazmalarda, kapu XX 5: 

H 139, H 328, kara XII 1: H 328, A, b* nete XXV 1: H 139, 
M 2145, w *->- süçi XXII 9: H 328, pry* süçü XXII 9: H 139, 

Temi II 85: VÇ, M 2131, M 2135, M 2137, XIII 7: 
H 139, jJ' ^ ulu XXIV 1: H 139, II 328, M 76, A; 

b) arapça ve farsça sözlerde: d'-fT cihanı VI 1: H 139, M 76, 

M 2146, A, hadisi I 3: bütün yazmalarda, J>J veli XXII 9: 

H 328, züâ XXII 9: H 139; 

c) arapça bir sözde imlâ bozularak: cüda XXII 9: H 139. 

3. V ezin gereği açık üçüncü hecesi uzun okunan iki arapça söz¬ 
de ünlü harfinin yazıldığı: Idjl eıliyâ II 1: bütün yazmalarda, 

bj* Mevlânâ II 1: V, VÇ, M 74, M 2131, M 2135, M 2137, M 2142, 
M 2143, M 2144, Ü 1375. 

4. Vezin gereği açık birinci hecesi kısa okunan sözlerde ünlü 
harfinin yazılmadığı: 

a) fcürkçe sözlerde: aça sen III 1: H 139, H 328, M 76, 

M 2146, A, ala sen VI 1: H 139, M 76, M 2146, A, 1 

ada sen VI 1: H 139, M 76, M 2146, A, d' «m V 1: 
H 139, XXV 1: H 139, ■ '-d-b' arasında II 85: V, P, Pet., 

VÇ, M 74, M 2135, M 2142. M 2143, M 2144, Ü 1375, Cr^. 

baka sen IX 2: H 139, H 328, M 76, M 2146, LC d iSCb hana III 1: 
H 139, M 76, M 2146, A, VI 1: H 139, M 76, M 2146, A, XII 1: H 
328, A, XIII 7: H 139, XXVII 7: H 139, did, h aşun XXVII 
7: H 139, H 328, S 1 , bigi XVI 1: H 139, H 328, M 76, A, % bile 
XVI 1: H 139, H 328, M 76, A, XXV 1: H 139, M 2145, A, >. 
bilür XIII 7: H 139, p binüm X 11: H 139, A, XXV 1: H 139, M 



2145, A, !> bize XXVII 7; H 328, dd bizi XVI 1: H 139, H 328, M 

76, A, dib ddL bilüfi II 1: bütün yazmalarda, J~-aL bula siz I 

80: O, î, R, M 74, M 2137, M 2141, N 480, & bunı V 1: H 139, M 76, 
M 2146, A, buyurdı I 1: bütün yazmalarda '—.d- Çelep 

XX 5: H 139, H 328, çıkarsa XVI 1: H 139, II 328, M 76, A, 

Jio JSa degül II 162: M 2131, Ü 1375, ^ delim I 40: bü¬ 
tün yazmalarda, y>- delü XXVII 7: H 139, H 328, İP «_p deve 

II 40: bütün yazmalarda, diler I 80: O, İ, R, M 74, M 2131, M 

2137, M 2139, M 2141, N 480, XVIII 13: H 139, H 328, XX 5: H 

139, H 328, jb dilemez XVII 1: A, dP diri X 11: H 139, A, bji 
dji durun XXIV 1: II 139, H 328, M 76, Jd durur II 124: bütün 
yazmalarda, XXIV 1: H 139, H 328, M 76, dügüni VI: H139, 
M 76, M 2146, A, dpi edeven XVII 1: A, ^1 dil ödün V 1: H 
139, M 76, M 2146, A, \ ekerse 140: O, N 480, dyf ger ek X 

11: II 139, A, XIII 7: II 139, '/ göre XXV 1: H139, M 2145, A, 

| <j göre sen VIII 1: H 139, M 76, M 2146, A, t görin- 

di XXIV 1: H 139, H 328, M 76, görün V 1: H 139, M 76, M 

2146, A, J görünüz V 1: A, fj görürem XXV 1: M 2145, b’j 

görürse XVI 1: H 139, H 328, A, görürvem H 139, d ’_f gözini 

III 1: H 328, A, di~T gözü n XIII 7: H 139, dj5" d}/ gözün XXIII 
1: II 139, H 328, M 76, ^ güni V 1: H 139, M 76, M 2146, A, 

^ güneş II 85: Pet., VÇ, M 74, M 2131, M 2135, M 2137, M 2142, 
M 2143, M 2144, Ü 1375, IX 2: H 139, H 328, M 76, M 2146, A, 
XXIII 1: H 1S9, H 328, M 76, A, U^-l içinde XXVIII 1: H 139, 
H 328, M 76, k'dn VI 1: H 139, ile III 1: H 139, H 328, M 
76, M 2146, A, & kime X 11: H 139, A, kalanını II 

: bütün yazmalarda, kapu XX 5: H 139, H 328, b® kara 
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XII 1: H 328, A, diiU kduii II 1: bütün yazmalarda, > 4İ ne I 
80: bütün yazmalarda, III 1: M 2146, IX 2: H 139, H 328, M 76, 
M 2146, A, XIII 7: H 139, XXII 9: H 328, XXIII 1: H 139, H 328, M 
76, A, ^ nete XXV 1: H 139, M 2145, ola IX 2: H 139, H 

328, M 76, ^ olam XVIII 13: H 139, H 328, J\ olur XXII 9: H 
328, v ' !/' olura I 40, 41: M 2131, M 2137, M 2139, N 480, sevinüben 

I 40: bütün yazmalarda, sini XIII 7: H 139, sinün XXIII 

1: H, 139, II 328, M 76, A, XXVII 7: H 139, H 328, XXVIII 1: H 

139, H 328, M 76, A, sözleriin II 124: M 74, M 2131, M 2137, 

uçavuz XVI 1: H 139, H 328, M 76, A, ulu XXIV 1: H139, 
K 328, M 76, ÇJJ varavam VIII 1: H 139, M 76, A, ÇJJJ3 varuram VIII 
1: M 2146, ja yatur XXIV 1: H 139, H 328, M 76, A, «jj^L; XVI 
1: H 139, M 7 6; yolumuzda XVI 1: H 328; 

b) kapalı bir heceden ibaret olan türkçe sözlerin ünlü ile baş- 

layan söze ulaşmasmda: ^ j ^ tyhr xx „ g . H ^ f 

kim ekdi I 40: O, 10, I, M 2131, M 2137, M 2138, M 2139, M 2140, 

M 2141, \ jT kim ekerse I 40: N 480, "f kim ister II85:VÇ, 

M 74, M 2131, M 2135, M 2137, M 2142, M 2143, M 2144, Ü 1375, 

Jj' f kim ol II 1: VÇ, M 74, M 2131, M 2135, M 2137, M 2142, M 

2İ43, M 2144; 

c) arapça ve farsça sözlerde: cihan VI 1: H 139, M 76 y 

M 2146, A, XVI 1: H 139, II 328, M 76, A, hadîsi I l : 

bütün yazmalarda, ^ ki II: bütün yazmalarda, I 80: bütün yaz- 

İörda, II 85; V, P, X 11; H 139, A, XIII 7: H 139, XVI 1: H 139, 
H 328, M 76, A, XVIII 13: H 139, H 328, XXII 9: H 139 
Müsülmânlar XII 1; H 328, A, j u IX 2: H 139, H 328, M 76, M 
2146, A, X 11: H 1.9, A, XX 5: H 139, H 328, velî XXII 9: 
H 328, zihi XXII 9: H 139; 
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d) farsça bir sözde imlâ bozularak: cânum IX 2: H 139, H 

328, M 76, A, XII 1: H 328, A, XX 5: H 328, XXIII 1: H 139, 
H 328, M 76. 

5. Vezin gereği açık ikinci hecesi kısa okunan sözlerde ünlü 
harfinin yazılmadığı: 

a) eklikleri sezilmeyen türkçe sözlerde: ^ dilemez XVII 1: A, 

• dügüni V 1: II 139, M 76, M 2146, A, bükeli II 124: 

bütün yazmalarda, \JS \jjf götüre I 40: bütün yazmalarda, 

^ içün VI 1: H 139, M 76, ^ kimseyi I 80: bütün yaz¬ 
malarda, O'* kanin I 1: bütün yazmalarda, L/' l/j' otur a I 

40: bütün yazmalarda, 3^ otuvam VIII 1: H 139, M 76, M 2146, 

4 LJ 0 tamla II 162: bütün yazmalarda, (Sjfc ^3^ <Jj& 

Tenriyi II 85: bütün yazmalarda, VI 1: A, H 139, M 76, M 2146, 

yohsulı XXII 9: H 139; 

«* I 

b) arapça sözlerde: Uj\ evliya II 1: bütün yazmalarda,^' üm¬ 
meti II 40: bütün yazmalarda; 

c) arapça bir sözde imlâ bozularak: ^J- 4 Mevlânâ II 1: Ü 1375; 

d) kapalı heceli olan arapça sözlerin ünlü ile başlayan söze ulaş¬ 
masında: Jiîl rahmet etgil XIX 1: H 139, H 328, A, XXVII 7: 

H 139, H 328, Salih içün II 40: bütün 

yazmalarda. 

6. Vezin gereği kapalı birinci hecesi uzun okunan sözlerde ünlü 
harfinin yazılmadığı: 

a) türkçe sözlerde: ^ aç XIX 1: H 139, H 328, A, Ç.j 

ağlayavam VIII 1: H 139, M 76, M 2146, c£ASl aldı XII 1. H 328, 

A, XXII 9: H 328, XXIII 1: H 139, H 28, M 76, ^ 
alduii IX 2: H 139, H 328, M 76, M 2146, A , an lar II 162: V, P, 


4 
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Pet., YÇ, M 74, M 2135, M 2142, M 2143, M 2144, Ü 1375, ay- 

dam I 80: bütün yazmalarda, aydur XXIII 1: H 139, H 328, 

M 76, ^ ayt(t)um XIII 7: H 139, bJL bakma III 1: H 139, H 328, 

M 76, M 2146, A, bellü II 85: bütün yazmalarda, ü ben XVII 

1: A, XVIII 13: H 139, H 328, XXV 1: H 139, M 2145, A, j 

bir II 40: V, P, Pet., VÇ, M 2131, M 2137, V 1: H 139, M 76, M 2146, 

A, VIII 1-7 H 139, M 76, M 2146, IX 2: H 139, H 328, M 76, M 2146, 
XX II 9: H 139, XXII 9: H 139, XXVII 7: H 139, H 328, M 76, 
M 2146, J biz I 80: bütün yazmalarda, Jjoh bulduk, bulduk I 

80: O, M 74, M 2137, M 2140, M 2146, N 4C0, ö-Uk ÖOİo dağdan II 40: 
M 2131, M 2137, dirliğin I 1: bütün yazmalarda, 

doğdı II 40: VÇ, M 2131, M 2137, M 2143, dutğıl II 162: 

M 2131, M 2137, Ü 1375, düşü XXVIII 1: H 139, M 76, A, 
jf I e kdi, ekti I 40: O, M 76, M 2131, M 2137, M 2138, M 
2139, M 2140, M 2141, dX~S'\ eksik , eksük, IX 2: H 139, H 

328, M 76, M 2146, A, cUİI elden VIII 1: H 139, M 76, M 2146, A, 
Jiî' etgil XXVII 7: H 139, H 328, XIX 1: H 139, H 328, ey¬ 
ler XXII 9: H 139, gel VI 1: H 139, M 76, M 2146, A, 
geldi XII 1: H 323, A, Cr^ gelsün X 11: H 139, A, S gey XXV 
1: H 139, M 2145, A, gönli XVII 1: A, ^gönlüm XX 5: H 
139 , görsün X 11: H 139, A, f göz II 124: M 74, M 2131, 

M 2137, XII 1: H 328, A, cf gün VI 1: H 139, M 76, M 2146, A, 
IX 2: H 139, H 328, M 76, A, VT 1 W' İÇre I 40: O, M 2131, M 
2137, M 2139, M 2141, üPp' iltürdi II 40: M 2131, M 2137, ister I 1: 
bütün yazmalarda, II 85: bütün yazmalarda, Jş** l işti XXII 9: H 328, 

^ kim I 80: bütün yazmalarda, VI 1: H 139, M 76, M 2146 A, XII 
1: A, H 328, XIII 7: H 139, XVI 1: H 139, H 328, M 76, A, 
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XXII 9: H 328, XXV 1: H 139, M 2145, A, XXVIII 1: H 139, H 

328, M 76, A, kimseyi I 80: bütün yazmalarda, kaş¬ 

lar XII 1: H 328, A, ^ J-İ kankı I 1: bütün yazmalarda, J* 
kamum XIX 1: H 139, H 328, kuş XVI 1: H 139, H 328, M 

76, A, k u tl u V 1: H 139, M 76, M 2146, A, Jl ol I 40: O, t, R, 
M 2131, M 2139, N 480, X 11: H 139, A, XIII 7: H 139, XVI 1: 
H 139, H 328, M 76, bil ölmeye X 11: H 139, sakmağıl II 

124: M 2137, sanmağıl II 124: P, Pet., VÇ, M 74, M 

2131, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375, satmağıl II 124: V, 

saymağıl II 124: M 2142, & sen III 1: H 139, H 328, M 

76, M 2146, A, VI 1: H 139, M 76, M 2149, A, VIII 1: H 1S9, M 76, 
M 2146, A, IX 2: H 139, H 328, M 76, A, XVIII 13: H 139, H 328* 

XXV 1: H 139, M 2145, A, XXVII 7: H 139, H 328, 
sinden IX 2; H 139, H 328, M 76, M 2146, A, > siz I 80: bütün 
yazmalarda, XXIV 1: H 139, H 328, M 76, A, >- söz II 124: M 
74, M 2131, M 2137, Ü 1375, sürme XX 5: H 139, H 328, J- 

süd/t II 40: M 2142, «İJ* tamla II 162: M 2131, M 2137, 
tatça I 80: O, M 74, M 2131, M 2137, M 2139, M 2141, N 483, tS 

Tenri II 85: bütün yazmalarda, V 1: H 139, M 76, M 
2146, A, XIII 7: H 139, XIX 1: H 139, H 328, A, uçmak I 

•S t 

40: O, M 2131, M 2137, M 2139, M 2140, M 2141, N 480, j^\ j-U 
uslu II 85: V, VÇ, M 74, M 2131, M 2135, M 2137, M 2142, M 2143, 
M 2144, Ü 1375, jj ver VI 1 : H 139, M 76, M 2146, A, 
yanlış II 124: M 2134; M 2137, O^U yarlan XXIV 1: II 328, 
yoksul XXII 9: H 139, H 328, Ui yo ksa XXIII 1; H 139, H 
328, M 76, İAb yolda VIII 1:H 139, M 76, M 2146; 

b) arapça ve farsça sözlerde : cür c â XXII 9: H 139, 

devlet XXIV 1: H 139, H 328, M 76, A, eıliyâ II 1: bütün yaz- 
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malarda, / ger III 1: H 139, H 328, M 76, M 2146, A, IX 2: H 
139, H 328, M 76, M 2146, A, XVIII 13: H 139, H 328, XXV 1: 
H 139, M 2145, halk II 85: bütün yazmalarda, p-* hem VIII 1: 
H 139, M 76, M 2146, A, j* her II 85: bütün yazmalarda, her- 
giz X 11: A, kutbı II 1: bütün yazmalarda, ^ Mevlânâ II 

1: bütün yazmalarda, jr~^. Peygamber I 1: bütün yazmalarda, 

rahmet XIX 1: H 139, H 328, A, XXVII 7: H 139, H 328,^' üm¬ 
meti II 40: bütün yazmalarda. 

7. Vezin gereği kapalı ikinci hecesi uzun okunan sözlerde ünlü 
harfinin yazılmadığı: 

a) eklikleri sezilmeyen türkçe sözlerde: buyurdı 11:0,M 

74, M 2131, M 2137, M 2138, M 2139, M 2140, N 480, buyurdısa 

II 1: V, M 2131, M 2137, Ü 1375, 4? vV Ç>h'P XX 5: H 139, 
H 328, (k delim I 40: O, M 2137, M 2141, N 480, gerek X 11: 

H 139, A, XIII 7: H 139, diS i e ksük IX 2: H 139, H 328, M 76, 
A, ( JPs JPS güneş II 85: bütün yazmalarda, IX 2: H 139, H 
328, M 76, M 2146, A, XXIII 1: H 139, H 328, M 76, A, 

içün II 40: V, M 74, M 2135, M 2142, M 2143, M 2144, cP 

iltürdi II 40: bütün yazmalarda, yanlış II 

124: bütün yazmalarda, yoksul XXII 9: H 328; 

b) arapça iki sözde: devlet XXIV 1: H 139, H 328, M 76, 

jUiwı Müsülmânlar XII 1: H 328, A. 

8. Vezin gereği kapalı üçüncü hecesi uzun okunan, farsça bir 

sözde ünlü harfinin yazılmadığı: Peygamber I 1: bütün yaz¬ 

malarda. 

9. İki ünsüz ile biten türkçe ve arapça bir sözde hecenin vezin¬ 
de kapalı açık sayılması: ay XXVIII 1: H139, H 328, M 76, A, jy 

nür XXVIII 1: H 139, H 328, M 76, A. 


5. Sözde vezne uymayan yazılışlar: 

1. Vezin gereği açık birinci hecesi uzun okunan sözlerde ünlü 
harfinin yazılmadığı: 

a) türkçe sözlerde: bini XX 5: H 328, 4^ deniz II 

162: V, VÇ, M 74, M 2135, M 2137, M 2143, M 2144, dJyl evün 
XXVIII 1: H 139, H 328, M 76, geçe XXVIII 1: M 76, 
görsün X 11: H 139, A, ^y? içün II 40: VÇ, M 2131, M 2137, 

kişi I 1: M 21 7, koğıl II 162: V, Ü 1375, ne II 1: M 
2131, M 21.7, III 1: M 2146, XIII 7: H 139, XVII1: A, XXIV 1: A; 

b) farsça bir sözde: J u V 1: H 139, M 76, M 2146, A, XXII 
9: H 328. 

2. Vezin gereği açık ikinci hecesi uzun okunan eklikleri sezil¬ 

meyen türkçe sözlerde ünlü harfinin yazılmadığı: «l 5 deve II 40: 
M 2131, geçe XXVIII 1: A, ^ nete XXV 1: A. 

3. Vezin gereği açık birinci hecesi kısa okunan sözlerde ünlü 
harfinin yazıldığı. 

a) türkçe sözlerde: ci ^ anı V 1: M 76, M 2146, A, XXV 1: M 
2145, A, anuü XXVIII 1: A, ara II 85: VÇ, M 2131, M 

2137, baka sen IX 2: A, 4^. bile XVI 1: A, j> bu VI 1: H 

139, M 76, M 2146, A, X 11: H 139, A, XVI 1: H 139, H 328, M 
76, A, XXII 9: H 328, XXIV 1: H 139, H 328, M 76, A, XXVIII 

1: H 139, H 328, M 76, A, değil II 162: V, VÇ, M 74, 

M 2135, M 2142, M 2143, M 2144, Ji* diler I 80: M 2138, M 2140, 
öjj* durun XXIV 1: A, durur XXIV 1: A, l görindi 

XXIV 1: A, 4j/ görünüz V 1: H 139, M 76, M 2146, ?JJj/ 
görürvem XXV 1: A, Vj 4 götüre I 40: M 76, M 2138, dj/ Jj 4 
gözini III 1: H 139, M 76, M 2146, Oj/ gözün XXIII 1: A, 
güneş II 85: V, içfyde XXVIII 1: A, içünVI 1: M 2146, 
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A, J*y» fcoğıZ II 162: V, Pet, M 74, M 2131, M 2135, M 2137, M 
2142, M 2144, nala III 1: H 139, H 328, M 76, A, ^y' ^y 1 
ola IX 2: M 2146, A, i/y' olura I 40: O, M 76, M 2138, M 2140, 
M 2141, CJjj'V 1 fij' oturum VIIT 1: H 139, M 76, M 2146, A, 
J-j' ulu XXIV I: A, yolumuza XVI 1: A, <S j yi yüzi V 1: A, 

ü Jjj yiizin V 1: H 139, M 76, M 2146; 

b) kapalı bir heceden ibaret olan türkçe sözlerde ünlü ile baş¬ 
layan söze ulaşmasından: ^j yf göz ile III 1: H 139, H 328, M 76, 
M 2146, A, Jj' kim ol II 1: V; 

c) farsça bir sözde: cânum IX 2: H 139, XX 5: H 139, 

XXIII 1: A. 

4. Vezin gereği açık ikinci hecesi kısa okunan sözlerde ünlü 
harfinin yazıldığı: 

a) eklikleri sezilmeden türkçe süz erde: y^. bellü II 85: bütün 

yazmalarda, kala X 11: H 139, A, karığı I 1: M 2131, 

kankı I 1: M 2137, M 2138, M 2139, M 2140, M 2141, yi ti 
kapu XIX 1: H 139, H 328, A, kutlu V 1: H 139, M 76, M 2146, 
A, Tenri V 1: H 139, M 76, M 2146, A, VI 1: H 139, M 

M 2146, XIX 1: H 139, H 328, A, yb»l y^' uslu II 85: bütün yaz¬ 
malarda; 

b) arapça bir sözde: Mevlânâ II 1: V, VÇ, M 74, M2131, 

M 2135, M 2137, M 2142, M 2143, M 2144. 

5. Vezin gereği kapalı birinci hecesi uzun okunan sözlerde 
ünlü harfinin yazıldığı: 

a) türkçe sözlerde: aç XIX 1: H 139, H 328, A, 

^y^' ağlayavam VIII 1: A, <S ' aldı XXIII 1: A, û-U I andan 
II 40: VÇ, M 74, M 2131, M 2135, M 2137, M 2142, M 2143, M 2144, 
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JÜT anlar II 162: VÇ, M 2131, M 2137, ay dur XXIII 1: A, 

yj bir II 40: M 74, M 2135, M 2142, M 2143, M 2144, Ü 1375, 
VIII 1: A, IX 2: A, (5^yi tiy-^yi bulduk I 80: M 2131, M 2138, 
M 2139, dağdan II 40: V, VÇ, M 74, M 2135, M 2142, M 

2144, Ü 1375,c£-%k uJ-^y- 5 doğdı II 40: V, M 76, M 2135, M 2142, 
M2144, Ü 1375, J*> y* dutğıl II 162: V, VÇ, M 74, M 2135, M 2142, M 
2143, M 2144, Jj* duttı XXVIII 1: H 139, H 328, M 76, A, 

JküJ etgil XIX 1: A, dJ tâ*gönlün XIII 7: H 139, j göz II 
124: V, VÇ, M 2135, M 2142, M 2143, M 2144, Ü 1375, 
jy5" gün IX 2: M 2146, XX 5: H 139, içre I 40: M 76, M 

2138, M 2140, t£* A) iltürdi II 40: V, VÇ, M 74, M 2135, M 2142, 
M 2143, M 2144, Ü 1375, Oti han VIII 1: H 139, M 76, M 2146, A, 

Ç jti karnum XIX 1: A, cJy' ol I 40: M 76, M 2137, M 2138, M 
2140, M 2141, II 1: bütün yazmalarda, II 85: bütün yazmalarda, XVI 
1: A, û'-"' sen VI 1: M 76, M 2146, IX 2: M 2146, sordı 

XIII 7: H 139, yy- söz II 124: V, VÇ, M 2135, M 2142, M 2143, 
M 2144, Ü 1375. süd/t II 40: V, VÇ, M 74, M 2131, M 2143, 

M 2144, Ü 1375, ^ îam l a II 162: V, VÇ, M 76, M 2135, M 2142, 
M 214:, M 2144, Ü 1375, tatça I 80: M 2138, M 2140, 

uçmak I 40: M 76, M 2138, k yanlış II 124: V, VÇ, 

M 74, M 2135, M 2142, M 2143, M 2144, Ü 1375, ^yi yoksa 
XXIII 1: A, «Ai yolda VIII 1: A; 

b) farsça bir sözde: cdn III 1: H 139, H 328, M 76, M 

2146, A, VIII 1: H 139, M 76, M 2146, A, XIII 7: H 139, XVIII 
13: H 328. 

6. Vezin gereği kapalı ikinci hecesi uzun okunan sözlerde ünlü 
harfinin yazıldığı: 
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a) eklikleri sezilmeyen türkçe sözlerde: JJİJİ JJtî buyur- I 1: j 

M 2141, II 1: YÇ, M 74, M 2135, M 2142, M 2143, M 2144, 

delim I 40: M 76, M 2131, M 2138, M 2139, M 2140, delü XXVII 

7- H 139, H 328, >5^ >TIi defiiz II 162: V, VÇ, M 74, M 

3 3 I 

2131, M 3135, M 2137, M 2142, M 2143, M 2144, I e ksik IX 

2: M 2146, ö içün II 40: YÇ, M 2131, M 2137, Ü 1375, VI 1: 

M 76, A, yarlan XXIV 1: H 328; 

b) iki farsça sözde: cihan XVI 1: H 139, H 328, M 76, A, 

Peygamber I 1: bütün yazmalarda. 

7. Vezin gereği kapalı üçüncü hecesi uzun okunan arapça bir 

sözde: Müsülmân XII 1: H 328, A. 

. ■ 

8. Vezin gereği kapalı birinci hecesi uzun okunan türkçe bir 

sözün sonunda çift ünsüz bulunduğu: dartmaz XVII 1: A. I 

9. Vezin gereği kısa okunan kapalı ve ekliği sezilmeyen türkçe t 

bir sözün ikinci hecesinde ünlü harfinin yazıldığı: oturvam i 

VHI 1: A. I 

6 . Ekte vezne uygun yazılışlar: || 

1. Vezin gereği uzun açık hecede ünlü harfinin yazıldığı: Sİ 

a) -o, -e verme eki: anlara II 162: V, M 2135, M 2142, J 

M 2143, M 2144, Ü 1375, 15C b 150 bana III 1: H 139, H 328, M t 

76, M 2146, A, VI 1: H 139, M 76, M 2146, A, XII 1: H 328, A j 

XIII 7: H 139, XIX 1: H 139, H 328, A, XXVII 7: H 139, 
bize XXIII 7: H 328, L>' eve II 40: V, VÇ, M 2135. M 2142, M 

2143, Ü 1375, kime X 11: H 139, A, ^ yana II 40: M 2137; 

b) -a-, -e- dilek-gelecek zaman eki: ^ bile XVI 1: H 139, H 
İ 20, M 76, A, XXV 1: H 139, M 2145, A, göre XXV 1: H 139, 


M 2145, A, i £ L t / götüre I 40: O, M 76, M 2137, M 2138, M 2140, 
31 2141, M 480, içre I 40: O, N 480, nola III 1: H 139, 
H 328, M 76, A, ola III 1: H 139, H 328 M 76, A, Lr' 

otnra I 40: O, M 76, M 2137, M 2138, M 2140, M 2141, N 480, 
ötmeye X 11: H 139, A, jjV uçavuz XVI 1: H 139, H 328, M 76, A; 

c) -da, -de bulunma eki: arasında II 85: V, M 2135, 

M 2142, M 2144, Ü 1375, ^ içinde XXVIII 1: H 139, H 328, M 
76, 'A yolda VIII 1: H 139, M 76, M 2146, '->>k yolumuzda XVI 
1: H 328; 

d) -dı, -dı , -ti, -ti geçmiş zaman eki: ' aldı XII 1: H 328 

A, XXIII 1: H 139, H 328, M 76, A, J ■> Jj* duttı XXVIII 1: 
H 139. H 328, M 76, A, düşti XXVIII 1: H 139, M 76, A, 

ijdif ge ldi XII 1: H 328 A, tS^J görindi XXIV 1: H 

139, H 328, M 76, A, i^' işti XXII 9: H 328, tPjJ- sordı XIII 
7: H 1S9, <id yattı XXVIII 1: H 328; 

e) -ı, -i 3. iyelik eki: (iW- canı X 11: H 139, XVII 1: A, 

(jSj' 5 dükeli II 124: bütün yazmalarda, (J^ göfili XVII 1: A, 
kalanını II 168: V, VÇ, M 74, M 2135, M 2142, M 2143, M 2146, Ü 1375, 
(İ 2 * kutbı II 1: bütün yazmalarda, ümmeti II 40: bütün yazma¬ 
larda; 

f) -ı, -i yükleme eki: anı II 1: bütün yazmalarda, XXV 

1: H 139, M 2145, A, anları II 162: bütün yazmalarda, 

d i bini VIII 1: H 139, M 76, M 2146, A, XX 5: H 
139, M 328, ii bunı V 1: H 139, M 76, M 2146, cânumı 

IX 2: H 139, H 328, M 76, M 2146, A, (i^ cihanı VI 1: H 139, 
M 76, M 2146, A, dügüni V 1: H 139, M 76, M 2146, A, df 
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d’jjZ' gözirıi III 1: H 139, H 328, M 76, A, giirıi V 1: H 139, 
M 76, M 2146, A, hadisi I 1: bütün yazmalarda, kim¬ 

seyi I 80: M 2140, ^ vî <_£■*^ kalanını II 162: bütün yazmalarda, 
t sini XIII 7: H 139, XX 5: H 139, H 328, <JTenriyi 

VI 1*7: H 139, Sl 76, M 2146, A, yohsulı XXII 9 : H 139, <J j j, 
yüzi V 1: A, X 11: H 139, A; 

g) -ma, -me olumsuzluk eki: UJb bakma III 1: H 139, H 328, 
M 76, M 2146, A; 

h) -muz, -müz 1 . çkl. iyelik eki (bağlayıcı ünlüde): * jj-vi j yo¬ 
lumuza XVI 1: H 139, M 76; 

i) -n- fiilden fiil yapma (dönüşlüklük) eki (bağlayıcı ünlüde): 
t\Oj. j-m sevinüben I 40: bütün yazmalarda; 

j) -sa, -se gerçeksizlik-şart eki: ^ J J\ buyurdısa II 1: V, VÇ, 

M 74, M 2135, M 2142, M 2143, M 2144, Ü 1375, çıkarsa XVI 

1: H 139, H 328, M 76, A, girerse , girürse, XVI 1: H 138, 

H 328, A, yoksa XXIII 1: H 139, M 76; 

k) -ur, -ür fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) eki: 
görürem XXV 1: M 2145. 

2. Vezin gereği kısa açık hecede ünlü harfinin yazılmadığı: 

a) -a-, -e- gelecek zaman-dilek eki: aça sen III 1: H 

139, H 328, M 76, M 2146, A, f ağ lay avam VIII1: H 139, 

M 76, M 2146, A, ala sen VI 1: H 139, M 76, M 2146, A, 

\ l yS‘ i <yXjl a f[ a sen yj ]_. g J 39 j ]\f 7 ^ yj 2146 A, lA-* 4 ^ 
Cr*i baka sen IX 2: H 139, H 328, M 76, M 2146, A, 

bile XVI 1: A, J"-* 4 ^ j{ j-* 4 ^ j-^bula siz I 80: bütün yaz¬ 
malarda, Oj-il edeven XVII 1—9: A, / göre sen III 2, VI 

2, VIII 1: H 139, M 76, M 2146, Ül ö l meye X 11: H 139, A, çjjj 
varavam VIII 1: H 139, M 76, A; 
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b) -ar, -er fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) eki 
ünlü ile genişlenince: Çdilerem XIII 7: H 139; 

c) -ça, -çe eşitlik eki: 4 ?^ tatça I 80: bütün yazmalarda; 

d) -çun, -çün sebep eki: anunçün XXVIII 1: H 

139, H 328, M 76; 

e) -dan, -den ayrılma eki ünlü ile başlayan söze ulaşınca: ö-d I 
®Jİ andan eve II 40: V, VÇ, M 76, M 2131, M 2142, M 2143, Ü 1375; 

f) -dı, -di geçmiş zaman eki: buyurdısa II 1: bütün 

yazmalarda; 

g) -dur, -dür 3. bağ eki: jOi nedür XII 1: H 328, A; 

h) -ı, -i 3. iyelik eki: (Jjj ^ gözini III 1: H 139, H 

328, A; 

i) -la, -le- isimden fiil yapma eki: ağlayavam VIII 1: 

H 139, M 76, M 2146, A; 

j) -la, -le vasıta eki: binümlt X 11: H 139, A; 

k) - lar , -ler çkl. eki ünlü ile genişleyince: lyjl a^L* I anlara II 
162: bütün yazmalarda, i£j&\ ı£ I anları II 162: bütün yazmalarda; 

l) -lık, -lik isimden isim yapma eki ünlü ile genişleyince: jZ 

dirliğin I 1: bütün yazmalarda; 

m) -m 1. tkl. iyelik eki (bağlayıcı ünlüde): cânumı IX 

2: H 139, M 76, M 2146, A; 

n) -mİ. tkl. iyelik eki ünlü ile başlayan söze ulaşınca: ^ fj* 
kamum aç XIX 1: H 139, H 328; 

o) -ma, -me olumsuzluk eki: Jkwl inanmağıl II 124: bütün 

yazmalarda, JkwL* J.ko. 1 ^ J.ku~* Jka.^ Jk*.*s 

sağmağıl, sakmağıl, sanmağı!., satmağıl, saymağıi II 124: bütün yaz¬ 
malarda, sürme XX 5: H 139, H 328; 


p) -muz, -müz 1. çkl. iyelik eki (bağlayıcı ünlüde): jl yo¬ 

lumuza XVI 1: A, '->>4 yolumuzda XVI 1: H 328; 

q) -iîuz, -niiz 2. çkl. emir eki (bağlayıcı ünlüde): J 
görünüz V 1: H 139, M 76, M 2146, A; 

x) -iiuz, -nüz 2. çkl. emir eki ünlü ile başlayan söze ulaşınca: 
d' jO* konuz anı VI: H 139, M 76, M 2146, A; 

s) - sa, -se gerçeksizlik-şart eki: *~ij) yoksa XXIII 1: H 

328, A; 

t) -sun, -sün 3. tkl. emir eki ünlü ile başlayan söze ulaşınca: 

J gelsün u X 11: H 139, A; 

u) -uban, -üben zarf-fiil eki (1. hecede): sevinüben I 40: 

bütün yazmalarda. 

3. Vezin gereği uzun kapalı hecede ünlü harfinin yazılmadığı: 

a) -am, -em 1. tkl. dilek eki: aydam I 80: bütün yazma¬ 

larda, çjj\ oturum VIII 1: H 139, M 76, M 2146, ^ olam XVIII 
13: H 139, H 328; 

b) -am, -em 1. tkl. şh. eki: çji? dilerem XIII 7: H 139, 
görürem XXV 1: M 2145; 

c) -ar-, -er- fiilden fiil yapma (yaptırma) eki: l** çıkarsa 
XVI 1: H 139, H 328, M 76, A; 

d) -ar, -er fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman): 
ekerse I 40: N 480; 

e) - çun, -çün sebep eki: T anunçün XXVIII 

1: H 139, H 328, M 76, A, {fç&i Cf>^. başunçün XXVII 7: H 

139, H 328, sinünçünvem XXVII 7: H 139, 

H 328; 

f) -dan, -den ayrılma eki: OJîU candan XIII 7: H 139, 


cihândan XVI 1: H 139, H 328, M 76, A, OOpIİ* üüid jüio da ğ. 

dan II 40: bütün yazmalarda, 04İ! elden VIII 1: H 139, M 76, M 

2146, A, j-ÜİJ güneşden II 85: bütii n yazmalarda, ö-ijJ 

kapudan XX 5: H 139, H 328, ö-V** sinden IX 2: H 139, H 328, 
M 76, M 2346, A; 

g) -duk, -dük, -duh, -düh 1. çkl. geçmiş zaman eki: (JüL 

bulduk I 80: O, M 74, M 2131, M 2139, M 2140, M 2146, N 480; 

h) -dum, -dünı, -tum, -tüm 1. tkl. geçmiş zaman eki: ayt- 

tum XIII 7: H 139; 

i) -dun -dün 2. tkl. geçmiş zaman eki: û-jJl iS-iJl alduii IX 2: 
H 139, H 328, M 76, M 2146, A; 

j) -dur, -dür 3. bağ eki: bellüdür II 85: bütün yazma¬ 
larda, jzJ&S' güneşdür XXIII 1: H 139, H 328, M 76, A, Mevlâ- 

nâdur II 1: bütün yazmalarda, nedür XII 1: H 323, A, jztâ 

netedür XXV 1: H 139, M 2145, A, usludur II 85: bü¬ 

tün yazmalarda; 

k) -ğıl, -gil 2. emir eki: değil II 168: 

bütün yazmalarda, dutğıl II 168: bütün yazmalar¬ 
da, J*' etgil XIX 1: H 139, H 328, A, XXVII 7: H 139, H 

328, inanmağıl II 124: bütün yazmalarda, J** koğıl II 

168: bütün yazmalarda; 

l) -m, -in 3. iyelik ve yükleme ekleri: dirliğin I 1: bü¬ 

tün yazmalarda, 0 sözlerin II 124: V, VÇ, M 2135, M 214 , M 2143, 
M 2144, Ü1375, üjjd yüzin V 1: H 139, M 76, M 2146; 

m) -lan, -len vasıta ekleri: c)jj^ göz ilen III 1: M 76; 

n) -lar, -ler çokluk eki: gözler XII 1: H 328, A, 

kaşlar XII 1: H 328, A; 



62 


63 


o) -mİ. iyelik eki (bağlayıcı ünlü ile): binümX. 11: H 139, 

A, cânum XII 1: H 328, A, XX 5: H 139, H 328, XXIII 

1: H 139, H 328, M 76, A, ^ hâlüm XXV 1: H 139, M 2145, A, 
gönlüm XX 5: H 139; 

p) -maz, -mez fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) o- 
lumsuzluk eki: J fi f dartmaz XVI 1: A, dilemez X\II 1: A; 

q) -muz -müz 1. çkl. iyelik eki: yolumuzda XVI 1: H 328; 

r) -n- 3. iyelik eki ile isim çekim ekleri arasına giren ek 

(bağlayıcı ünlü ile): '■V—'j' I arasında II 85: bütün yazmalar¬ 

da, \x^\ oX^A içinde XXVIII 1: H 139, H 328, M 76, A; 

s) -n- fiilden fiil yapma (dönüşlük) eki (bağlayıcı ünlü ile de) 

görindi XXIV 1: H 139, H 328, M 76, A, 
inanmağıl II 124: bütün yazmalarda; 

t) -fi 2. iyelik eki (bağlayıcı ünlü ile): JrH başuii XXVII 

7: H 139, H 328, öj\ iijl evün XXVIII 1: H 139, H 328, M 76, A, 

gönlün XIII 7: H 139, öjS öf Ûf dXS gözün XIII 7: 
H 139, XXIII 1: H 139, H 328, M 76, A, kulun IX 

2: H 139, H 328, M 76, M 2146, A, ^ jf sözlerün (?) II 124: 
M 74, M 2131, M 2137, öjj> fji yüzün XXIII 1: H 139, H 328, 
M 76, A; 

u) -n 2. çkl. emir eki (bağlayıcı ünlü ile): d-ib bilüii 11 1: 

V, VÇ, M 74, M 2131, M 2135, M 2137, M 2143, M 2144, Ü 1375, 
öjj> öji dJji durun XXIV 1: H 139, H 328, M 7f, A, 

edün V 1: H 139, M 76, M 2146, A, ^ golün V 1: H 139, M 76, 
M 2146,A, ÖjS Ûjf görü n y 1: H 139, M 76, M 2146, A, XXIV 
1: H 139, M 76, A, d-Ölî kılufi II 1: bütün yazmalarda; 


v) -nuz, -nüz 2. çkl. emir eki: jf fjf görünüz V 1: H 139, 
M 76, M 2146, A; 

w) -r fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) eki: f? f 
diler I 80: bütün yazmalarda, XIII 7: H 139, XX 5: H 139, H 328, 
■A*"' ister 1 1: bütün yazmalarda, II 85: bütün yazmalarda; 

x) -sun, -sün 3. tkl. emir eki: gelsün X 11: H 139, A, 

görsün X 11: H 139, A; 

y) -suz, -süz bulunmazlık eki: cânsuz VIII 1: II 139, M 

76, M 2146; 

z) -uban, -üben zarf-fiil eki (2. bece): Cf~*iJ** sevinüben I 40: 

bütün yazmalarda; 

aa) -un, -ün ilgi eki: C/ 1 1 dil T anuA XXVIII 1: H 139, 

H 328, M 76, A, «>- dİ2*« s i nüü XXIII 1: H 139, H 328, M 76, A, 
XXVII 7: H 139, H 328, XXVIII 1: H 139, H 328, M 76, A; 

bb) -ur, -ür fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) eki: 
aydur XXIII 1: H 139, H 328, M 76, A, f bilür XIII 7: H 
139, J>° JJJ* durur II 124: bütün yazmalarda, XXIV 1: H 139, H 
328, M 76, A, f>f girürse XVI 1: H 139, II 328, A, f jjf ÇJjjf 

görürvem XXV 1: H 139, A, f olur XXII 9: H 328, f yatur XXIV 
1: H 139, H 328, M 76, A; 

cc) -vam -vem 1. tkl. eki: (*J )f ÇJjjf görürvem XXV 1: 
H 139, A, ajjjÎjI oturavam VIII 1: A, ÇJ ör*** (J J’PP* sinü- 
nçünvem XXVII 7: H 139, H 328, Çjjj varavam VIII 1: H 139, M 
76, M 2146, A, Çjjjj varuram VIII 1: H 139, A; 

dd) -van, -ven 1. tkl. eki: öjil edeven XVII 1: A; 

ee) -tuz, -vüz 1. çkl. eki: jjf uçavuz XVI 1: H 139, H 328, 
M 76, A; 
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7. Ekte vezne uymayan yazılışlar: 

1. Vezin gereği uzun açık hecede ünlü harfinin yazılmadığı: 

a) -a, -e verme eki: 6 ' anlara II 162: VÇ, M 2131, M 2137, 
6J \ jl eve II 40: M 74, M 2131, M 2144, 4 >k yolumuza XVI 

1: H 139, M 76, A; 

Ij) -a-^ -e- gelecek zaman-dilek eki: götüre I 40: M 2131, 

M 2139, ola IX 2 A, V 1 olura I 40: M 2131, M 2139; 

e) -da, -de bulunma eki: arasında II 85: VÇ, M 74, M 

2131, M 2137, M 2143, içinde XXVIII 1: A, yolda VIII 

1: A; 

d) -ı, -i 3. iyelik eki: kalanını II 162: M 2131, M 2137; 

e) -ı, -i yükleme eki: kimseyi I 80: O, M 74, M 2131, 

M 2137, M 2138, M 2139, M 2146, N 480; 

f) -ma, -me olumsuzluk eki: ^ deme II 162: VÇ, M 74, M 
2131, M 2135, M 2137, M 2143; 

g) -muz -müz 1: çkl. iyelik eki ünlü ile genişleyince: ®A?İ yo¬ 
lumuza XVI 1: A; 

h) -ra, -re yöneltme eki: k™ 1 40: M 2131 ’ M 2137, M 

2139, M 2141; 

i) »sa, -w gerçeksizlik-şart eki: buyurdısa II 1: M 

2131, 213 , ^^ ekerse I 40: N 480; 

2. Vezin gereği kısa açık hecede ünlü harfinin yazıldığı: 

a) -a, -e verme eki: ^ yi yola X 11: H 139, A; 

b) -o, -e gelecek zaman-dilek eki: ^ bile XVI 1: H 139, H 

328, M 76; 

e) -dı, -di 3. geçmiş zaman eki: aldı XXII 9: H 328, 
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jjzju buyurdı I 1: bütün yazmalarda, ıS-k-jz dağdı II 40: 

bütün yazmalarda, iltürdi II 40: bütün yazmalarda; 

d) -t, -i 3. iyelik eki: gazini III 1: M 76, M 2146; 

e) -1 , -i yükleme eki: ı£j bizi XVI 1: H 139, H 228, M 76, A; 

f) -muz, -müz 1. çokluk iyelik eki ünlü ile genişleyince: 
yolumuza XVI 1: H 139, M 76; 

J 

g) -sı, -si 3. teklik iyelik eki: ^ cür c âsı XXII 9: H 139; 

h) -ur, -ür fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) eki ün¬ 
lü ile genişleyince: ÇJJJJ varmam VIII 1: M 2146. 

3. Vezin gereği kısa açık olması gereken hecede kapalı hece bu¬ 
lunması: 

a) -dur-, -dür - fiilden fiil yapma (yaptırma) eki: bu¬ 

yurdur sa (?) II 1: V; 

b) -n 2. çokluk emir eki (bağlayıcı ünlü ile): CjJ^ dutun 

A 1: H 139, M 76, M 2146, A. 

4. Vezin gereği uzun kapalı hecede ünlü harfinin yazıldığı: 

a) -duk, -dük 1. çokluk geçmiş zaman eki: bulduk I 80: 

M 2138; 

b) -û 2. çokluk emir eki (bağlayıcı ünlü ile): bilün II 1: M 

2142; 

c) -suz, -süz bulunmazlık eki: jj** cânsuz VIII 1: A. 

2. Ünsüz yazılışı 

8. Metinlerimizin ünsüz yazılışında, daha sonraki Anadolu türk- 
çesinden farklı olarak, n sesinin yazılışı ile ç, p, ş ve t harflerinin 
daha az kullanılması vardır. Bunları bir sıra içerisinde gözden geçi¬ 
relim. 

9. fi sesi için şu harfler kullanılır: 

1. dJO t ana sen VI 1: A, I arıun XXVIII 1: M 76, 

lana III 1: M 2146, VI 1: M 2146, IX 2: A, XIX: A, 
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bilün II 1: V, VÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, deniz II 

162: Y, YÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, gönlüm XX 5: H 

139, kılun II 1: Y, YÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, d&* sinüri 

XXVII 7: H 139, Tenri II 85: VÇ, M 2135, M 2142, M 2143, 

M 2144, Ü 1375, Y 1: H 139, M 76, M 2146, VI 1: H 139, M 76, 
M 2146, A, XIII 7: H 139, XIX 1: H 139, H 328, A, yan¬ 
lış II 124: V, VÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375. 

2. 0: OaJ! alduü IX 2: H 328, A, bana III 1: H 328, 

A, IX 2: H 328, XII 1: H 328, A, XIX 1: H 328, boşun 

XXVII 7: H 328, djj* durun XXIV 1: H 139, H 328, A, 

y dutun VI: A, ö.sl edüii V 1: A, dj ' evün XXVIII 1: H 
328, A, gelün V 1: H 139, M 76, M 2146, A, <J 4 gönü XVII 

1: A, öj 4 görün XXIV 1: A, J 4 görünüz V 1: A, d 4 öjjf gözün 
XXIII!: H 328, A, jy i koıiuz V 1: A, kulun IX 2: H 328, A, 

t>- simin XXVII 7: H 328, XXVIII 1: H 328, A, tSj* Tenri V 1: 

A, ^J. yarlan XXIV 1: H 328, öjji yüzün XXIII 1: H 328, A. 

3 . £İ : İİJÜI oldun IX 2: H 139, M 76, M 2146, a nun XXVIII 

1: H 139, ^ ^ ana sen VI 1: H 139, M 76, M 2146, 

4 bana III 1: H 139, M 76, VI 1: H 139, M 76, IX 2: H 139, M 

76, M 2146, XIII 7: H 139, XIX 1: H 139, XXVII 7: H 139, 

boşun XXVII 7: H 139, «itt* $4 bilün II 1: M 2131, M 2137, M 
2142, Ü 1375, 4^ jf* 4 ^ deniz II 162: V, VÇ, M 74, M 2131, 
M 2135, M 2137, M 2142, M 2143, M 2144, Ü 1375, durun XXIV 
1: M 76, dX>jz dutun V 1: H 139, M 76, M 2146, edüii V 1: H 

139, M 76, M 2146, ±Jj' evün XXVIII 1: H 139, M 76, d,44 gön¬ 

lün XIII 7: H 139, 44 &4 görün V 1: H 139, M 76, M 2146, A, 


XXIV 1: H 139, M 76, 4j 4 görünüz V 1: H 139, M 76, M 2146, 
£}/ dJLf gözün XIII 7: H 139, XXtII 1: H 139, M 76, illi ÜjÜ 
kılun II 1: M 2131, M 1137, M 2142, Ü 1375, 4j kortuz V 1: H 
139, M 76, M 2146, dJyi kulun IX 2: H 139, M 76, M 2146, dk* 
sinün XXVIII 1: H 139, M 76, > sözlerün II 124: M 74, M 2131, 

M 2137, Tenri II 85: V, M 74, M 2131, M 2137, 4 yana II 

40: M 2137, 4^ k j4. yanlış II 124: M 2131, M 2137, M 2142, 

yüzün XXIII 1: H 139, M 76. 

10. ç sesi için harfi yerine (7. harfinin de kullanıldığı gö¬ 
rülür: ç} aç XIX 1: H 328, ^4 £ geçe XX 5: H 328, 

XXIV 1: H 139, H 328, M 76, A, XXVIII 1: H 139, H 328, M 76, 
A, tijp? içün II 40: Ü 1375, ypry* süçi, süçü XXII 9: H 139, 

H 328, tatça I 80: O, M 74, M 2131, M 2137, M 2139, M 2141, 

N 480. 

11. p sesi için yf harfi yerine harfinin de kullanıldığı gö¬ 
rülür: Çelep XX 5: H 328, kapu XIX 1: H 328, Pey¬ 

gamber I 1: O, M 74, M 2131, M 2137, M 2138, M2139, M 2140, M 
2141, - up , -üp zarf-fiil eki: ^ ’-fJ- 

12. Kalın ses gruplarında da s sesi için harfi yerine y 

harfinin kullanıldığı görülür: y^ as XIX 6: H 328, l£AL*l asıldı 
XIX 6: H 139, A, sağmağıl II 124: M 2137, sakma- 

ğıl II 124: M 2137, sanmağıl II 124: P, VÇ, M 74, M 2143, 

Ü 1375, satmağıl II 124: V, û' w ' 4 c'V'" y¥y y^VJ^ 

sormaya sen I 32: 0,10, I, R, M 2137, M 2138, M 2141, N 480, tiPjj- 

sordı XIII 7: H 139, y su I 21: bütün yazmalarda, usludur 

II 85: V, Pet., VÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375. 
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13. Söz sonunda -t sesi için dr harfi yerine harfinin de ya¬ 
zıldığı görülür: kanadjtsuz I 34: O, 10, î, R, M 2138, M 

2140, od II 37: bütün yazmalarda, *■*-'■*' siidjt II 40: V, YÇ, 
P, M 74, M 2131, M 2135, M 2142, M 2143, M 2144, Ü 1375, III 10: 
H 139, H 328, M 76, M 2146, A. 

3. Türkçe sözlerde şedde ve tenvin 

14. Şedde ve tenvin metinlerimizde türkçe sözlerde tutarlı bir 
kullanılışta görülmemektedir. Bu sebeple Arap yazısının bu iki işa¬ 
retinin kullanılışlarını gözden geçirmek gerekmektedir. 

15. Şedde kullanılışı şöyle toplanabilir. 

1. İki harf yazıldığı halde konulduğu: J-^. bellü I 78: 10, M 
2138, M 2140, II 11, Pet., M 2135, Ü 1375, XXIV 2: H 139, M 76, 
Ç kollarum II 143: Pet., Ü 1375. 

2. Tek harf yazılarak konulduğu: battı XXVIII 6: A, 

darttı II 133: VÇ, issi II 72: bütün yazmalarda. 

3. Tek harf yazılarak konulmadığı: kullukı II 67: V, P, 

ussun II 76: bütün yazmalarda,^ yattı XXVIII 
4: H 139, H 328, M 76. 

16. Sınırlı tenvin kullanılışları görülür: gendüden I 9: 

\jS'jxS' gendüzünden I 11: t, neşeden I 11: t, ölmeden 

1.3: t, ^ Tenriden I 6: I. 

4. Kalın yazılan ekler 

17. Bazı eklerin ince söz gruplarında da kaim yazıldığı görü¬ 
lür-. Bu ekler şunlardır: 

1. - duk , -dük fiilden isim yapma (isim-fiil: geniş zaman) eki: 
j-lb bildügümi II 98: V, P, M 74, M 2135, M 2142, M 2143, M 

2144, Ü 1375. 

2. -ğıl, -gil 2. teklik emir eki: J^d- 5 (J c '- i değil II 162: V, VÇ, 
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P, M 74, M 2135, M 2143, Ü 1375, etgil XIX 1: H 139, 

H 328, A, XXVII 7: H 139, H 328, >- sürgil I 11: O, 

10, t, R, M 74, M 2137, M 2138, M 2140, M 2141, N 480. 

3. -mak, -mek fiilden isim yapma eki: gj- 

dermek/hdür I 9: 10, O, t, R, M 76, M 2138, M 2141, N 480, 
U*jjS" gönnege II 129: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, 
jJİU jjf jS" görmek/hdür I 33: O, 10, t, R, M 2137, M 

2138, M 2140, M 2141, N 480, jdâll jAÂİji ölmekdür I 7: O, 10, î, R, 
M 74, M 2138, M 2140. 

5. Ayrı yazılan ekler 

18. Şu ekler ayrı yazılmı tır: 

1. -dan, -den ayrılma eki: güneşden II 85: Ü 1375. 

2. -dur, -dür 3. bağ eki: açdur XIX 1: H 139, H 328, A, 

gidermehdür I 9: M 2141, güneşdür XXIII 1: 

H 139, H 328, M 76, A. 

3. -la, -le vasıta eki: ^ ^ binümle X 11: H 139, A. 

4. -lar, -ler çokluk eki: Çkollarum, kullarum II 143: M 

74, M 2131, M 2135, Müsülmânlar XII 1: H 328. 

5. -lu, -lü isimden isim yapma eki: bellü I 78: M 2140; 

6. -suz, -süz bulunmazlık eki: jj <jl>- cânsuz VIII 1: A. 

6. Bitişik yazılan sözler 

19. Bitiştirilen sözler şöyle sıralanabilir: 

1. değin son çekim edatı: Çelebe değin I 16: O, 10, î, 

R, M 2131, M 2137, M 2138, M 2139, M 2140, M 2141. 

2. içün son çekim edatı: Halil içün II 37, 
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ü Salih içün II 40: VÇ, M 74, M 2131, M 2135, M 
2137, M 2142, M 2143, M 2144, öjsyj Tenri içün YI 1: A, 

J Tenrin içün YI 1: M 76. 

3. ki bağlama edatı: 4&J bil, ki II 72: V, VÇ, P, M 74, M 2131, 

M 2135, M 2137, M 2142, M 2143, M 2144* f gerek, ki X 11: 
H 139. 

4. kim bağlama edatı: ^ ne, kim I 80: M 74, M 2131, M 2137, 

M 2139, M 2141, ol, kim I 40: O, M 2131, M 2139. 

5. sen bildirici zamiri: a Ç a sera III lî H 139, II 328, M 76, 

M 2146, A, o/« sen VI 1: H 139, M 76, M 2146, A, ( y~£j\ 

Cr*' afia sen YI 1: H 139, A, baka sen IX 2: H 139, 

H328, M 76, A. 

6. siz bildirici zamiri bula siz I 80: N 480. 

7. gey zarfı L \^' gey bil I 10: O, 10. 

8. ne soru zamiri: ne ola IX 2: II 139, H 328, M 76. 

SES HUSUSÎLİKLERİ 

20, Eski Anadolu türkçesi metinleri üzerinde çalışanlar onlarda 
eski türkçe kadar yeni Anadolu türkçesinden ayrılan sesler bulundu¬ 
ğunu farketmişlerdir. Arap yazısından kestirilebilen bu farkların ses 
olarak neler bildirdiğini anlayabilmek için, metnimize en yakın dü¬ 
şen Türk dili yadigârlarından başlamak üzere, çeşitli yer ve zaman¬ 
lardaki Türk ses bilgisi hususîliklerine baş vurulması gerekeceği mey¬ 
dandadır. Ancak gaye Sultan Veled’in türkçe manzumelerini aslına 
en yakın şekli ile elde etmek olduğuna göre, burada meselelerin müm¬ 
kün olduğu kadar çoğunu metinlerimizin içinden çözmek isteği ile 
hareket edilmiş ve eldeki yazmaların epey bol ve çeşitli olması sa¬ 
yesinde çağdaş ve derece derece uzak düşen metinlerden faydalan¬ 
mak en az derecede tutulmuştur. Ses hususîliği olarak eski ve orta 
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türkçe ile Türkiye türkçesinden farklı taraflar belirtilmiştir. Böyle¬ 
likle metinlerimizin Türk ses bilgisi tarihi içindeki yeri de daha ya¬ 
kından tayin edilebilecektir. Sözlüğe alman tanıklar için ayrıca tanık 
yeri verilmemiştir. 

1. Ünlüler 
A. Kök ünlüleri 

i- 21. Türkçede aslî olarak bulunduğu halde Türkiye türkçesinde 

I değişen kök ünlülerinin XIII. yüzyıl Anadolu türkçesinde henüz 

I kendilerini tuttuğu anlaşılmaktadır. Sultan Veled’in türkçe manzume¬ 
lerinde görülen bu çeşit ünlüler aşağıya sıralanmıştır. 

| a. Kapalı e 

22. Eski Anadolu türkçesinde kökte kapalı e bulunup bulunma¬ 
dığını tayin etmek güçtür. Umumiyetle türkçede ve bu arada Ana- 
[ dalu türkçesinde kapalı e bulunduran sözler metinlerimizde hemen 

her zaman <S veya ile yazılmışlardır. Bundan Arap yazısında bu 
sesi vermeğe başka vaşıta bulunmadığı için böyle bir çareye baş 
j vurulduğu düşünülebilir. Ancak unutulmamalıdır, ki bugünkü Ana¬ 
dolu’da dahi bu sesi i söyleyen ağızlar vardır. Geçmişte e ile i’nin 
yaygınlık derecelerini tayin etmek ise, tabiî daha güçtür. Meseleyi 
ileriki araştırmalara kolaylaştırmak için eski ve orta türkçe ile Tür¬ 
kiye türkçesinde e (kapalı veya açık) söylendiği halde metmlerimiz- 

I de i karşılığı harflerle verilen kök ünlüleri e harfi ile gösterilmiştir. 
Bu sözler şunlardır: de-, e, eçi, el II 33: V, emdi, er, erkek, et{d)~, 
geçe, gerü, neçe, nete, ver-, ye-, yeg , yel, yer. 

| b. e 

"I 

i 23. eyle sözünde e ünlüsü kendini eski türkçede olduğu gibi 

I tutmuştur. Bağ fonksionunda görülen sen de çok defa e sesini bu- 
| lundurduğunu ima edecek şekilde yazılmakla birlikte bazı ııushalar- 
I da -sın, -sin okunması gerekecek şekilde yazılmıştır: I 22: O, M 2140, 
I N 480, I 30: M 2131, M 2139, I 42: M 2140,1 53: M 2140, I 54: O, M 

! 2140, I 63: O, IO, t, R, M 2138, M 2140, I 70: M 2140, II 9: V, II 80, 

I V, Ü 1375, II 96: V, M 2142, II 118: VÇ, M 2142, II 130: VÇ, II 

I 134: M 2135, VI 1: yazmalarda, VI 2: yazmalarda, VI 3: yazmalarda, 








YI 4: H 139, M 2146, A, VI 5: yazmalarda, YI 8: yazmalarda, VI 
9: yazmalarda, VIII 1: yazmalarda, IX 2: H 139, M 76, M 2146, A, 
IX 4: H 139, M 76, A, IX 6: M 76, A, IX 10: M 76, XI 11: H 
139, A, IX 12; M 76, M 2146, A, XVIII 13: H 139, XIX 8: H 139, 
A, XXI 9: yazmada, XXIII 2: yazmalarda, XXIII 2: H 139, M 76, 
A, XXIII 5: yazmalarda, XXV 1: H 139, A, XXV 2: H 139, Ai ’ 
XXV 4: H 139, A, XXV 5: H 139, A, XXV 6: H 139, A, XXV 7 : 

H 139, A, XXVIII 7: yazmalarda. Pek nadir olarak ekimizi -sin¬ 
sin şekli ile de görülebilmekteyiz: IX 6: M 2146, IX 10: M 2146. 

c. o 

24. Arap yazısı ip ucu vermediği halde, başka kaynaklarla kar¬ 
şılaştırma ile şu sözlerde o sesinin eski ve orta türkçede olduğu gibi 
kaldığı anlaşılmaktadır: oyanuk, yokaru, yort-, 

d. u 

25. u şu sözlerde kendini eski ve orta türkçede olduğu gibi tut¬ 
muştur: kulavuz, ur- ( v- katmasız olarak; nüshalarda v- katmalı yazı¬ 
lışları için 61. § bk.). 

e. ı 

26. ı’mn şu sözde kendini kalın olarak tuttuğu kabul edilmiş- fi 
tir: biç-. 

f. a 

27. daş da a kendini eski türkçede olduğu gibi tutmuştur, ayıt- 
fiilini de, hiç değilse kısmen, henüz incelmemiş ünlü ile kabul etti¬ 
ren eski Anadolu türkçesi yazılışları vardır. 

B. Uzun ünlüler 

28. Sultan Veled manzumelerinin tesbit edildiği yazı sistemi 
kökte uzun ünlü bulunup bulunmadığını anlamağa el verişli değildir 
Yalnız belirli sözlerin sonunda sert ünsüz yerine yumuşa ı bulunduğu 
görülür. Bunlar şunlardır: ad, od, süd. Yine belirli sözlerde kok he. 
çelerinin sonundaki sert ünsüzler ünlü ile başlayan bir ekle genişle- 
tildikleri veya kendilerini ünlü ile başlayan bir söz takip ettiği za¬ 
man yumuşamaktadırlar: ede I 69, 70, II 69, 79, IX 10, edem I 77, 


eden II 83, eder II 23, 61, 90, XX 6, XXIV 7, edeven XVII 1—9, 
edüii V 1, gibi, gide I 60, 70, II 69, 106, gider II 61, gidevüz XVI 3, 
yoğun-, yoğ idi II 4: M 2131, uçmağ içün II 157: Pet., M 2131, M 
2137. B na kıyasla yazıdan anlaşılmayan daha bazı sözlerin de ilk 
hece sonundaki sert ünsüzlerini ünlü ile başlayan bir ek ile genişle¬ 
mede yumuşattığını ve dolayısiyle metinlerimizde daha başka uzun 
kök ünlüleri bulunduğu kolayca kestirilebilir. Yumuşamış transkribe 
edilenler: göge I 23, XII 2a, XVI 3, XXV 4, gögi XXIV 5. (İkinci 
hecede yumuşayan iç ünsüzleri için 95. § bk.) 

C. Ünlü değişmesi 

29. Ünlü değişmesi olarak şu olaylar vardır: e^> i: i- ( <er-); 
a> ı: dırt- XVI 4: H 328 (< dart-) ve bunların aksi olan: ı >a: 
ağaç (<C ığaç), karal- II 12: M 2135 (<C karıl-); i^>e: ike II 111: VÇ 

n> a: oyan- (<^odun-). 

D. Büzülme 

30. Büzülme için şu örnekler vardır:: böyle (<C.bu eyle), gendüz 
( kenlii öz), böylet(d)- VI 3: M 2146 (< böyle et(d)- neşe (<^ne 
ise), nol- ( <[ ne ol-), şimdi (<]şu emdi), bakama- I 13, bulama- III 8, 
çıkama- I 13, edeme- I 12, gideme- I 12, göreme- III 8, XXIV 6 (< -a 
-e uma-), ikay VI 10 (<^iki ay). 

E. Diftonglaşma 

31. Diftoglaşma şu sözlerde görülmektedir: Ünlü ile biten sözleri 
takip eden i- fiilinde: aydaydum II 97, bildüreydüm I 79, II 98, bi- 
leydüm III 11, bilseydüm II 97, bilürmiseydüm I 78, biteydi I 47, bul- 
duraydum II 98, degeydi I 46, düşeydüm XVII 8, edeydüm III 11, 
göstereydüm I 68, ikiydi I 58. kurumayaydı I 47, nürluydı XII 2a, 
olaydı I 46, soruydum XXVIII 9, süüüydi XXIII 4, usluysa XII 7, 
yandıydı XXVIII 10, yorıyaydı I 46; ünlü ile biten sözleri takip 
eden ile son çekim edatının ekleşmesinde: göziyle II 80, süsiyle XVI 5. 

F. Ünlü türemesi 

32. Bir yazmada tatmak sözünde -ı- türemiştir: tadımağun II 79: 
M 2135. Bundan başka farsça rüz ’nasip, kısmet’ sözünün önüne me¬ 
tinlerimizde u- getirilmiştir: uruz. 
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G. Ünlü düşmesi 

33. yuku sözünde baştaki u- düşmüştür. Vurgusuz olan açık or¬ 
ta hecelerin dar ünlüleri de bütün türkçede olduğu gibi düşerler Me¬ 
tinlerimize ait tipik bazı örnekler: bellü, birne XXVIII 8, götrü, göyne-, 
kanda , kandan , sayru (<* sayırığ), üzerne II 87, XXVIII 5, üzre, 
yahşi; ile edatında: birle, binümle X 11, erenlerle XXV 4; i- yardım¬ 
cı fiilinde: kimse, kimesne , neşe, nesne; degüldi XXVIII 1, dilerdi II 
42, gâvurdı I 49, görelerdi I 79, illürdi II 40, olurdı II 35, ururdı I 
49, yohsuldı XXIII 9, yoksuldı XXIII 9: A; gerekmez XVII 2 {<ge- 
rek imez); açarsa II 105, aydursa II 145, bakarsa III 12, bakmazsa 
III 12: H 328, A, bilürmiseydüm I 78 (101. § 2 krş.), bilürse VIII 6, 
buyurdısa II 1, buyurdursa II 1: V, çıkarsa II 56, XVI 1, derlerse II 122, 
derse II 125, dilerse II 62, dilersen II 45, 81, 82, dirise I 6, durursa 
XVI 4, ekerse I 40: R, N 480, gelürse I 25 , girerse XVI 1, girürse XVI 
1: H 328, A, görürse II 111: Peî., M 2137, VIII 6, korkmazsa ilil 2: 
H 328, A, okırsa II 2, olursa II 18, II 62 V, P, II 114, XXV 3, 
ölürse I 4: R, N 480, I 5, seçerse II 140, severse III 12, susaduksa II 
93: M 2131, susadunsa II 93, urursa XVI 4, varsa I 32, III 115, 
XXIV 5, var ursa III 7, XVI 4: H 328, yoksa XXIII 1, XXIII 3; 
girerken XVI 6, verürken II 65, XVI 8; içün son çekim edatında: 
anunçün XXIV 9, XXVIII 1, başunçün XXVII 7, gendüziçün II 46, 
gendüsiçün II 46: M 2131, M 2137, senünçün XXVII 7. 

2 . Ünsüzler 
A. Kök ünsüzleri 

34. Türkçede aslî oldukları halde Türkiye türkçesinde değişen 
kök ünsüzlerinin Önemlice bir kısmı XIII. yüzyıl Anadolu türkçesin¬ 
de kendilerini henüz tutmaktadırlar. Bunlar altta ele alınmışlardır. 


35. n ünsüzü eski ve orta türkçe ile Türkiye türkçesi dışındaki 
bir çok Türk ağızlarında olduğu şekilde metinlerimizde devam etmek¬ 
tedir. Bu sesi bulunduran hemen bütün kök ve eklerde ünsüzümüz 
tesbit edilebilir. Metinlerimizde bu bakımdan yalnız aydın sözü fark 
göstermektedir. 

b. ç 

36. ç ünsüzünün de henüz hiç bir yerde yumuşamadığı Türkiye 
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türkçesinde yumuşayan söz ve eklerde dahi bazen ^ ve bazen ^ 
harfleri ile yazılmasından anlaşılmaktadır. 

c. b- 

37. b- sesi barça sözünde kendini tutmuştur. Bundan başka şu 
sözlerde de fc-’nin eski ve orta türkçede olduğu gibi kaldığı görül¬ 
mektedir: berk, biş-, bınar, bol-, bunar. 

d. k- 

38. Bugünkü Anadolu ağızlarının aksine olarak k hiç bir yerde 
yumuşamamıştır (bununla birlikte 93. § krş.). 

39. Y azıdan kestirilememekle birlikte yakın düşen metinlere kı¬ 
yasla şu sözlerde k- kabul edilmiştir: kes-, kim, kimse, kimesne, kiş, 
kişi, kök, köprü. (Metinlerimizde g- olduğu kabul edilen k- 1er için 94. 

§ bk.) 

f. t- 

40. t- ünsüzü kendini şu sözlerde istisnasız olarak tutmuştur: 
tamla, tamu, tapu, taş, tatça , tat-, tavar, Tefiri, tol-, top, toy-, Türk, 
türkçe. Şu sözlerde de d- yanında t-’lileri vardır: tağ II 40, II 41, II 
121, tam IX 10: H 139, M 76, M 2146, A, tart- II 133: M 2131, XVII 
1: A, taş II 113, XXVIII 2: A, tatlu XII la: H 139, XXVIII 10: H 
139, M 76, A, tek III 3: M 76, teniz II 45: VÇ, toğ- I 38: M 2131, 
M 2137, M 2139, M 2140, N 480, II 40, II 142: Pet., M 2131, Ü 1375, 
II 143: Pet., M 2131, M 2137, M 2142, Ü 1375, XII 5, tur- 

I 11: M 2131, M 2139, I 30: M 2131, M 2139, I 31: M 2131, M 2139, 
N 480, I 49: M 2131, M 2139, I 59, 77, II 7: Pet., M 2131, II 11: 
Pet., M 74, M 2131, M 2143, Ü 1375; II 17: P, M 74, M 2131, II 
75: Pet., M 2131, M 2144, III 3, tut- I 16: M 2131, M 2139, I 26: 
M 2131, M 2139, I 55: M 2131, M 2139, II 8: Pet., VÇ, M 2131, M 
2137, II 9: Pet., M 2131, M 2137, II 45: Pet., M 2131, M 2137 II 
53: Pet., M 2131, M 2144, II 71: Pet., M 74, M 2131, M 2144, II 
72: Pet., M 2131, M 2144, II 91: Pet., M 2131, II 94: Pet., M 2131, 

II 95: Pet., M 2131, M 2137, II 106: Pet., M 2131, II 109: Pet., M 
2131, II 121: Pet., M 2131, II 139: Pet., M 2131, II 148: Pet., M 
2131, M 2135, M 2137, II 162: Pet., M 2132, M 2137. {d- için 92 . § 
bk.) 
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g. -ı 

41. ol zamiri henüz sonundaki -Z’yi düşürmemiştir. (Bu zamir¬ 
de düşen -l için 69 . § bk.) 

h - -ğ, - g 

42. Tek heceli sözler sonundaki -ğ, -g’ler yazıdan anlaşıldığı ka¬ 
dar kendilerini olduğu gibi tutmuşlardır: ağ-, beg, boğ-, deg-, değme, 
sığ-, yeg. 

B. Ünsüz değişmesi 

43. Başka seslerin tesiri altında (78—101. § krş.) olduğu anlaşıl¬ 
mayan ünsüz değişmeleri aşağıya sıralanmıştır. 

a. d~y>y 

44. Eski ve orta türkçedeki d metinlerimizde artık tamamen 
y ye dönmüştür: ayır-, ayrı, ayru, ayruk, boy, eyle-, eyü, gey, gey-, 
kay, kaya, koy-, oyan-, uyu-, uyku, yuku. (- madm, -medin’ de aslî şek¬ 
linde kalması için 250. § bk.) 

b. b 7> v 

45. b ünsüzü şu hallerde üye dönmüştür: 

1. Üç sözün başında: var, var-, ver-, 

2. S öz içerisinde veya sonunda: çav, deve, ev, sav-, sev-, tavar , 
yalvar-, yavuz. 

3. Bildiricilerde kişi alameti olarak görülen şu eklerde: -van, 
-ven, -vam, -vem; -vum, -vüm; -vuz, -vüz (kullanılışları için 239. § bk.). 

c. k, ky> h 

46. k, (cnin üya dönüşü için şu örnekler vardır: budak I 37: N 
480, XXIII 6: A, dahi I 61, 69: M 2131, M 2139, II 13: P, M 2131 M 
2137, II 103: M 2131, M 2137, II 157: Pet., M 2131, M 2137, ırak I 9: 
M 2140, korku I 51: M 2131, M 2139, yahşi, yarpah I 37: N 480, yok¬ 
sul II 27: Pet., M 2131, M 2137, II 90: Pet., M 2131, M 2137, II 
99: Pet., M 2131, M 2137, XXII 9, XXIII 9, alduh XXIII 7, bulduk 
I 80: O, I, R, M 74, N 480, gidermek I 9: M 2140, görmek I 33: M 
2140, içmek I 34: M 2140, sormah I 33: M 2140, uçmak I 34: M 2140. 
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d- g>y 

47. g >> y ’ye söyle- sözünde rastlamaktayız. 

e • -k > -ğ 

48. -k sesinin -ğ’y a dönmesi için iki örneğe sahibiz: budağ I 
37: O, M 2137, XXIII 6, sağ- II 124: M 2137. 

e. -n- y> -k- 

49. -n-y>-k- için bir örneğe sahibiz: karakulık I 70: M 2137. 

B. Ses gruplarının ünsüze dönmesi 

50. Eski ve orta tüıkçenin bazı ses grupları metinlerimizde 
ünsüze dönmüşlerdir. Bunları bir sıra içerisinde gözden geçirelim. 

a. taş- 7> ç- 

51. Eski ve orta türkçenin t aşık- fiili metinlerimizde artık çık- 
olmuştur. 

b. -ts- ~y> -ç- 

52. Eski türkçedeki sütsig sözü metinlerimizde süçü ve süçi 
şekillerinde görülür. (Birden fazla hecedeki -ğ, -g için 70. § bk.) 

e. -be w 

53. Eski ve orta türkçenin telbe, telıve sözleri metinlerimizde delü 
olmuştur. (t-> d- için 92 . § bk.) 

D. Ünsüz çiftlenmesi 

54. Metinlerimizde şu ünsüzler çiftlenmiştir. Bu keyfiyet belki 
de bir ünsüz uzaması veya hece denkleşmesi sebebi iledir. 

a. -s- > -ss- 

55. Şu sözlerde -s- ünsüzü önünde veya gerisindeki hecede ken¬ 
di cinsinden bir ses daha türeterek çiftlenme olmuştur: assı ( <^asığ), 
ıssı ( < ısığ) (- ğ , -g düşmesi için 70. § bk.), issi «isi gidisi), kıssa 
( <kısğa) V 3: A, (-ğ-, -g- düşmesi için 66. § bk.), ussı 11 19 (<usı), 
ussmı V 2 (< usmı), ussun II 21, 76 (< usun), ussum II 58, VI 
3 (<^usunı), ussunuzı XXIV 8 « usunuzı ). 
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b. -d- y> -dd- 

56. -d- ünsüzü ise şu halde çiftlenmiş olarak görülür: adda- I 
69: M 2137 «ada-). 

c. -ra- ]> rara- 

57. -ra- ünsüzü şu örnekte çiftlenmiştir: senni II 11: M 2137 

( • • § krş.). 

E. Ünsüz yer değiştirmesi 

58. Ünsüz yer değiştirmesi için şu örneğimiz vardır: yarpah I 
I 37: N 480 (<7 yaprak). 

F. Ünsüz türemesi 

59. Ünsüz türemesi olarak -y ile iki örneğimiz vardır: yay, üveyz 
(<^üvez, bu söz için bir de 89. § krş.). 

G. Ünsüz katması 

60. Metinlerimizde iki örnekte iki çeşit ünsüz katması vardır. 

a. v- 

61. v- katması Türkiye türkçesinde umumileşen ur-’da olup iki 
örnekle temsil edilir: vur- XVI 4: H 328, XXIV 8: M 76. 

b. y- 

62. y- katması için bir örneğimiz vardır: yit-. (<^ it-). 

H. Ünsüz düşmesi 

63. Metinlerimizi eski ve orta türkçeden ayırıp Anadolu türk- 
çesi yapan taraflardan biri de düşen bazı ünsüzlerdir. Bunlar şöyle 
sıralanabilir. 

a. b- 

64. bol- fiilinde b- düşmüştür: ol-. {Nadir bol- kullanılışları için 
37. § bk.) Bir nüshada nevol- vardır, II 56: Ü 1375. 

b. y- 

65. Bir kere yılduz sözünde y- düşmüştür: ıldız II 25: M 2131. 
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c- -ğ; -g- 

66. Ek başında şu -ğ-, -g-ler düşmüştür: Söz yapma eklerinde: 
bellü (< belgülü), çümen « çimgen), eyü « edgü), gerek « kergek), 
kalan ( <^kalğan ), kayu { <Ckadğu ), kısa (kısğa), korku, korku [<^kork- 
ğu), kulak (<^kulğak), yalan (<Zyalğan ), yaprak (<iyalpırğak ); işletme 
eklerinde: verme: -a, -e <i-ğa, -ge; 181. § bk.), yöneltme: -ara, -erü 
(< ’ğaru, -gerü> ; 183. § 2 bk.). 

67. Bu olayın tabiî bir neticesi olarak ünlü ile biten kök veya 
gövdelere ünlü ile başlayan bir ek getirildiği zaman araya -y- ünlü 
karşılaştırmayanı sokulmaktadır: bağışla-y-a II 71, de-y-em II 29, ek- 
me-y-en II 60, eyle-y-e II 70, gevde-y-e II 73, gövde-y-e II 73: M 2131, 
M 2142, M 2143, nese-y-i II 57, ölü-y-i II 31, Tenri-y-e II 66, Ten- 
ri-y-i II 52, yorı-y-a II 66. 

d. -r- 

68. -r- düşmesi için şu örnekler vardır: bekle- (<7 berkle-), bile 
« birle), givür- (<Ckirgür-, için bir de 89. § krş.), i- «er-; e>i 
için 29 . § bk.). 

e. -l 

69. -I- şu iki sözde düşmüştür: getür- (<^keltür-), otur- ( <Zoltur -). 
-I düşmesi olarak nisbeten nadir olan o (<^ol) vardır, I 29: N 480, 
1 30: M 2137, II 1: Pet., II 25: Pet. II 152: M 2131, M 2137, M 
2142, M 2144, IX 12: M 2146. 

f - -g 

70. Bir heceden fazla olan sözlerin ve dolayısiyle bütün eklerin 
-ğ, -g’leri düşmüştür. Bu düşmeler şu kategoriler altında toplanabilir: 

1. Geniş düz nlülerden sonra bunlarda hiç bir değişiklik yap¬ 
maksızın düşmüştür: nete (<7 neteg), tamla ( tarnlağ), yayla (<^yaylağ). 

2. önündeki dar yuvarlak ünlüde de bir değişiklik meydana ge¬ 
tirmez: köprü (<^köpıüg), ölü «tf/üg). 

3. Önündeki dar düz ünlüyü yuvarlaklaştırır: aru II 35: M 2131 
«arığ), ayru (<^adrığ), bilü II 16: V (<^bilig), kamu (<^kamığ). 
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kapu (< kapığ), sayru « *scıyırığ ), süçü « sütsig), tapu (<toprğ), 
-lu,-lü (<-hğ, -h'g) örnekleri için 149. § bk.) 

4. Dar düz ünlü sözün aslında ise, kendini tutabilir: arı (<^arı-ğ i 
ayruksı (< adruksı-ğ). 

5. Diş, diş oyuğu ve yakını ünsüzlerden sonra düşen -ğ, -g ö- 
nündeki dar düz ünlünün yuvarlaklaşması önlenebilir: açı (<^açığ), 
giçi (< kiçig), SÜÇİ II 152: Pet., M 2131, M 2137, M 2144, XXII 9: 
H 328, XXVIII 7: H 328, assı (<< asığ ), ıssı ( <Cısığ; -s- çiftlenınes 
için 55. § bk.), dizi II 13: V (<îizig), katı ( <^katığ),ayrı II 52: Pet. 
II 108: Pet., II 110: Pet. (<cdrığ), diri (<^tirig). (Bu ses olayı hak¬ 
kında daha fazla bilgi için 88. § bk.) 

71. -lu, -lü ekindeki yuvarlak ünlüye (70. § 3 bk.) analogya do- 
layısiyle -s uz, -süz bulunmazlık eki, eski ve orta türkçe kadar Tür¬ 
kiye türkçesinin de aksine olarak, metinlerimizde her zaman yuvar¬ 
lak ünlü iledir (örnekler için 150. § bk.) 

g. -v « -b) 

72. su sözünün sonundaki ünsüz ( suv <7 sub) düşmüştür. Bunun¬ 
la birlikte 3. iyelik şekli -sı ile bildirilmez (176. § bk.). 

I. Ünsüz tekleşmesi 

73 . Ünsüz tekleşmesi şu ad çekimi eklerinde görülür: bihişte I- 
35: O, İ, R, M 74, M 2131, M 2139, M 2141, N 480 « bihiştde ), 
müzden I 73 (< müzdden). 

J .Hece düşmesi 

74. Metinlerimizde görülen hece düşmeleri şunlardan ibarettir. 

a. -ig- 

75. Eski ve orta türkçede elig şeklinde görülen söz metinlerimiz¬ 
de artık eEdir. 

b. Ünlü -pı- 

76. Aslında yalpırğak olan söz metinlerimizde artık yaprak'tır. 
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C. Benzer hece düşmesi 

77. Benzer hece düşmesi olarak şu örnek vardır: oturum VIII 1. 
oturum VIII 1: A (<iotururam). 

3. Ses uyumu (benzeşme) 

78. Yakın ve uzak, ileriden ve geriden, kısmî veya tam benzeş¬ 
meden başka bir şey olmayıp ünlüler kadar ünsüzlere de uzanan ses 
uyumu olayları aşağıda sıralanmıştır. 

A. Çıkış yeri uyumu 

79. Çıkış yeri uyumu kökünde, yani ilk hecesinde kaim (arka 
damak) sesler bulunan bir sözün her türlü ekleri ile takip eden hece¬ 
lerinin de kalın, ilk hecesinde ince (öıı damak) sesler bulunan bir sö¬ 
zün ise, yine her türlü ekleri ile takip eden hecelerinin ince oluşudur. 

a. Aslî çıkış yeri uyumu 

80. Metinlerimizde sözlerin büyük bir kısmı genişletildikleri her 
türlü eklerle birlikte eski türkçede görüldükleri kaim veya ince grup¬ 
tandır. Bunun tabiî bir neticesi olarak eklerin de eski ve orta türk¬ 
çede olduğu gibi yalnız kalın ve ince şekilleri vardır; yani bunlar da 
büyük çoklukları ile aslî olan düz veya yuvarlak ünlüleri ile belirir¬ 
ler. Bu arada Tenri sözünün de metinlerimiz için başka eski Anadolu 
türkçesi metinlerine kıyasla eski ve orta türkçede görüldüğü gibi aslî 
olan ince şekli kabul edilmiştir. 

h. İnceltici unsurlar 

81. Eski ve orta türkçede kaim olarak görüldükleri halde bulun¬ 
durdukları diş, diş oyuğu veya yakını ünsüzler dolayısiyle kısmen 
metinlerimizden, kısmen de yine başka, eski Anadolu metinlerinde şu 
sözlerin artık incelmiş oldukları anlaşılmaktadır: biç- (<^bıç-), degül 
(< dağ ol), dişi (<^tışı), içün « üçün < uçun), iş (<ış), it (<«), 
yine (<Cyene <yatıa). Aldıkları ince ekler veya yazılışları dolayısiyle 
ince okunan sözler ise şunlardır: eytgil IX 8: M 2146, IX 12: M 2146, 
XX kö- II 76: Ü 1376, ütgil I 55: M 2131, M 2139 (<«*-). Bir 
de -ıçek (268. § bk.): tol-içek XXVIII 3: A, yat-içek II 62: VÇ, Pet 
M 2143. 

Yazıdan anlaşılmamakla birlikte iııan- sözü de Türkiye türkçe- 
sine uygun söylenişte yazılmıştır. 
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e. İnce kökte kalın veya kaim kökte ince ek 

82. Üstte metinlerimize ait yazmalarda l>ir kısım eklerin ince 
beklenirken kalın yazıldıkları görülmüştü (17. § ). Bunlar arasında 
bir kaç tane kalın beklenirken ince yazılan ek de vardır. En çok ka¬ 
fiyede görülen bu olayı daha tanı olarak gözden geçirelim. 

1. -mak: bil-mak II 68: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2143, Ü 

1375. gider-mak I 9: 0, 10, İ, R, M 2138, M 2141, N 480. gör-mak I 

33: 0. 10, İ, R, M 74, M 2137, M 2138, M 2141, N 480, gör-mağ-a 

İT 129: V, P, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375, iç-mak I 34: 
0. 10. i, R, M 74, M 2137, M 2138, M 2141, N 480, ye-mak V 3; 
-mek : sor-meg-e 11 129: Pet., M 2137. 

2. -dak: bil-duğ-uım II 98: Y, P, VÇ, Pet., M 74, M 2135, M 2144, 
Ü 1375, II 100: Y, Peş., YÇ, M 74, M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375. 

3. - hk : nete-hğ-ını II 74: V, YÇ, P, M 74, M 2135, M 2142, M 
2143, Ü 1375. 

4. -ğıl: bil-ğıl 1 27: O, 10, İ, R, M 74, M 2137, M 2138, M 2140, 

M 2141,' N 480, I 60: O, IÖ, İ, R, M 2137, M 1240, N 480, II 65: 

V. VÇ. M 74, M 2135, M 2142, M 2143. t) 1375, II 83: M 74, M 

2135. M 2143, M 2144, Ü 1375, V 3, XXIII 2, de-ğıl II 10: V, M 
74. M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375, II 162: Y, P, VÇ, M 74, M 
2135, M 2143, M 2144, Ü 1375, IX 6: H 139, M 76, A, deme-ğıl I 26: 
IO. M 2137, M 2141, et-ğıl II 10: V, M 2135, M 2137, M 2144, Ü 
1375, XIX 1, XXVII 7, gel-ğıl I 17: M 74, M 2140, görme-ğıl II 127: 
Ü 1375, iç-ğıl I 52: 10. M 74, M 2138. M 2140, N 480, iste-ğıl II 71: 
V, P. VÇ, M 74, M 2135, M 2144, Ü 1375, II 95: V, P, VÇ, M 74, 
M 2135, M 2143, M 2144, Ü 1375, II 108: V, P, YÇ, M 74, M 2135, 

M 2142, M 2143, M 2144, Ü 1375, II 157: V, P, YÇ, M 74, M 2138, 

M 2148, M 2144, Ü 1375, işitme-ğıl II 111: V, P, VÇ. M 74, M 2135, 

M 2143, M 2144, Ü 1375, siir-ğıl I 11: O, 10, İ, R, M 2137, M 2138, 

M 2140, M 2141, N 480, ver-ğıl II 59: V, P, YÇ, M 74, M 2135, M 
2143, H 1375: -ğm: bil-gın II 83: V, P, YÇ; -gil: al-gil I 17: 10, M 
2141. 

B. Dudak uyumu 

83. Bütün Türk lehçelerinde olduğu gibi metinlerimizde de dudak 
uyumu yalnız ünlüler arasında kalmayıp ünsüzlerin ünlülere tesir 
etmesi ve nihayet ünlülerin ünsüzlere tesir etmesi olmak üzere üç 


grup altında toplanır. Bu üç olay aşağıda daha yakından gözden ge¬ 
çirilecektir. 

a. Ünlü dudak uyumu 

84. Birinci derecede kökteki ünlüye göre takip eden ünlülerin, 
hiç değilse darlarının, düz veya yuvarlak oluşu safhasına metinlerimiz 
henüz lâyıkı ile ulaşamamışlardır. Bu sebepledir, ki dar ünlü bulun¬ 
duran eklerin hemen hiç birinin hem düz, hem de yuvarlak ünlü ol¬ 
mak üzere dört şekli yoktur (79. § krş.). Ancak daha çok tek nüs¬ 
halarda olmak üzere hu uyuma doğru bir gidiş de sezilebilmektedir. 
Bütün bunlar şu esaslar içerisinde gösterilebilir: 

L. Etimologyaları kestirilemeyen bazı sözlerde: bayılt, bakır , bigi. 
çayır, unut- I 27: M 2131, M 2140, I 55: R. 

2. Bağlayıcı ünlülerde: çal-ı-ş, dedig-i-m II 131: Pet., M 2137, de- 
l-i-m, sem-i-z, yak-ı-n, yar-ı-n ; bir de hâşlar-ın II 26: M 2137, sevmü- 
g-ün I 8: R (87. § 4 hk.), yalvar-ıp II 10: V; bildüg-i-mi II 98- Pet 
M 2137. 

3. Önü ve sonu ünsüz, ortasında ise, ünlü bulunduran eklerde: 
a) -hk. -lik, luk, -lük (147. § hk.); b) -sul, -sül ( -su-l v.b., 166. ve 
125. §§ hk.): yok-sul , yoh-sul ; c) -duk, -dük, -dik, -dik (140. § 2 
hk.): de-dig-im II 131: Pet., M 2137. 

b. Dudakta uyum 

85. Eski Anadolu türkçesinin en yaygın olan ses uyumu ola¬ 
yı dudakta uyumdur. Bu da dudak ünsüzlerinin düz ünlüleri yuvar¬ 
laklaştırması ile dudakla ilgisi olmayan ünsüzlerin yuvarlak ünlüleri 
Yüzleştirmesi olmak üzere iki holüm altında toplanır. 

I. Yuvarlaklaşma 

86 . Eski türkçenin ve geniş olarak orta türkçe ile Türkiye türk¬ 
çesinin aksine olmak üzere metinlerimizde dudak ünsüzleri yanların* 
daki düz ünlüleri yuvarlaklaştırırlar. Bu dudak uyumu şu esaslar içe¬ 
risinde gösterilebilir: 

1. Sözlerde: bunar I 44: M 2137 (<6mar), çümen « çimgen) 
demür «.temir), gövde I 53: M 2138, M 2140, N 480, 1 68: M 2138, 
II 62: M 2131, M 2143, II 73: M 2131, II 79: VÇ, M 2142, M 2143’ 
II 81: M 2131, II 94: M 2142, XXIV 8: H 139 « gevde ), köprü 
( < ^§ evre ~)ı yavuz (<^yabız); alınma sözlerde: yavu (<^f. yâva). 
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2. Bağlayıcı ünlülerde: a) 1. teldik iyelik: -u-th, -ü-m: eteg-ü-m 
I 26 (179. § bk.); b) ben’ in ilgi bali: binüm, benüm II 28: M 2135, 
Ü 1375, II 30: VÇ, Ü 1375, VIII 2: H 139, M 76, A, XXIII 2: A, 
XXIII 3: A, XXIII 4, XXIII 8 (201. § bk,); c) 1. teklik geçmiş zaman: 
-t-u-m, -t-ü-m: aytt-u-m XIII 7 (258. § bk.); d) 1. çokluk iyelik: 
- u-muz , - ii-müz: beg-ii-müz XIV 1 (179. § bk.); 1. teklik geniş za¬ 
man: -u-m, -ü-m: mlar-u-m VIII 5 (141. § 1- — 4 bk.). 

3. Aslında bağlayıcı ünlü iken metinlerimizde artık ekten olan 
ünlülerde: a) zarf-fiil: -üp, -üp: yayla-y-up 138 (270. § bk.); b) -uban, 
-üben : ırla-y-uban I 37 (271. § bk.). 

4. iki ünsüz arasındaki ek ünlülerinde: a) 1. çokluk iyelik: -muz, 
-müz: ata-muz II 47 (179. § bk.); b) 1. teklik şimdiki-gelecek zaman: 
-vum, -tmm: güle-vüm VIII 5: A (259. § bk.). 

87. Dudak ünsüzlerinin bu yuvarlaklaştırması (86. § bk.) ana- 
logya ile fonksionca üstteki eklere yakınlığı olan ve fakat dudak ün¬ 
süzü olmayan sesler yanlarındaki ünlüleri de yuvarlaklaştırır. Bunları 
da kategorilerine ayrılmış olarak daha yakından görelim: 

1. Bağlayıcı ünlülerde: a) 2. teklik iyelik: -u-n, -ü-n: kat-u-n I 
25 (179. § bk.); b) 2. çokluk iyelik: - u-nuz, -ü-nüz: nefs-ü-nüz II 
149 (179. § bk.); c) 2. çokluk emir: -u-n, -ün: ağ-u-n I 2 (260. § 
bk.); d) 2. teklik geçmiş zaman: -t-u-n, -t-ü-n: işitd-ü-n II 34 (258. 
§bk.). 

2. Ekin aslından olan ünlülerde: ilgi: -un, -ün: güneş-üiî II 
17, (182. § bk.), siz-ün XII 7, sin-üii VIII 4 sen-ün I 56: O, VIII 
4: H 139, M 76, XXIII 3: M 76, A, XXIII 6: H 139, M 76, A, 
XXVIII 1: H 139, M 76, A, XXVII 7 (201. § bk.). 

3. İki ünsüz arasındaki ek ünlülerinde: a) 2. çokluk iyelik: -nuz, 
-fiüz: kamu-nuz II 150 (179. § bk.); b) 2. çokluk emir: -nuz, -nüz: 
bakma-nuz II 147 (259. § bk.); c) ilgi eki: -nun, -nün: kişi-nün 1 44 
(182. § bk.), a-nun XXIV 7 (201. § bk.). 

4. Üç garip yuvarlaklaşma: s evmügün I 8: R, (<7 sevmeğin), otu¬ 
rum VIII 1: A (<; oturanı), bahşüş II 26: M 2131. 

2. Düzleşme 

88 . Ses gelişmesi bakımından metinlerimizde yuvarlak ünlü bek- 
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Enirken yanlarındaki diş, diş oyuğu ve yakını sesler dolayısivle düz¬ 
leşen ünlülerde eski Anadolu türkçesine mahsus bir olaydır. Bunları 
da bir sıra içerisinde gözden geçirelim: 

1. Sözlerde: a) ç’de: çimen XIX 8: H 139 (<içümen; 86. § krş.), 
eçi (<eçü), içün (<üçün, 81. § krş.), b) n’de: kanı (<feon«); t’ de: 
bit- « büt-). 

2. Birden fazla heceli sözlerde düşen -ğ, -g’nin geriye bıraktığı 
dar yuvarlak ünlüde (70. § 3 bk.): a) ç’de: giçi «*giçü), süçi I 51: 
M 2137, M 2139, M 2140, I 52: M 2139, II 151, XXII 9, XXVIII 
7: H 328 «süçü); b) r’de: arı (<^aru), ayrı II 108: Pet., II 110: 
pet. ( <C_ayru ) diri (< *dirü ); c) s’de: assı (<Z*asu, -s- çiftlenmesi için 
55. § bk.), ıssı (<C*ısu), -s- çiftlenmesi için 55. § bk.); d) ş’de; şaşı 
(<.*şaşu<*saşığ); f) f’de: katı (<*katu ). 

3. Çatı eklerinin bağlayıcı ünlülerinde: a) n’de gör-i-n-; b) fde: 
kurt-ı-l-- 

4. Dağınık olarak başka bağlayıcı ünlülerde: a) ş’de: ök-i-ş II 
59: M 2137, iş-i-m XXIII 8 (86. § krş.) b) z’de: bilür-i-z II 47: M 
2131, göz-i-nüzi II 105: VÇ (87. § 3 krş.). 

2. Dudaklaşma 

89. Yuvarlak ünlülerin ünsüzlere tesir ederek onları dudaklaş- 
tırması metinlerimizde az olup şu örneklerle temsil edilmektedir: gi- 
vür- (<Ckirgür -), üvez II 38: M 2137, üveyz II 38: Pet. (<^üyez), yaluvuz IX 
8: A (-< yoluğuz <^yalunuz), yerüve I 56: M 2141 (< yerüge<iyerüne). 

G. Ses telleri uyumu 

90. Ses tellerinin titreyip titrememesi ile meydana gelen yumu¬ 
şaklık veya sertlik uyumunun pek değişik belirişleri vardır. Bunlar 
yumuşak veya sert seslerin tesiri altında ünsüz yumuşamaları veya 
sertleşmeleri olup şöyle sıralanabilirler. 

a. Geriden yakın yumuşama 

91. Geriden yakın yumuşama ünlünün ünsüz üzerine tesiri ile 
meydana gelmekte olup şu seslerle ilgilidir: 

1. t-> d- 

92. înce ses gruplarında t- > d- hemen hemen umumîdir. Kalın 
ses gruplarında ise, şu t-’ler yumuşamıştır: dağı, dahi, dakı , dut-. Pek 
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nadir iki yumuşama: damla II 11: M 74, M 2131, M 2137, M 2144, 
davar II 4: M 2142 (40. § krş.). 

2 . k->ğ- 

93. k- 7> ğ- için tek nüshaya dayanan yalnız bir örneğimiz var¬ 
dır: ğıl- I 27: M 2139 (38. § krş.). 

3. k- >g- 

94. Arap yazısının anlatmağa el verişli olmaması karşısında inee 
ses gruplarında t- > d-’nin hemen hemen umumî olması (92. § bk.) 
dolay isiyle metinlerimizde g- okunuşuna da büyük bir yer ayrılmıştır. 
(k- okunuşları için 39. § bk.) 

b. tç seslerde yumuşama 

95. îki yumuşak ses arasında kalan eski ve orta türkçenin ba¬ 
zı sert ünsüzleri yumuşamaktadır. Bunlar şu bölümler altında topla¬ 
nabilir: 

1. Söz içinde: ada- (<[ ata-), dağı I 61: M 2140 (<^takı), emdi 
[<ğemti), gendü ( <C,kentü ), gündüz ( künlüz), sağış (<^sakış), yarlığa- 
(< yarlıka -). 

2. Sonu -k ile biten sözlerde ünlü ile başlayan bir ekle genişle¬ 
yince: ayruğ-m II 71: M 2131, M 2144, ti 1375, II 95, bardağ-a II 93: 
Pet., M 2131, kulağ-ına II 123: Pet., M 213], M 2137, Ü 1375, sorma- 
ğ-a II 129, uçmağ-un I 36: M 2136, M 2137, M 2139, M 2140, N 480, 
uçmağ-ı I 4: N 480, II 154: M 2131, M 2137, II 155: Pet., M 2131, 
M 2137, uçmağ-a I 51: M 74, M 2131, M 2137, M 2139, M 2140, ya- 
zuğ-un II 71: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2143; -lık, - lik , -luk, -lük: 
döst-lığ-m II 4, höş-luğ-un: I 35, kul-lığ-ı II 67: Pet., VÇ, kul-luğ-ı 

II 67, sayru-hğ-ından II 135, yaş-lığ-ı I 60. 

3. -kı, -ki eki yumuşak ses ile temasta: aııda-ğı 1 38, kaıı-ğı I I: 
M 2131, I 57: M 2137, M 2141, N 480, II 3: P. 

4. -t ile biten sözlerde ünlü ile başlayan bir ekle genişleyince: ayd- 
am I 80, II 55, ayd-asm XXI 9, ayd-a II 126, IX 12, XXI 9, ayd- 
aram II 15, XII 7, XVI 8, XX 6, XXIII 1, XXIV 2, 9, ayd-un 

III 9, işid-ün XXIV 9, ögüd-i II 48, umud-a III 5, Yarad-an I 79: M 74. 

5. -t ile biten bir sözde ünlü ile başlayan bir ek veya söz takip 
etmediği halde: işid III 4: H 328, M 76, M 2146. 
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6. Yazı bize anlatamamakla birlikte bu yumuşama kıyasla (2. 
krş.) -k‘ > de de kabul edilmiştir: eteg-üm I 26, eteg-in I 16, I 26: M 
2138, N 480, II 53, II 148, gürlig-ine II 33, gög-e XVI 3, görmeg-e II 
129, netelig-ini II 74, ölmeg-i I 32, semeg-in I 8. (Yumuşak ses ya¬ 
nında sert ünsüz bulunuşu için 96. § bk.) 

96. İki yumuşak ses arasında bulunduğu halde bir kısım aslî 
sert ünsüzler ise, sertliklerini tutmaktadırlar. Bunları da bir sıra içe¬ 
risinde gözden geçirelim: 

1. Söz içinde: altun , ata, bakır, dakı I 69, gösüii XIII 7, gösin 
XIX 5, karakulık I 70: M 2137, otur-, sakın-, uyku, yuku. 

2. Sonu -k ile biten sözlerde ünlü ile başlayan bir ekle genişle¬ 
yince: ayruk-m II 71, bak-an II 119, bak-a IX 2, bak-a-sm IX 2. 
H 139, M 76, M 2146 A, barda-ka II 93, çık-ar I 17, II 56, çık-a II 
107, çok-ı II 120: V, P, VÇ, kulak-ma II 123, uçmak-un I 36, uç- 
mak-ı I 4, II 154, 155, 157, uçmak-a I 51, II 149, II 71, yık-avuz 
XVI 6, 7; -lık, -lik, -luk, -lük: kul-lık-ı II 67: V, P, kul-luk-ı II 67: 
M 2142. 

3. -kı, -ki eki yumuşak ses yanında da: kan-kı I 1, 57, II 3. 

4. -t ile biten sözlerde ünlü ile başlayan bir ekle genişleyince: ö- 
güt-i II 48: V, P, VÇ, M 2135, M 2142, M 2144, art-ur-, iltür-, art-uk, 
at-ar VIII 2: M 2146, XIX 9, dart-avuz XVI 4, dut-ar XI 11, dut-a- 
vam VIII 3, dut-avum VIII 3: A, dut-avuz XVI 2, 3, dut-a II 106, 
VIII 2, XXV 3, tut-a II 106: Pet., M 2131, d ut-un II 139, ilt-e I 16, 
I] 66, yat-ar II 64: VÇ, yat-ur II 64, XXIV 3, yat-ıçak II 62. 

5. -p ile biten bir sözde ünlü ile başlayan ekle genişleyince: 
yap-avuz XVI 7. 

6. Yazıdan anlaşılmamakla birlikte kısmen Türkiye türkçesinde- 
kilere kıyasla şu sözlerde yumuşak sesler arasında sert ünsüz kabul 
edilmiştir: diken, dök-erem I 77: O, İ, R, dükeli, düket- I 77: N 480, 
ek-erse I 40: R, N 480, ek-en, iken, iki, öküş. 

c. Sertleşme 

97. Sertleşme olayları şu kata gor iler e ayrılabilirle r: 

1. Aslında yumuşak iken hece sonunda olmak dolayısiyle sertleş¬ 
me ve takip eden ünsüzü de sertleştirme: gögüs (<7 köğüz), görinmes 
II 75: V, P, M 2135, M 2137, M 2143 (<-mez), gösin XIX: H328 
(< közin), gösüii XIII 7: H 139 (< közün), göster- (< gözder-), iste- 
(<^izde-); tahmin üzerine: eksil- (<7 egsü-), eksük. 
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2. Uzak benzeşme ile: köprü (< kövrüg). 

3. Metinlerimizin normal yazılışının (98. § bk.) aksine olarak sert 
ünsüzle biten sözlerden sonra ek başındaki vumuşak ünsüzün sert¬ 
leşmesi: a) -t- geçmiş zaman ekinde: aç-t-um XII 3a, at-t-ı- XXVIII 
7, ayt-tum XIII 7, XVII 2, 3, 7, ayt-t-ı XIII 8, XVII 2, 3, XXVIII 

6, bıç-t-ı I 49: 10, M 2138, M 2140, M 2141, biç-t-i I 21: O, 10,î, R, M 
74, M 2137, M 2138, M 2140, M 2141, bit-t-i XXVIII 5, dut-t-ı XXVIII 1, 

7, düş-t-i XXVIII 1, düt-t-i XXVIII 10, ek-t-i I 40: O, M 2137, M 2139, 
I 41: N 480, et-t-i I 51: O, 10, İ, R, M 74, M 2138, M 2141, N 480, 
XXVIII 11, geç-t-i I 51: O, 10, İ, R, M 74, M 2138, M 2141, XXIII 
6, geş-t-i I 51: N 480, XXIII 6: H 328, git-t-i XXVIII 3, iç-t-i I 21: 
O, 10, t, R, M 74, M 2137, M 2138, M 2140, M 2141, N 480, 
I 51: O, IÖ, 1, R, M 74, M 2138, 31 2141, iş-t-i 1 51: N 480, it-t-i 
XXVIII 2: H 139, kap-t-un IX 8, kat-t-ı XXVIII 8, öp-t-i XIII 8, 
sat-t-ı XXVIII 11, yarat-l-ı XXIV 5, yat-t-un IX 8, yat-t-ı XXVIII 
I, yit-t-i XXVIII 2; b) -ğan, -gen’de: Yarat-kan I 79: Ö, İ, R, N 480; 
c) - duk, -dük'te: yas-tuk. (Yumuşamayan ek baş ünsüzleri için 96. § 
bk.) 

98. Ancak metinlerimizde sert ünsüzle biten sözlerden sonra yu¬ 

muşak ünsüzle başlayan ekler çoğunluktadır: a) -da, -de bulunma eki: 
gök-de II 32, (186. § bk.); b) -dan, -den ayrılma eki: ırak-dan 
XIX 11 (187. § bk.); c) -dur, -dür 3. teklik bağ eki: aç-dur XIX 

1 (274. § bk.); d) -d- geçmiş zaman eki: ek-d-i I 40; (258. § bk.) e) -ğıl, 
-gil 2. teklik emir: ayt-ğıl IX 8 ve buna kıyasla yazının anlatamadığı 
incelerde: et-gil XIX 1 (260. § bk.); -ğan, -gen fiilden isim yapma 
ekinde: Yarat-ğan 1 79 (134. § bk.). (Sertleşen ek baş ünsüzleri 
için 97. § bk.) 

D. Süreklilik uyumu 

99. Takip eden ünlü veya sürekli ünsüz d, t önünde -ç- sesinin 
süreklileşerek -ş-Ve döndüğünü yazı bize şu hallerde anlatmaktadır: 
nişe, nişün, geşti I 51: N 480, XXIII 6: H 328. işdüm XII 2, işti I 
51: N 480, XXII 9: H 328. 

E. Geniz uyumu 

100. Geriden uzak benzeşme olmak üzere metinlerimizde şu ge¬ 
niz ünsüzünde uyum görülebilmiştir: min XXVIII 5: A. 


F. Tam benzeşme 

101 . Tam benzeşme için şu örnekler vardır: 

1 . Geriden uzak: şaşı (<( *saşığ ). 

2 . İleriden yakın ve tek ses oluş: yaprak <*yappırğak <y c - 
pırğak; düşen hece için 76. § bk.), -mısa, -mise (<_-mıssa < -mış 
ise) gerçeksizlik eki (263. § 4 bk.; orta hece düşmesi için 33. § bk.). 

4. Ayrılışına 

102 . Ayrılışma için metinlerimizde şu örnek vardır: ben-lü I 68- 
N 480. 


SÖZ YAPILIŞI 

103. Bütün Türk lehçelerinde olduğu gibi, metinlerimizde de 
söz yapılışı fiil kök ve gövdelerinden üretilen fiil ve isimlerle isim kök 
ve gövdelerinden üretilen isim ve fiillerden ibarettir. Yine umumi¬ 
yetle türkçede olduğu gibi, metinlerimizde de asıl zamirler ve sayı 
sözleri bu sayılan gruplar dışında kalırlar. Fakat bunlardan üretme¬ 
ler yapılmaz. Aşağıda metinlerimizde görülen kök ve söz yapma ek¬ 
leri ile asıl zamirler ve sayı sözleri, fonksionlan da belirtilerek, ele 
alınmışlardır. Hemen söylenmelidir, ki buradaki ekler birinci derece¬ 
de söz yapma ekleri olmakla birlikte bir kısmı ya tamamen veya kıs¬ 
men işletme eki fonksionundadırlar. Gaye bütün şekilleri her türlü 
incelik ve kullanışları ile belirtmek olduğuna göre, bazen pek bilinen 
ve dolayısiyle lüzumsuz sayılabilecek hususlar da sırf sistem zoru ile 
gösterilmişlerdir. Bu maksat için pek değişik eserlere baş vurulmuş, 
fakat çok bilinen bu kaynaklara ayrıca hiç bir yerde işaret edilme¬ 
miştir. Sözlüğe girmiş örnekler için ayrıca tanık yeri gösterilmemiştir. 

1. Fiilden üretmeler 

104. Metinlerimizdeki fiil kökleri son seslerine göre sıralanmış 
olarak şunlardı: *ka- (kar, kay), sa- (sak-, san-, say-, sağıs), ya- 
(yak-, yan-, yakşı, yahşi), de- (dil), ye-, *kı- (*kıl-), sı-, *di- (dik-), 
i-, ko-, *to- (tol-, top, toy-), *yo- (yok), ö- (öz: gendüz, öğüt), *gö- (göz), 

sö- (söz), yü- (yüz), aç-, biç-, biç- geç-, *giç- (giçi), iç-, kaç-, kuç-, saç-, uç-, 
deg-, dög-, düg-, ög-, ağ-, ağ- (ağır), *bağ- (bağışla-), boğ-, doğ-, *oğ- (oğul), 
*ak- (ağuz), sığ-, toğ-, yağ-, *yoğ- (yoğun), dök-, ek-, ök- (öküş), bak-. 
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dak- [dakı, dağı, dahi), kak-, yık-, al-, *bel- ( bellü), bil-, bol- > vol- 
~> °l~ (otu*- oltur-), bul-, çal- [çalış), del- [delim), gel-, gül- 

il- [ile, birle, bile), kal-, kol- [kolay), *kul- [kulak), öl-, sal-, *yal- [ya 
lan), yul- [yulduz, yuldurum), dam- [tamla, damla), *gem- [gemiş-) 
um- [umut), sem- [semiz), bin-, yan- [yine), aii-, *bın- [bıîiar, bunar) 
^sün- [süriü), ten- [teniz, deniz), *yan- [yanlış), kap- *kap [kapu), öp,- 
tap- [tapu, tavar), yap-, ar- [ara), bür- [büri-), dir- [diri), dur-, *ger- (ge¬ 
rek), gir-, gör-, *ır- [ırmak), kar-, *kar- [karış, karşu), kır-, sar- [sarp), 
sor-, sür-, ur-, var-, ver-, yar-, yor- [yon-), as-, kes-, kıs-, *yas- (yas- 
tuk), biş-, eş- [eşek), şaş, [<^saş-: şaşı), at-, bat-, bit-, dat-, dut-, düt-, 
et(d)-, *et- [etek), git[d)-, *göt- [götür-, götrü), it- [yit-), kat-, sat-, ut- [üt-), 
yat-, *göv- [köprü), sav-, sev-, *yav- [yavuz), ay- [ayıt-), *ay- [ayır-) 
*bay- (bayık), göy- [göyne-), kay-, *kay- (kayu), *kay- [kayna-), oy- 
[oyna-), oy- [oyan-), diz-, gez-, *göz- [göster-), yaz- (yazuk). 

Bu köklerden türkçenin karakterine uygun olarak belirli eklerle, 
yeni isim ve fiiller elde edilmiştir. Ancak, üstte de söylendiği gibi 
(103. §), bu eklerin bir kısmı söz yapma değil, işletme fonksionun- 
dadır. 

A. Fiilden fiil yapılışı 

105. Metinlerimizde de fiilden fiil yapan ekler iki başlık altın¬ 
da toplanırlar: a) fiilden yeni bir fiil elde eden veya, biç değilse, o- 
nun gramer bakımından fonksionunda bir değişiklik meydana getir¬ 
meyen gövde veya söz yapma ekleri; b) fiilin manasında değil de, 
gramer fonsionunda değişikliğe sebep olan çatı ve dolayısiyle işletme 
ekleri. 

a. Asıl fiilden fiil yapılışı 

106. Asıl fiilden fiil yapan ekler sınırlı olup canlılıklarını, bir 
derece olsun, kaybetmişlerdir. Bu sebeple mana fonksionları açıkça 
anlaşılamamaktadır. Metinlerimiz zamanında kökleri de artık kullanı¬ 
lır olmaktan çıkmak yolunu tutmuşlardır. Bu ekler alfabe sırası ile 
şunlardır. 

107. -ı-, -i-: bür-i-, tad-ı-, yor-ı-. 

108. -k-, -k-, -hçık- (<^taşı-k-), yuku (<^ udu-k-ğu), yak-ş-ı, 
yah-ş-ı. 

109. -y--. ko-y-, sa-y-, to-y-. 


110 . - 2 - > -s-: gö-s-ter-, 

b. Çatı yapılışı 

111. ikinci kategori fiilden fiil yapan ekler çok çeşitli olup fii¬ 
lin çatısını bildirirler. Bunlar şu şekilde sıralanabilirler: 

112. Yapılma şu eklerle temsil edilir: 

1. -1-: aç-ı-l-, as-ı-l-, ayr-ı-l-, eksi-l-, kes-i-l-, kar-ı-l-, kat-ı-l-, kur- 
t-ı-l-, yan-l-ış. Kalıplaşmış kullanılışlar: kı-l-, to-l- 

2. -n-: gör-i-n 

113. Dönüşlülük: -n-: oya-n-, sığ-ı-n-, sak-ı-n, say-ı-n-, sev-i-n- 
Az çok kalıplaşmış: ina-n-, sa-n-, ya-n-. 

114. Karşılıklılık: -ş-. Bir yere ulaşma: berki-ş-. Gayret: gem-i-ş-. 
Kalıplaşmış: kar-ş-u, yak-ş-ı, yah-ş-ı. 

115. Yaptırma şu eklerle temsil edilir: 

1. -ar-, er-. Sebep olmayı bildirir: çık-ar-, gid-er-. 

2. -r-. Az çok kalıplaşmış: ay-ı-r- [ay-r-uk). 

3. -t-. Sebep olma: böyle-t[d)-, düke-t-, il[e)-t-, yara-t[d)-. Kalıplaş¬ 
mış: ay-ı-t-, yul-t-uz. 

4. -tar-, -ter-. Sebep olma: gös-ter-. 

5. -tur-, -tür-, -dur-, -dür-. Sebep olma: bil-dür-, bul-dur-, ge-tür- 
[<ikel-tür-), tol-dur-. Kalıplaşmış: o-tur- [<^ol-tur-), yul-dur-um. 

6. -ur-, -ür-. Sebep olma: art-ur, bııyur-dur-, deg-ür-, geç-ür-, gir- 
ü-r-, giv-ür- (<I kir-gür-), göt-ür-, iç-ür-. Kalıplaşmış: göt-r-ü. 

B. Fiilden isim yapılışı 

116. Fiilden isim yapan ekler de ikiye ayrılırlar: a) fiilden sa¬ 
dece isim yapanlar, b) fiilden isim yaptıkları kadar çekimli fiil de 
yapan, dolayısiyle aynı zamanda işletme eki olanlar. 

a. Asıl fiilden isim yapılışı 

117. Asıl fiilden isim yapan ekler mümkün oldukça mana ince¬ 
likleri de belirtilmek üzere aşağıya sıralanmıştır. 

118. -O; -u, -ü; -ı, -i [<-ğ, -g; -iğ, -ig ; uğ, -üg: birden fazla hece¬ 
lilerde düşen -ğ, -g önünde geniş ve dar ünlü ile meydana gelen şe- 
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kil, 70. § bk.). Fiille bildirilen mananın sonucunu anlatır: ayruksı, 
damla, tamla, yayla-, aru, ayru, bellii, benlü, bilil, datlu. tatlu, dir(ü)lük, 
köprü, kapu, ölü, sayru, süçü, tapu ; arı, assı, ayrı, diri, dizi, giçi , ıs- 
sı, katı, süçi, şaşı, yar(i)lan-. 

119. -a, -e (<ğer, -ge). Vasıf bildirir: kıs-a. 

120. -ak, -ek (<^ğak, -gek). Şu örnekler vardır: eş-ek, ger-ek, ku- 
l-ak, yapra-k (<C yalpırğak). 

121. -ay, -ey. Vasıf bildirir: kol-ay. 

122 . -ç. kılı-ç. 

123. -k, -k, -h : -uk, -ük, uh, üh (ünlü ile biten fiillerde doğ¬ 
rudan doğruya ek getirildiği halde ünsüz ile bitenlerde bağlayıcı du¬ 
rumunda olan ünlü yuvarlaktır). Fiilin bildirdiği işten meydana ge¬ 
len şeyi anlatır: barda-k, buda-k, buda-h, çana-k, eksü-k, ete-k, ıra-k, 
ıra-h, topra-k, yo-k, yo-h; aç-u-k, art-u-k, ayr-u-k, buyr-u-k, esr-ü-k, 
oyan-u-k, yaz-u-k. Bir örnekte bağlayıcı ünlü düzdür: bay-ı-k. Yine 
bi örnekte bağlayıcı ünlü erimiştir: gör-k-lü. Bunlardan başka bazı 
nüshalarda -k yumuşamıştır: buda-ğ I 37: O, M 2137, XXIII 6. 

124. -gut, -güt. Mücerret kavram bildirir: ö-güt. 

125. -I. Müşahhas kavram bildirir: di-l, düke-l-i, oğ-u-l, yoksu-l, 
yoh-su-l. 

126. -m. Mücerret ve müşahhas kavram bildirir: del-i-m, öl-ü-m. 
yuldur-u-m. 

127. -ma, -me. Şu örneği vardır: deg-me. 

128. -maç, -meç. Yemek bildiren şu örneğe sahibiz: bazla-maç. 

129. -mak, -mek, -mah, -meh. Mücerret kavram bildirir: bak¬ 
mak, bil-mek, biş-mek, bul-mak, çık-mak, öl-mek, gemiş-mek, gider-mek, 
gider-meh, gör-meh, iç-mek, iç-nıeh, uç-mak, ol-mak, sev-mek, sor-mak, 
sor-mah, tat-mak, tadı-mak, yat-mak, ye-mek. Bir de müşahhas kavram 
bildiren: ır-maîc. 

130. -mur, -mür. Şu örnek vardır: yağ-mur. 

131. -n. Fiilden elde edilen nesneyi bildirir: çime-n, düg-ü-n, 
düt-ü-n, göy-(ü-)n-e-, kay-(ı-)n-a- ,oy-(u-)n-a-, yak-ı-n, yoğ-u-n. 

132. -n. Yalnız şu sözde: yal-u-n-u-z, 

133. -ş. Mücerret ve müşahhas kavram bildirir: bağ-ı-ş-la-, ça-l-ı-ş, 
güne-ş, kar-ı-ş, ök-ü-ş, sava-ş, yanl-ı-ş, sağ-ı-ş. 
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134. -t. Fiilden elde edilen nesneyi bildirir: um-u-t. 

135. -an, -en, -ğan, -gen. Devamlı olarak bir işi yapanı veya 
yapılan nesneyi bildirir: dik-en, Yarat-ğan, yal-an. 

136. -u, -ü, (< -ğu, -gü ). Mücerret kavram veya alet bildirir: 

kay-u, kork-u, korh-u, uyk-u, yuk-u, sün-ü. 

137. -y. Şu örnek vardır: ka-y. 

138. -z. Şu kullanılışlar vardır: ağ-u-z, hen-(i-)z-e-, den-i-z, gene-z 
gö-z, ö-z (gendüz <Cgendü öz), sem-i-z, sö-z, yalunu-z, yav-u-z. 

b. Fiilden isim-fiil yapılışı 

139. Fiilden isim kadar çekimli fiil de yapan isim-fiil ekleri 
metinlerimizde bazen isim, bazen de fiil olarak belirdikleri gibi, aynı 
ek hem isim, hem de fiil olarak görülebilir. Fiil kullanılışlarında za¬ 
man manası daha açıktır. Kişi alâmetleri kişi zamirleri veya onlardan 
bozulmuş eklerdir. 3. çokluk -lar, -ler ile anlatılır. 3. teklikte kişi alâ¬ 
meti çok defa bulunmaz. 

140. Geçmiş zaman manası veren ekler. 

1. -an, -en. Metinlerimizde yalnız isim olarak görülür: bak-an' 

dut-an, ed-en, ek-en, ekme-y-en, gel-en, gör-en , kal-an, sev-en, tol-an, 
ur-an, ver-en, Yarad-an. ■ 

2. -duk, -dük, -duh, düh. a) isim kullanılışı: yas-tuk; bil-düg-ümi 
II 98, 100, bul-duğ-umı II 98, de-düg-üm II 131; b) Çekimli fiil ola¬ 
rak yalnız 1. çoklukta: ıssı al-duh, al-duk XXIII 7, bul-duk, bul-duh 

I 80, susa-duk-sa II 93: M 2131. 

3. -mış, -miş. a) isim kullanılışı: ye-miş; b) -dur, -dür (274. § bk.) 
ve i- yardımcı fiili (263. § bk.) ile çekimli fiile yaklaşan kullanılışlar: 
berki-miş-dür eyle, kim tağda kaya II 121: M 2131, bini gör-miş-dür ol 

II 136, canını Hak nârına kar-mış-dur I 14, bini sor-mış-dur ol II 
136, iste anı, ki yolı var-mış-dur I 14; Türk dilin bilür-mise-ydüm 
ben I 78 (-mise için 263. § 4 bk.). 

141. Geniş zaman manası veren ekler: 

1. -r-. a) isim kullanılışı için bir örneğimiz vardır: ka-r; b) i- 
yardımcı fiili ile çekimli fiile yaklaşan kullanılışlar: anları, kim Hüd 
dile-r-di II 42; ol ne de-r-se II 125, halk ana de-r-ler-se II 122, sır 
dile-r-sen II 54, aynı fiil: II 81, 82, ne, kim iste-r isen I 31, aynı fiil: III 





2, gönlün dile-r ise I 54, aynı fiil: I 63: N 480, kanda dile-r-se II 62, 
körler okı-r-sa II 2; c) çekimli fiil olarak: ağla-r-vam VIII 5 ,Tenri de-r 
I 6o: M 2131, M 2139, dile-r-ven bir çanak XIX 2, aynı fiil II 104: 
Pet., M 2131, ben sizünçün gey dile-r-vem II 104, aynı fiil: XI 10, 
dile-r-em, kim göreler kamu anı II 99, aynı fiil: II 102, VIII 4,XIII 
7, anı dile-r-üm XVII 5, aynı fiil VIII 4: H 139, M 76, M 2146 A, 
ne kim dile-r siz siz I 80, aynı fiil: II 153, III 11, ger dile-r sen 
sen XVIII 13, aynı fiil: XXV 6, dile-r-sin XVIII 13: H 139, XXV 
6 : H 139, A, bum dile-r III 7, aynı fiil: IX 8, 12, XIII 7, XX 5, 
diri eyle-r ölüyi II 89, aynı fiil: XXII 9, gün u geçe gcyne-r-vem III 
5, göyne-r-em III 5: M 76, M 2146, ınla-r-vam VIII 5, ınla-r-um VIII 
5: M 2146, delü gibi ula-r-vam III 6, sini ben candan iste-r-vem XI 10, 
ne iste-r siz XII 7, dirliğin iste-r I 1 , aynı fiil: II 85, 155: M 2137, XII 
5, dükeli anda yaylayup kışla-r I 38 ,budakda oyna-r-lar I 37 , sözin söy- 
le-r-vem III 5, söyle-r-em III 5: M 2146, sözin söyle-r XII 5, yemiş 
u yaprak anda söyle-r-ler I 37, eğer gevde uyu-r II 64: M 2131. 

2 . -ar, -er. a) isim kullanılışı: bın-ar , bun-ar, tav-ar, dav-ar; b) 
i- yardımcı fiili ile çekimli fiile yaklaşan kullanılışlar: cânum yolm 
aç-ar idüîi XII 4, geç-er idiin XII 4, 1 âşıkları seç-er idüîl XII 4; 
şeyh aç-ar ise VI 8, gözünüzi Tenri aç-ar-sa II 105, gey göz ile ba- 
k-ar-sa III 12, bu ikiden kim çık-ar-sa II 56, aynı fiil: XVI 1, kim 
ek-er-se I 40: R, N 480, yolumuza kim gir-er-se XVI 1, kim anı bin¬ 
den seç-er-se II 140, kim Veledi sev-er-se III 12; karanu ele gir-er-ken 
XVI 6; c) çekimli fiil olarak: siz andan ■ . aç-ar siz XXIV 3, yol 
aç-ar II 89, dök-er-em I 77: O, î, R, bini ne kem dut-ar sen sen XI 
11, ol kişi, ki zikr ed-er I 39, aynı fiil: II 23, 61, 90, XX 6, XXIV } 
7, dünyâmın dirliği geç-er I 6, ne, kim anlardan gel-er II 51: t) 1375, 
damda nişe gez-er sen IX 10, gez-er-sin IX 10: M 76, gez-ersin IX 10: 
M 2146, kanda gid-er II 61, süçü iç-er-em VIII 3: M 76, M 2146, 
kanda dilerse, yer, iç-er II 62, ne ma ( nîdür, ki kaç-ar sen XI 10, 
kaç-ar siz dört yana II 104, uslular andan kaç-ar II 7, nür saç-ar II 
87, dükelini sev-er-ven II 102: M 2131, sizi sev-er-em II 103, aynı fiil: 
II 103, VIII 4, anı sev-er-üm XVII 5, aynı fiil: VIII 4: A, sini 
sev-er XII 5, aynı fiil: II 112, harf içinde bu kadar ma c ni sığ-ar II 
22 , güneş gibi yüzün toğ-ar XII 5, siz andan . . toy-ar siz XXIV 3, 
kuş olup uç-ar I 39, aynı fiil: II 62, eğer gevde yat-ar II 64: VÇ. 

3. -ur, -ür. a) -i yardımcı fiili il e çekimli fiile yaklaşan kulla¬ 
nışlar: dürlü dürlü gel-ür idi anlara II 36, canları ol-ur idi andan ka¬ 
ra II 35, aynı fiil: II 39, ümmeti ilt-ür-di süd andan eve II 40, kan 


ol-ur-d-ı arı su kâfirlere II 35, durmadın Tenri yolm ur-ur-dı I 49; 
Türk dilin bil-ür-miseydüm ben I 78 (-mise için 263. § 4 bk.); ne, kim ol 
ayd-ur-sa II 145, ‘âlem sini bil-ür-se VIII 6, ileyümüze dur-ur-sa XVI 

4 , az gel-ür-se I 25, yolumuza kim gir-ür-se XVI 1: H 328, A, kim 
biri iki gör-ür-se II 111: Pet., M 2137, aynı fiil: VIII 6, can ol-ur-sa 
kişide II 18, aynı fiil: II 62: V, P, II 114 XXV 3, yolumun kim 
ur-ur-sa XVI 4, anda var-ur-sa bundan III 7, yolumuzı kim vur¬ 
ursa XVI 4: H 328, kim ecelsüz öl-ür-se I 4: R, N 480, aynı fiil: I 
5 ; cân ver-ür-ken II 65, aynı fiil: XVI 8; b) çekimli fiil olarak: 
uçmakı bu cihânda nakd al-ur I 4: R, N 480, a\nı fiil. II 6, XIX 10, 
ben bulara ayd-ur-am II 15, Tenri ayd-ur I 54, aynı fiil: I 39. O, XII 
7 , XVI 8, XX 6, XXIII 1, XXIV 2, 9, Âdem anı bil-ür-üz biz II 
47 , her bir kişi bahşiş bul-ur II 26, aynı fiil: II 56, dükelini bil-iir 
1176: Ü 1375, aynı fiil: II 78, 91, Tenri bil-ür XIII 7, gündüz bul¬ 
ur siz XXIV 8, kamusını bul-ur II 91, ne çıkar-ur sen IX 4, ol de- 
gür-ür uruzı II 25, dur-ur-vam VIII 5, şehrî, kim sen dur-ur-sm I 
63* N 480. ne dur-ur siz XXIV 1, aynı fiil: XXIV 3, cânun andan 
diri dur-ur I 68, aynı fiil: II 7, 20, 116, 118, 119, 124, 153, XVI 

5, Tenriden bil ne, kim anlardan gel-ür II 51, anı, kim ben gör-ür- 
vem XXV 1, anı, kim ben gör-ür-üm XXV 1: M 2145 eyle, ki gör-ür 
siz güni II 105, aynı fiil: XXIV 2, 4: A, gerÜ gör-ür gendüzi II 15, 
aynı fiil: II 16, 76 77, 111, 119, III 7, XVI 8, gevde görin-ür II 74, 
aynı fiil: II 118, l acâHbe hal-ur-van XXVIII 8, ol kal-ur I 4: R, N 480, 
II 8, 14, 51, 72, 115, tamla denize karü-ur II 12, nişün esrük ol-ur sen 
XXVIII 7, ol-ur-sm XXVIII 7: H 139, H 323^ M 76^ tiBçe durTtu 
ol-ur siz XXIV 7, mâlı sözler ol-ur II 6, aynı fiil: II 8, 12, 26, 56, 
63, 64, 72, 78, 114, 116, 153, VI 2, XXII 9: H 328, XXIV 6, 
XXVIII 3, otur-ur-vam VIII 5, kim ög-ür siz XXIV 9, koğıl anı, kim 
öl-ür II 8, aynı fiil: II 115, ol, kim bununla sevi-n-ür III 7, bu söz¬ 
ler cân tur-ur II 7: Pet., M 2131, nefsünüz, kim yol ur-ur II 149, 
aynı fiil: XVI 5, elden var-ur-am bir gün VIII 1: M 2146, kanda 
var-ur siz XXIV 5, yüzi nârından karanulık var-ur II 88, aynı fiil: 
XXIV 8, mâlını ver-iir II 6, aynı fiil: II 16, 88, 90, 110, kulaklar 
nevol-ur II 56: Ü 1375, yalvar-ur-van Tenriye ben dün u gün II 101, 
yalvar-ur-vam II 101: Pet., M 2131, M 2137, bu geçe ne yat-ur siz 
XXIV 1, aynı fiil: XXIV 3, eğer gevde yat-ur II 64. 

4 . -ır, -ir. a) İsim olarak: ağ-ır; b) çekimli fiil olarak: otur-ır-um 
VIII 5: M 2146. 

5. -maz, -mez (bundan önceki eklerin, 1—4, olumsuzu), a) İsım 
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kullanılışı: öl-mez I 7: M 2139; b) i - yardımcı fiili ile çekimli fiile 
yaklaşan kullanılışlar: gey göz ile bak-maz-sa III 12: H 328, A, kim 
veledden kork-maz-sa III 12: H 328 A; c) çekimli fiil kullanılışları: 
kapusı açıl-maz XVII 9, bu sırı anla-maz-am II 132, paşadur, 
bak-maz XVII 6, kimseye hiç benze-mez II 86, maksûdun nediir 
bu sözden, bil-mez-em II 132, ger bula-maz siz canı III 8, canı 
dari-maz XVII 1, ger sen dile-mez sen IX 10, dile-mez-sin IX 10: 
M 76, dile-mez-sin IX 10: M 2146, siz bana gey dile-mez siz II 104, 
gorili dile-mez XVII 1, kulumda dur-maz XVII 7, ol, kim ek-mez 141, 
ol, kim et-mez bunı I 9, tamla, kim denize turup gel-mez I 59, ayıtı : 
'gerek-mez' XVII 2, ol yüzi kimse gör-mez II 15, aynı fiil: XVI 2, 
XVII 4, ger göre-mez siz anı III 8, aynı fiil: XXIV 6, cân görin-mez 
II (5, dünyânun dirliği geçer, kal-maz I 6, aynı fiil: II 12, kayna-maz 
hoş bınar gibi şıdkı I 44, kayna-maz-dnr I 44: R, M 74, M 2128, M 
2141, N 480, yine ol ko-maz XVII 8, Hşkdan deniz ol-maz I 59, aynı 

fiil: XVII 3, ol öl-mez I 5, biiîi bire sa-maz II 86, say-maz II 86: V, 

Ü 1375, sev-mez Tetiri yoğum V 3, aynı fiil: XVII 5, dile sığ-maz 
anufi sözi I 77, aynı fiil: II 56, canı tart-maz XVII 1: A. 

2. isimden üretmeler 

142. Metinlerimizde isim kökleri son seslerine göre sıralanmış 

olarak şunlardır: ya, *ge (gerü), a « ,, ağaç), aç, *aç (açı-), çaç, güç 
iç, kaç, uç (içün), ad, bud (budak), od, süd (süçü, süçi), beg, eg ( eksü-, 
« egsü -), *gög (gögüs), teg (degül, nete), yeg, *ağ « ığ, ağla- Çığla-), 
dağ, tağ, dek, tek, gök, dük (diikeli), kök, çak (çağır-), çok, ok, yok (yo- 
karu), bal, bol, el, göl, il (ilerü, iley), kıl (kılıç), kol, kul, ul (ulu C* 
ul-luğ), *yal (yolunuz), yel, yıl, yol, çim (çimen, çemen), dam, tam, em 
(anı: emdi, şimdi), çan (çanak), dün, gün (güneş), *in (inan-), kan, 

un, yan, an (onsuz), ben (benze-), gen (genez), ıh (itila-), gip 

(gibi), bar (batça), var, dür (dürlü), er (erkek, eren), gür, ır (ır- 
la-), *ır (ırak), kur (kurı-), yar (yarın), yar ( yarlıka -), *yar (yarat-), 
yer, es (esrük), as, us, baş, daş, kaş, kış (kışla-), kuş, taş, taş (çık. 
CfttŞtk-), kiş, yaş, at, et, it, kat, kut, Tat (tatça), su (susa-), ev, ay, 
bay, boy, çay, *say (sayrıı), söy (söyle-), ey (eyü <edgü, eyle- <edZe-, 
gey, uy (uyku, yuku), yay, yay (yayla, yayla-), az, baz (bazlamaç), 

giz (gizle-), iz (iste- Cizae-), kız, uz (uzun), üz (üzere), yaz, yüz. 

Bu köklerden de belirli eklerle yeni isim ve fiiller elde edilmiştir. 

A. isimden isim yapılışı 

143. Metinlerimizde isimden isim yapan ekler aşağıya sıralan¬ 
mıştır. 
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144. -an, -en. Mana fonksionu seçilemeyen şu örnek vardır: er-en. 

145. -daş, -deş. Eşlik bildiren şu örnek vardır: karın-daş. 

146. -di, -di. Manası bir derece solmuş zaman zarfı bildiren şu 
kullanılışlar vardır: em-di, şim-di. 

147. -lık, -lik,-luk, -liik. Mücerret kavram bildirir: aydındık, dir¬ 
lik, dir-lük, döst-lık, ey-lik, ey-lük, giir-lik, höş-luk, kar ahu -lık, kara- 
nu-luk, karah-luk, karaku-lık , kul-lık, kulduk, netedik, sayru-hk’ yaş¬ 
lık, yavuz-lık. 

148. -ğaç, -geç. Bir Örnek vardır: a-ğaç. 

149. -kak, -kek. Bir örnek vardır: er-kek. 

150. du, dii. Salıip olanı bildirir: baht-lu, cân-lu (cân-lı ), dat-lıı . 
tat-lu, dürdü, görk-lü, gözdü, günehdü, korku-lu, korhu-lu, kut-lu, nur¬ 
lu, ulu (< *u-lu), us-lu, yazuk-lu. Birde eskimiş: y ar-lı-ğa- (Cvar- 
dığ). 

151. -rak, -rek. Bir örnek vardır: yeg-rek: 

152. -suz, -süz. İsmin bildirdiği şeyden mahrum oluşu anlatır: 
ağuz-suz, an-suz, baş-sıız, cân-suz, demür-siiz, ecel-siiz, eksük-süz, el-silz 
göz-süz, ışk-suz, kanaî-suz, ölüm-süz, sağış-suz, s?n-süz , sin-siiz, su¬ 
suz, taş-suz, us-suz. (kök ünlüsünün değişmesi için 71. § bk.). 

153. -u, -ü (C-ğu, -gü). Bir örnek vardır: ey-ii. 

154. -n. Bir örneğimiz vardır: boy-u-n. 

155. -s (<-«). Bir örneğimiz vardır: gög-ii-s. 

156. -z. yıld-u-z (ıld-ı-z), yü-z. 

B. isimden fiil yapılışı 

157. Metinlerimizde isimden fiil yapan ekler aşağıva sıralanmış¬ 
tır. Bunların mana farkları seçilememektedir. 

158. -a-, -e-: -ad-a-, bard-a-k, benz-e-, bud-a-k, çan-a-k , dil-e-, dü- 
k-e-li, diik-e-t-, et-e-k, gen-e-z, göyn-e-, gün-e-ş, ır-a-k, ır-a-h, il-(e-)t-, 
il-e-y, in-a-n-, kayn-a-, oyn-a-, yar-a-t-, 

159. -a-, -e-(< -ğa-,-ge-): çim-e-n, ger-e-k, kul-a-k, yarlığ-a-. 

160. -da-, -de-, -ta-, -te-: ad-da-, is-te-. 

161. -ı-, -i-, -u-, -ü-: ben-(i-)ze-, berk-i-ş-, çık- (CtaŞ-ı-k), kıl-ı-ç, 
kur-ı -, oyan- (C°d-u-n-), uy-u-, yal-u-nuz. 
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162. -la-, -le-: ağ-la-, ançı-la-ym, aîi-la-, bağış-la-, baz-la-maç 
bek-le-, dam-la, tam-la, ey-le-, giz-le-, göz-le-, lîi-la-, ır-la-, kış-la-, 
söy-leyar-la-, yay-la-, yay-la (<ğyay-la-g). 

163. -r-: çağ-ı-r-, es-r-ük, say-r-u. 

164. -ra-: top-ra-k. 

165. - sa -se-: su-sa-, 

166. -sı-, -si-, -su-, -sii-: ayruk-sı, ek-si-l-, ek-sü-k, süçi, süçü 
(<ğ siit-si-g ), yok-su-l, yoh-su-l. 

3. Açıklanmayan fiil ve isimler 

167. Etimologyaları yapılamayan, yani tek heceye indirilemeyen 
fiil ve isimler şunlardır: arı- (uru, arı), art-, bırak-, buyur-, dar t-, 
tart-, dırt, ısı- ( ıssı ), işit(d)-, *kirt- (girtü ), kork-, *kurt- (kurtıl-), 
*sava- (savaş), unıt-, unut-, *yalpır- (yaprak <iyopırğak <Zyalpırğak), 
yalvaraltun, amaç, ata, aydın, bakır, balık , hart (bardak), berk, bigi, 
çayır, dede, delü, demür, deve, dişi, eçi, el (<ğ elig), eyle, gemi, gendü, 
göden, gönül, gündüz, i (<ğ idi, issi), ini, kişi, kaçan, kanı (kanda, 
kandan, kankı, kanği), kara (karaiîu), karın, kaya, kayır, kulaç, kula- 
vuz, oğrı, Tenri, Türk (türkçe), üyez, üvez (üveyz), yürek. 

4. Katışık sözler 

168. Metinlerimizde görülen katışık sözler şunlardır: böyle (<ğ bu 
eyle), degül (<ğtağ ol), gendüz (<ğkentü öz), net- (<ğnet-), nete (Oe 
teg), neşe ( ne ise), nesne, neşene, {•< ne ise ne), niçiin (<ğ ne içün), 
nişe (<ğ ne işe), nol- (<Z ne ol-), şimdi (<ğ şu emdi). 

5. Asıl zamirler 

169. Metinlerimizde görülen asıl zamirler altta gösterilmiştir. 
Bunlardan üretmeler yok gibidir. Nadiren isimden isim yapma ekleri 
ile genişletilmişlerdir: ben, biz, sen, siz, ol(o), bu, şu, kini, ne. (Çekim¬ 
leri ve üretmeleri için 199 . v.dd. §§ bk.) 

6. Asıl sayı sözleri 

170. Metinlerimizdeki asıl sayı sözleri de şunlardır; bir, iki, ike, 
üç, dört, on, bin, miri. 

171. Bu sayı sözlerinden üretmeler olarak bir sıra sayı sözü: 


iki-nçi ve da, -le (190. § bk.) ile genişletilmiş: birle, bile (251. § bk.) 
sözü vardır. 

7. Alınma sözler 

172. Gerek uzak Doğu medeniyeti dillerinden girmiş, gerekse 
yeni medeniyet çevresinde alınmış olup yazılışları kadar yaygınlıkları 
dolayısiyle metinlerimizde benimsendikleri kabul edilebilecek alınma 
sözler şunlardır: kamu, tamu, uçmak, uçmak:, bismil, Çelep, çelebi, gâ¬ 
vur, gevde, gögde, gülef, kör, köy, paşa, şar, uruz, yavu. 

8. Yabancı sözler 

173. Türkçe metin içerisinde geçen ve yazılışları aslî dildeki ya¬ 
zılışlarına uyduğu gibi metinlerimiz kadar öteki eski Anadolu türkçesi 
metinlerinde de sık görülmedikleri için yabancı olarak kabul edilen 
söz malzemesinin daha çoğu aıapçadır. Farsçalar bunlara nazaran 
daha azdır: 'acâ'ib, Adem, 'adi. ahi (<ğ ahi), Akıbet, Alem, 'amd, 'aşâ, 
Asi, 'âşık, c azim, baki, bari, belâ, belki, cehd, cürA, cümle, da’im, dâ- 
Hmâ, deva, devlet,- din, dükkân, dünyâ, ebed, ecel, ejdehâ, esrar,- evliya, 
fâni, fark, fehm, fidâ, FirAvn, FurSt, gani, gark, ğayru, hadis, Hak, 
hâl, halayık, hâhk, halk, Halil, haınir, harf, hâs, hâşâ. Hay, İıayrân, 
hâzır, Hızr, hilAt, hisâb, Hüd, hüri, hükm, Hşk, îbrâhim, Hlm, imân. 
Âsi, isim, '■ivaz, kâfir, keramet, Kerim, kimya, küfr, külli, kabir, kadar, 
kahr, kanâ'at, kıyamet, kudret, Kukan, kutb, lahza, la'in, lâyık, lutf, 
makşüd, mâl, ma'ni, meded, Mevlânâ, mu'cize, mâm, Müsi, Mustafâ, 
münkir, Müsülmân, nakd. namaz, nefs, Nemrüd, ni'met, niyaz, Nuh, 
nür, 'öd, 'ömr, Rahman, rahmet, safi, saki, Salih, şıdk, sır, sultân, 
şüret, şüretâ, şerbet , şehri, şeyh, şeytân, tâhir, tahür, tamâm, tenür, tü- 
fân, ümmet, vakt, Veled, veli , vuslat , yakin, zikr-, ay, bâğ, bahşiş, baht, 
bâzâr, bihişt, can, cihan, cüft,' çün, dem, derd, dost, düşmen, eğer, ger, 
gerçi, gevher, giiher, gül, güneh, hâç, hem, hemişe, her , hergiz, hiç, hira, 
höş, hür, kem, ki, kulmâşi, mânend, müzd, niz, peygamber, pür, rdz, 
rüzi, şarây, serâ, şehr, taht, temâşâ, ten, tiz,- tohum, u, yâ, yâve, zehr, 
zinhar, zari, z-ihi. 

SÖZ BÖLÜMLERİ 

174. Türkçede söz bölümlerinin yerine göre hiç bir ek almak, 
sızın yalnız dizilişle anlaşıldıkları düşünülecek olursa, bu bahiste şekil 
bilgisi kadar, belki ondan da çok cümle bilgisine yer verilmesi gere- 
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keceği kendilisinden anlaşılır. Bu sebeple altta şekil bilgisi kadar 
cümle bilgisi de dikkate alınarak metinlerimizin söz bölümleri her 
türlü incelikleri ile gösterilmeğe çalışılacaktır. Belki ayrıca söylemeğe 
bile lüzum yok, ki söz yapılışında isim, fiil, zamir ve sayı sözü ola¬ 
rak açıkça biri birinden seçilen sözler burada fonksionlarına göre deği¬ 
şik söz bölümleri altında toplanmış olarak gözden geçirilecektir. 

1. Ad 

175. Metinlerimizde ad olarak beliren bütün sözlerin çeşitli iş¬ 
letme ekleri ve eksiz olarak kullanılışları aşağıya sıralanmıştır. 

A. Çokluk 

176. Çokluk bildiren şekiller metinlerimizde şunlardan ibarettir. 

a. -lar, -ler 

177. işlek olan tek türkçe çokluk eki -lar, -ler olup şu adlarla 

görülür: l âşık-lar XII 4, balik-lur I 29, 30, cân-lar I 43, 53, II 35, 
59, 87, 117, XII 4, XVI 7, XIX 6, çayır-lar XIX 8: II 328, değme- 

-ler I 19, deniz-ler XXVIII 6, dişi-ler II 142, dutan-lar II 72, eken-ler 

I 41, eren-ler II 156, 158, XXV 4, ev-ler I 36, II 119, 120, göz-ler I 

19, 33, II 2, 75, 77, 87, 123, 125, VIII 6, XII 1, XIX 9: H 139 A, 
halâyık-lar XII 6, harf-ler II 114, hâş-lar II 26: M 2137, 49, 144, 145: 
V, P, VÇ, hüri-ler II 66, 151, cvliyâ-lar II 25, iş-ler II 61, kâfir-ler 

II 35, 41, 43, kişi-ler II 142, III 5, kör-ler II 2, köy-ler XVI 6, ka- 

nat-lar II 143, kaş-lar XII 1, XIX 9, XXVIII 9, kol-lar II 143, kul¬ 
lar II 45, 143, kulak-lar II 56, kuş-lar I 38, müm-lar II 92, Müsül. 
mân-lar XII 1, 2, ok-lar XIX 9, XXVIII 9, peyğâmber-ler II 91, se- 
ven-ler II 144, sır-lar II 55, 124: Pet., söz-ler II 2, 6, 7, 14, 29, 55: 
M 2142, 78, 97: M 2131, 114, 123, 124, 125, su-lar II 44, tutan-lar 
II 72: Pet., M 2131, M 2144, us-lar II 19, uslu-lar 14, yavuz-lar II 
32, yer-ler I 36, yohsul-lar II 99: M 2131, M 2137, yoksul-lar II 98. 

b. Arapça çokluklar 

178. Metinlerimiz bir kaç tane arapça çokluk vardır. Bunların 
bir kısmı ayrıca türkçe çokluk eki -lar, -ler de almışlardır (177. § 
bk.): halayık, esrar, evliya. 


B. İyelik ekleri 

179. Metinlerimizdeki iyelik ekleri ve fonksionları şunlardır: 

1. teklik: -m. a) Aitlik bildirir: bahşiş-ii-m II 30, bildüg-ü-m 
II 98, 100, boy-u-m XXIII 4, bulduğ-u-m II 98. 100, cön-u-m 

VIII 2, IX 2, 12: H 139, M 76, M 2146, A, XI 11, XII 1, 4, XX 
5, XXIII 1, 2, XXVIII 6, davar-u-m II 4: M 2142 , dedüg-ü-m II 131? 
döstlığ-u-m II 4: VÇ, düşmen-ü-m II 140, el-ü-m VIII 6, XII 3, er-ü-m 
II 145, eteg-ü-m I 26, gönl-ü-m V 2, IX 6: H 328, XII la, XIX 9, 
XX 5, göz-ü-m II 11, 28, IX 12, XI 11, XII 3a XXIII 2, 5, gözle- 
r-ü-m XIX 9: H 139 A hâl-ü-m XVII 4, XXV 1, hâşlar-u-m II 145: 
V, P, VÇ, ‘ ışk-u-m I 55, iş-i-m XXIII 8, kaııatlar-u-m II 143, kar- 
n-u-m XIX 1, kat-u-m XVII 7, kollar-u-m II 143, kullar-u-m II 143, 
jnâl-u-m II 4, XVII 7, rahmet-ü-m II 148, sır-u-nı II 145, süçü-m V 
2, süd-ü-m I 18, tavar-u-m II 4, velî-m II 133, 135: Pet., 141 yuku-m 

IX 8, yüreg-ü-m XXVIII 10. b) Ünleme bildirir: cân-u-m VI 5, de- 
de-m I 77, göz-ü-m XXIII 2. 

1. çokluk: -muz, -müz. a) Aitlik bildirir: ata-muz II 47, ay-u-muz 
XVI 9, el-ü-müz XVI 2, iki-müz II 139, iley-ü-müz XV I 4, kamu-muz 
II 47, sü-müz XVI 6, yol-u-muz XVI 1, 4, 5. b) Ünleme bildirir: be- 
g-ü-müz XIV 1, 13. 

2. teklik: -n. Aitlik bildirir: bakır-u-n I 69, baş-u-n XXVII 7, 
boy-u-n XXIII 6, cân-u-n I 53, 66, 67, II 61, 65, III 4, dln-ü-n I 41, 
el-ü-n- VI 5, ev-ü-n XXVIII 1, gönl-ü-n I 54, IX 12, XIII 7, göz-ü-fı 
II 17, M 213, Ü 1375, 110, VI 2, 8, IX 4, XIII 7, XIX 9, XXIII1, 
XXVIII 9, gözler-ün I 19, höşluğ-u-n I 35, c ışk-u-n IX 8, XII la, 3a, 
XXIII 7, XXVIII 10, Imân-u-n II 65, küfr-ü-n I 42, kapu-n VII 7: 
A, kaşlar-u-fi XIX 9, kat-u-n I 25, kıymet-ü-n VI 6, kudret-ü-n I 24, 
kul-u-n IX 2, XIX 4, 6, lutf-u-n II 10, makşüd-u-n II 132, mâl-u-n I 
55, VI, nefs-ü-n I 10, II 149: Pet., M 74, M 2137, M 2144 nür-u-n 
XII 5, XIX 8, rahmet-ü-n I 24, XIX 3, sırlar-u-n II 124: Pet., sır- 
r-u-ii XXV 7, sözler-ü-n II 124: M 2131, M 2137 taht-u-n XIX 8, ta- 
var-u-n VI 2. Tenri-n VI 1, uss-u-n II 21, 58, 76. VI 3, yazuğ-u-n I 
70, 73, yer-ü-n I 56, yüz-ü-n VIII 7, IX 4, XII 3a, 5, XXIII 6. 

2. çokluk: -nuz, -nüz. Aitlik bildirir: gönl-ü-nüz XXIV 2, göz-ü-nüz 
II 14: Pet., 105, 147, XXIV 5, göz-i-nüz II 105: VÇ, kamu-nuz II 
146, 150, nefs-ü-nüz II 149, uss-u-nuz XXIV 8. 

3. teklik: ünsüzle bitende -1 , -i, ünlü ile bitende -sı, -si. a) Aitlik 
bildirir: bâğ-ı I 47, bahşîş-i II 26, baş-ı I 49, II 93, 140, III 10, 12, 
V 2, boy-n-ı I 48, II 149, XIX 6, buyruğ-ı II 45, cdn-ı I 14, 43, II 57, 67, 
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69, 73, 107, 138, X 11, XII 2a, XVII 1, XIX 6, çavı II 34, deniz-i 

I 58, dil-i I 79, dirlig-i I 1, 6, döst-ı Tl 228, döstlığ-ı 11 4, düşmen-i 

II 33, er-i II 55: Pet., esrâr-ı II 28, eteg-i I 16, II 53, 148, ev-i II 

140, gögs-i II 138, gönl-i I 47, XVII 1, göz-i I 53, II 17, <8, 79, 
80, 149: M 2133. III 1, XII 6, XVI 2, 8, XIX 5: H 328, gül-i, 

I 47: M 2137, gürlig-i İl 33, hâl-i II 34: M 2137, 60, 134, hâş-ı İl 48, 

53, 54, ıldız-ı II 25: M 2131, Hşk-ı 1 44, iç-i I 66, 67, II 22, 94, 
95, 113, 158, 159, 160, XXIV 8, XXVIII 1, 6, iş-i XXIV 

6, kiş-i I 76, kök-i I 47, köy-i XVI 6: A, kalun-ı il 162, XXII 4, 
kat-ı II 86, 113, kılıç -1 I 48, kudret-i I 76, kulakjğ -1 II 123, kulb-ı 

II 1, mâl-ı II 6, nıeded-i I 46, müzd-i II 3, nakd-i II 156, nefs-i I 

21, 49: M 2141, N 480, 149: Pet., M 74, M 2137, M 2144, netelig-i 
II 74, nÜmct-i II 38, nür-ı I 52, II 16, 17, 23, 69, 88, 92, 117, 
123, 147, 159, od-ı I 8, XXIII 7, XXVIII 10, ögüljd-i II 48, pey- 
ğâmbcr-i II 108, rahmet-i I 24: O, II 70, râz-ı II 127, sayrulığ-ı II 
135, sevmeg-i I 8, şıdk-ı I 44, 47: M 2131, M 2137, sır(r)-ı II 54, 
55, söz-i I 77, II 111, 121, III 5, XII 5, suy-ı I 45, süd-i I 18: 10, 
şar-ı XVI 6, şerbet-i II 150, taş-ı II 113, tohum-ı 1 36, ul-ı I 47, ura- 
n-ı I 50: N 480, uss-ı V 2, ümmet-i II 40, 46, yaş-ı XXIII 5, yaş- 
lığ-ı I 60, yer-i I 33, yol-ı I 22, 49, 50, ÎI 122, XII 4, XVI 3, 

yulduz-ı II 25, yüz-i II 75 76, 81, 86, 88, 123, 147, V 1, X 12, 

XVI 9; ara-sı II 42, 85, cür'â-sı XXII 9, i-ssi II 72 (55. § bk.), ka- 
pu-sı XVII 9, ma c ni-si I 2, 10, sakisi I 52, sii-si XVI 5, 6, süçüsi 
XXV 5. (Ad ve zamirle ad tamlamalarında aynı fonksion için sırası 
ile 182. § I ve 201. § bk.); b) Belirtme bildirir: ayruk/ğ-ı II 71, 95, 
dükel-i, bir-i I 46, II 111; ğayrusı II 71: P, kaması I 17, II 91, 96, 
126; e) Kalıplaşmış olarak: gib-i. 

3. çokluk: -lan, -leri. Aitlik bildirir: balık-ları 1 30, cân-ları II 
35, 117, XVI 7, ev-leri 1 36, göz-leri II 2, 6, 124, 125, harf-teri II 
113: Pet., köy-leri XVI 6, söz-leri .1.1 2, 6, 124, 125, uran-ları I 50 
yer-leri I 36. (Ad ve zamirle ad tamlamalarında aynı fonksion için 
sırsı ile 182. § I ve 201. § bk.) 


C. Ad çekimi 

180. Ad çekiminde ıleğişik haller ve kullanılışları altta göste- i 
rilmistir, ... 


a. Gövde hali 

181. Gövde hali şu fonksionlarda görülür: 

1. İşleyici olarak çokluk ve iyelik ekleri ile ve ad tamlaması o- 
larak: iki c â l e m kişinde bir okdur I 76, aynı ad: VIII 6, XII 5, 
XXV 4, 1 a s â oldı . . . ejdehâ II 33, at ile . . deve cüft olma¬ 
dı II 83, ay ile güneş 13, bin bağ bitti XXVIII 5, bir olur 
b e g u kul II 116, belâ.. . geliir idi II 36, b i r (i) yüz ol- I 46, II 
50, Teiiridendür c â ra II 59, aynı ad: II 61, 64, 66, 67, 73, 75, 115, VI 
7, XII 7, cihan oldı deniz II 44, aynı ad: II 73 XXIII 6, çayır u 
çü men . . oldı çaç XIX 8, deniz ol tamlayı kaçan şiire I 61, aynı 
ad: XXVIII 6, bu d er d bini duta VIII 2, toğdı . . bir d e v e II 40, 
ulu devlet görindi XXIV 1, girtü d ir lük ölümsüz ölmekdür I 
7, ekmeyen... yavuz ola II 60, e v aydından tolıçak XXVIII 
4, gark oldı F i r ‘ a v n -ı laHn II 34, gende yutur II 64, ayni 

ad: II 74, gök u yer... bir ola II 113, göz göre I 33, ayn 

ad: XIX 11, güç yok durur II 153, bingülef, bin bâğ bitti 
XXVIII 5, güneş u yel anı yeye I 60, Hak degül I 11, ay¬ 
nı ad: II 27, ol h â s givüre II 149, H ı z r su içti I 21, Hüd di¬ 
lerdi II 42, İsi nete kıldı diri II 31, altun ede ol kimya I 69, 
bahtlu ol kişi I 39, aynı ad: I 1, 43, II 21, 26, 30, 87, 126, 128, 

XXIV 6, XXVIII 4, kamu oldur XXIV 4, aynı ad: II 99, k a- 

r a n u l l u k gide I 70, aynı ad: II 69, 88, kayır un olur idi II 
39, bu kuyu bini duta VIII 2, kul ile sultân kalur II 115, 
aynı adlar: II 116, kulak kanı 1155, aynı ad: II 78, m a 1 n îı 
sığar II 22, M e v l â ra â-dur evliya kutbı II 1, M ü s i dedi II 132, 
M u ş t af â . . . yardı ayı II 32, ol ne se gerçi cihanda çok durur 
II 20, aynı adı: II 84, bir gemi N üh eyledi II 46, ra ü r eğer o- 
la gözinde II 17, aynı ad: II 147, od... oldı gülef II 37, buyurdı 
Peygamber I 1, hâşâ sinden sayruluk II 130, aynı ad: 
II 130, 133, sır dile sığmaz II 56, söz kalur bâki II 8, kan olur- 
dı arı su kâfirlere II 35, aynı ad: II 44, 45, şeyh açar ise gözün 
VI 8, tamla denize karılar II 12, aynı ad: I 54, II 5, 16, 23, 
49, 50, 105, 109, 110, 128, 133, V 3, VIII 5, XII 6, XIII 7, tüfân 
. . . boğdı II 43, uçmak ola uruzun VI 8, bulular ulu, g i ç i 
II 100, aynı ad: II 129, XII 5, u s gerek II 19, uslu yokaru a- 
ğar II 22, aynı ad: II 74, 84, 120, Veled yüzüni gördi VIII 7, 
aynı ad: XII 6, XVII 9 XXIII 9, XXV 7, XXVIII 11 , yel kırdı 
II 41, .aynı ad: II 42, yemek , içmek., nürdandur I 35, aynı 





II lo*r t yemiş u yaprak anda söylerler I 37, yer 
anı sora I 61 ay», ad: XXIII 3, bu yol Şak d, g ül II 122 yüİ 

* “ r • «*» XII 4, *„ ş * f uçar I 39 aJL f“' 

i 4 V ahan , imi . ° ,ur 11 W. «“/<"•'' i.la ite „ 

- uz ekenler .. . az göliire ı 41> örMer , , 

aym ad: II 158, XXV 4, evliyalar yulduzı II 23 „ , 

yerinde görmekdür l 33, II 75, VIII 6, ay», ad: II 75 vill 6 I”/ 

W* "»'« *»>«11 M, ay», ad: II 31, halli ıl l â'r 

canı sem XII 6, ytea otursa h a rfle r II 114, „f /, //, ‘ a t ' 

U , l U :; d T, ' mİ T U ‘ kİ * İUr 11 «S, körler okusa 

-, kulaklar ne olur II 56, dogdı andagı kuşlar I 38 

Ur şu T 1 55 ’ 5SW " «*» II 7, su- 

ar 1144, uslular andan kaçar II 7, avm ad: II 14 cümle 

yo isallar oh hinden gani 1199, boyum sünüydi XXIII 4 
tenden çıka tiz cânum VIII 2 avm ad- XT n ı ■■ ’ 

VIII 6a hâs «rür» ^ J " d ' X111 ! e/ttnı 


ridendür sözler 
d ü k e l i anda y< 
’n u s ı rüzdür II 
t a t m a ğ u ii g ö , 
’tn d z oldı 1 36, i 

2. tııleme bil 
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unıtnıa XV 1-15, gendüzüfile e ç i çıkamaya sen I 13, M ii s ü l- 
m ânlar nedür bu? XIII, Müsülmânlar c âşık oldum XII 
2 (1. teklik iyelik ekleri ile ve ünleme edatı e ile ünleme bildiren 
adlar için sırası ile 179 ve 254. §§ bk.). 

3. Ad tamlamalarında tamlayan olarak: can gözi, I 53,111 1, can 
neteligi II 74, can yüzi II 75, canlar canı XIX 6, canlar üzeri II 87, 
canlar yolı XII 4, cihan issı II 72, cihan sevmeği I 8, çayır u çümeıı 
içi XVI 9, din içi II 159, dün içi II 158, eren sırı II 55, evliya kutbı 
II 1, Hak hâsı II 48, Hak nün II 123, 159, Hak sırı II 54, Hak sü- 
cüsi XXV 5, harf içi II 23, hşk. odı I 8, karanu süsi XVI 5, Müsi 
eli II 33, şıdk bağı I 47, şıdk sayı I 45, Tefin hâsı II 53, 54, Tefiri 
nün I 52, II 53, 117, Tefiri râzı II 127, Tefiri yolı I 22, 49, yüzi 
nün II 88, iyelik ekleri ile: cân-u-m yolı XII 4, göz-ü-m yaşı XXIII 
5, ay-u-muz yüzi XVI 9, cân-u-n içi I 66, 67, II 94, 95, ışk-u-n odı 
XXIII 7, XXVIII 10, yüz-i nün II 88 (ilgi halinde tamlayan ile ad 
tamlamaları ve iyelik ekleri için sırası ile 182 ve 179. §§ bk.). 

4. Vasıtasız tamlayıcı olarak çoklukta da: ata, oğul , kız ko- 11, 
44, aydınlık ver- II 88, bahşiş bul- II 26, bazlamaç dile- XIX 2, belâ 
sav- III 12, bin et- III 11, bir bil- II 120, XIX 6, can al-, bul-, dile-, 
fida kıl-, ver- II 58, 83, 81, 21, XII la, I 50, II 58, 65, XVI 8, cihan, 
göz gör- I 28, 33, çalış kıl- XVI 4, çanak dile- XIX 2, din u imân bul- 
II 160, düğün gör- VI 3, eylik dile- II 102, gemi eyle- II 46, gey dile¬ 
li 104, giçi gör- II 127, göz san- II 124, güher bul- XII 7, gülef al-, 
bul- I 17, hİlht ver- II 38, hür dile- II 82, ıssı al- XXIII 7, iki gor¬ 
il 111, 119, isim ver- XII 3, 3a keramet ver- II 49, kan ağla- XIII I, 
kapu aç-, kak- XIX 1, I 65, karanu kal- XXVIII 2, kılıç ur- XVI 4, 
meded iste- II 9, nakd al- I 4, nTmet ver- II 27, nür dile-, dul-, gör-, 
saç- II 82, XXVIII 1, II 17, 87, sayrulık dart- II 133, sır dile- II 54, 
söz san- II 124, su iç- I 21, II 93, süçi, süçü iç- I 51, II 151, VIII 
3, XII 2, XVI 9, süd iltür- II 40, vuşlat-ı Hay iste- I 66, yalan de- 
IX 6, yavu var- XXIV 8, yol aç-, ur-, vur- II 89, 149, 3; canlar ver¬ 
il 59, gözler aç- II 87, sözler de- II 27. 

5. Belirli vasıtasız tamamlayıcı olarak 1. ve 2. kişi iyelik ekleri 
ile: cân-u-m al- XII 1, XXIII 2, döstlığ-u-m bellü göster- II 4: VÇ, 
eteg-ü-m dut- I 26, göz-ü-m aç- XII 3a, hâl-ü-m gör- XVII 4, siid-ü-m 
ıç- I 18, el-ii-müz dut- XVI 2, bakır-u-n altun et- I 69, dîn-ü-ft artur- 
I 24, göz-ü-n aç- II 110, VI 8, gözler-ü-n aç- I 19, küfr-ü-n artur- I 
42, mâl-un- ver- VI 5, nefs-ü-n öldür- I 10, gözler-ü-n göz san- I I 
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142, M 2131, M 2137, tavar-u-n yele ver- VI 2, y azuğ-u-n yeğrek eyle- I 
73, yüz-ü-n gör- XII 3a. aynı şeyin zamirde görülmesi için 217, 244, ve 
232. § § bk. Bu maksatla yükleme ekinin kullanılması için 184. § bk.) 

6. Yazmalarda nadiren verme haline karşılık olan vasıtalı tamam- 
layıcı olarak: karşumuz gelilp durıırsu XVI 4: H 328, peygamber ge- 
rekdür II 91; Pet., VÇ. 

7. Bildirici adı olarak: ben canı II 138, ben gün i II 138, 
ben bir kul IX 6, ben y o h s u l IX 6, ikinçi a t a m u z II 47, 
eğer taş sen , eğer demür XXV 2, sen t olu I 65, bahtla 
ol can II 67, bahtlu ol kişi I 39, ol kanı XII 14, gök ~t a h- 
t u ii _XIX 8, bu yahşi u ol y a m a n IX 12, y ak î n, kim 
azgötüre I 41, anlar canı II 73, evliyalar yulduzı II 25 
(kişi ve bildirici alâmetleri ve yardımcı fiillerle kullanılan bildirici 
adlan için 274 ve 263. §§ bk.). 

8. Yardımcı fiillerle birlikte: a) i-: gözlü i- II 117, başka örnek¬ 
ler için sözlükte i- bk. 4. orta hece düşmesi ile: dirise I 6 (başka 
örnekler: için 263. § bk. b) ol-: diri ol- I 5 (başka örnekler için sözlükte 
ol- k-Ms c ) öt-: hükmet- 1 25 (başka örnekler için sözlükte et- bk.), d) eyle-: 
kalır eyle- II 38, e) kıl-: yavu kıl- I 27 (başka örnekleriçin sözlükte kıl- bk.). 

9. Bazı son çekim edatları ile birlikte: a) bigi: ay bigi II 88, b) 

bile: I 13: O, c) birle: Tenri birle I 7, d) gibi: nür gibi I 23, e) iç- 

re: deniz içre I 29, f) içün: uçmak içün II 157, g) ile: sıdk ile I 16. 
(daha fazla bilgi için 251. § bk.). 

b. İlgi hali 

182. İlgi hali ünlü ile biten adlarda -nun , -nün, ünsüz ile bi¬ 
tenlerde -un, -ün ekleri ile bildirilir. Nadir olarak -m, -rıi , -ı, -i ek' 
leri de görülür. Sahip olanı anlatır. Kullanılışları şunlardır: 

1. Bu eki taşıyan ad 3. iyelik ekli adla birlikte meydana getir¬ 
diği ad tamlamasında tamlayandır: delü-niin uss-ı II 19, düııyâ-nun 
dirlig-i II 16, düşmeni-nün gürlig-i II 33, c îsl-nün yol-ı XVI 3, kim- 
se-nün 'ışkı I 44: 10, İ, M 2131, M 2137, N 480, kişi-nün mâl-ı II 

6, aynı ad: I 44, XVI 2, 8, nefsi-nün boyn-ı II 149: Pct., M 74, M 

2137, M 2144, nese-nün gözler-i II 77, cânlar-un cân-ı I 43, Çeleb-ün 
kudret-i I 76, dirlüg-ün muhil-si I 2, güneş-ün nür-ı II 17, hâşlar-uh 
buhşlş-i II 26, it-ün çav-ı II 34, mumlar-un nür-ı II 92, nefs-ün boy- 
n-ı I 48, aynı ad: T49, II 93, Nüh-un buyruğ-ı'Il 45, ölmeg-ün ma ( - 
nlsi I 10, sözler-ün göz-i II 78, tatmağ-un göz-i II 79, uçmak-un lo- 
hum-ı I 36; cân-ı iç-i I 67, M 2139, dünyâ-nı dirlig-i I 6: R, nefs-i 
boyn-ı I 48, 10, M 2131, M 2137, M 2139, M 2141, N 480. (Aynı 
fonksionda adın ilgi eki olmaksızın kullanılması için 181. § 3 bk.) 
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2. îşleyici veya bildirici adı olarak: cânlar-un ol- I 53, peyğâm- 
berler-ün var II 91; Pet., VÇ, peyğâmberler-ün-dür II 91. 

183. Türkçe metin içerisinde geçen farsça ad tamlamaları şun¬ 
lardır: mânend-i bol I 25: IO, vakt-i bârl I 46:10, M 74, M 2138» 
M 2140, N 480, vuşlat-ı Hay I 66. 

c. Yükleme kal i 

184. Yükleme hali için şu ekler kullanılır: 

1. -ı, -i. 3. iyelik eki bulunmayan adlardan sonra: Âdem-i getür- 
II 141, 'âlem-i yarat- II 141, aynı ad: XXV 3, c âşıklar-ı seç- XII 4, 
ay-ı yar- II 32, bâhşiş-i ver- II 27, bahşişüm-i . say- II 30, bildügüm-i 
bildür- II 98, aynı ad: II 100, biîi-i sa- II 85, bir-i gör- II 111, bulduğu- 
m-ı buldur- II 98, aynı ad: II 100, cân-ı gör- II 18, aynı ad: II 60, 68, 

74, 94, 103, III 8, VI 7, 9, XII 6, XXVIII 8, cânum-ı al- IX 2, 

cânun-ı bul- I 53, aynı ad: II 61, 65, cihân-ı sor- I 28, aynı ad: 
II 155, VI 1, XXIV 4, XXVIII 11, çok -1 gör- II 120: V, P, VÇ, 
datlu-y-ı fark et- II 79, delü-y-i bak- XX 6: H 328, deniz-i bul- I 
58: IO, diken-i bırak- I 17, diri-y-i dut- II 8, dügün-i gör- V 1, 
diin-i gün eyle- I 24, dünyâ-y-ı elden ko- II 157, dütün-i gör- V 2, 
el-i yık- XVI 7, elün-i aç- VI 5, er-i iste- II 71, geçe-y-i gün ey¬ 
le- I 24: N 480, gey-i ayır- II 32, gög-i yarat- XXIV 5, gönlüm -1 
al- XII la, göz-i aç- II 146, aynı ad: II 76, gözüm-i aç- II 11> 
gözüiiüz-i aç- 105, aynı ad: XXIV 5, güç-i gör- II 151, giin-i 
dün eyle- I 24, aynı ad: II 105, 138, 158, V 1, hadîs-i buyur- 
I 15 Hak-ı gör- II 120, 155, halâyık-ı ko- XVI 3, hâlık-ı gor¬ 
il 14, 'ışkum-ı ut- I 55, iç-i gör- II 111, Imânun-ı şakın- II 65, kâ- 
firler-i boğ- II 41, aynı adı: II 43, kamunuz-ı sev- II 146, aynı 
ad: II 150, karanu-y-ı daşra yit- XXVIII 2, kısa-y-ı ko- V 3, mâ- 
l-ı ver- II 5, aynı ad: II 90, mâlun-ı oyna- I 55, Nemrüd-ı kahr 

eyle- II 38, nese-y-i gör- I 62, aynı ad: 11 57, nür-ı gör- II 119, 
aym ad: II 120, od-ı bul- II 37, ölmeg-i gör- I 32, ölü-y-i diri 
kıl- II 31, aynı ad: II 89, savaş-ı ko- III 10, sevenler-i sev- II 
144, II sır(r)-ı sor- II 31, aynı ad: II 132, sıralar-ı ayt- II 97, 
sırrun-ı gizle- XXV 7, söz-i, sor- II 31: P, aynı ad: II H2, 13k 
132: M 2131, III 11, X 12, sözler-i al- II 97: M 2131, 123, sû- 
çü-y-i ver- V 2: M 76, aynı ad: XVII 2, süçüm-i ver- V 2, 

tamla-y-ı sür- I 61 Tenri-y-i bul- I 64 aynı ad: H 16» 23» 
52, 85, 87, 96, 108, 109, 112, III 3, VI 1-9, uçmak/ğ-ı ııakd al- 
14 aynı ad:. II .154, 155, 157 , uranlar-ı kır- I 50, uruz-ı degiir- 
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II 25, uslar-ı göre bil- II 19, ussuii-ı ko - II 58, VI 3, ussunuz-ı 
gör- XXIV 8, uslu-y-ı göre bil- II 19: M 2131, Ü 1375 uzun-ı 
dut- V 3, Veled-i sev- III 12, Yaradan-ı gör- I 79: M 74, Yarat- 
ğ/kan-ı gör- I 79, yavuz -1 gider- I 9, yavuzlığ -1 sür- I 11, yazu- 

ğun-ı müzd et- I 70, yer-i ko- I 23, aynı ad: XVI 3, XXIV 5, 

yohsul-ı bay eyle- XXII 9, yol-ı var- I 14, aynı ad: II 122, XVI 

2, yolumuz-ı ur- XVI 4, yuhum-ı kap- IX 8, yüz-i gör- X 11, 

aynı ad: II 15, yüzün-i gör- VIII 7, aynı ad: IX 4. 

2. -m, -m. 3. iyelik eki bulunmayan bir addan sonra: hürl-ni 

bul- II 159. 

3. -n. 3. iyelik eki alan adlardan sonra (4 krş.): ayrukjğ-ı-n 
elden ko- II 71, aynı ad: II 95, balıklar-ı-n gör- I 30, baş-in biç- 

I 49, boyn-ı-n ur- II 149, buyruğ-ı-n dut- II 45, cânlar-ı-n ver- 

X\I 7, çav-m işit- II 34, deniz-i-n bul- I 58, dil-i-n LU- I 78, 
dırlıg-i-n iste- I 1, döst-ı-n isti- II 128, döstlığ-ı-n bellü göster- II 
4, dukel-ı-n yarlığa- II 101, eteg-i-n dut- I 16, aynı ad: I 26: M 
2138, N 480 II 53, II 53, 148, göz-i-n aç- I 53, aynı ad: XVI 2, 
XIX 5: H 328, ğayru-sı-n elden ko- II 71: P, hâl-i-n iste- II 34: 
M 2137, hâş-ı-n iste- II 53, köy-i-n yık- XVI 6: A, köyler-i-n yık- 
XVI 6, kalan-ı-n çal- XII 4, kıhç-m çal- I 48, mYni-si-n bul- I 2, 
nTmet-ı-n zehr eyle- II 38, nür-ı-n gör- II 123, râz-ı-n işit- II 121, 
sevmeg-ı-n gemiş- I 8, sırr-ı-n ayı- II 55, söz-i-n söyle- III 5, ay¬ 
nı ad: XII 5, sözler-i-n san- II 124, süd-i-n iç- I 18: 10, sü-si-n 

sı- XVI 5, aynı ad: XVI 6, şar-ı-n yık- X VI 6, yol-ı-n bul- I 

22, aynı ad: I 49, 50, II 122, XII 4, XVI 3, yüz-i-n gör-, ayn, 
ad: II 76, 123: M 2131, V 1, XVI 9. 

4, -nı, -ni. 3. iyelik eki alan adlardan sonra (3 krş.): baş-ı-nı 

biç- II 93, aynı ad: III 10, cân-ı-nı kar- I 14, aynı ad: II 69, 

döst-ı-nı iste- II 128: Pet., M 2137, dükel-i-ni gör- II 77, aynı ad! 

II 102, esrar-ı-nı sor- II 28, ev-i-ni yık- II 140, göz-i-ni aç- III 

1, kalan-ı-nı ko- II 162, kamu-sı-nı ko- I 17, aynı ad: II 91, 

mal-ı-nı ver- II 6, müzd-i-ni ver- II 3, nefs-i-ni biç- I 21 aynı ad: 

I 49: M 2141, N 480, netelig-i-ni sor- II 74, nür-ı-nı ver- II 16, 
aynı ad: II 159, söz-i-ni işit- II 111, uss-ı-nı al- V 2, ümmet-i-ni 
bekle- II 46. 

d. Verme hali 

185. Verme hali eki -a, -e’dir. Yan sözünden sonra bu ses 
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-h olur. 3. iyelik ekinden sonra araya -n- girer. Şu kullanılışları 
vardır: 

1. Yaklaşma ve sokulma bildirir: bay-a ver- II 17, bir-e sa- II 

86, djtağ-a ur- II 41, deniz-e gel- I 57, aynı ad: I 59, II 11, 

161, dil-e sığ- II 56, el-e gir- XVI 6, ev-e ilt- II 40, gög-e ağ- I 

3, aynı ad: I 23, VI 5, XII 2a, XVI 3, XXV 4, gözüiiüz-e nür 

gir- II 147, Hak-a degür- I 5, aynı ad: II 107, hâşlar-a ver- II 

49, hisdb-a al- II 131, ileyümüz-e dur- XVI 4, kapu-y-a gel- VIII 

7, Mevlânâ-y-a ver II 27, od-a otur- I 41, aynı ad: II 37, XII 3, 

XVII 8, tapu-y-a var- XVII 9, taş-a ur- II 41, Tenri-y-e ilt- II 

66, uçmakjğ-a gir- I 51, aynı ad: II 149, uslu-y-a ver- V 2, yel-e 
ver- VI 2, aynı ad: VIII 3, yer-e yağ- I 23, aynı ad: II 90, yok- 
sul-a ver- II 27, aynı ad: II 90, yol-a git- 1 12, aynı ad: I 18, 
X 11, yolumuz-a gir- XVI 1, yafia kaç- II 104, ara-sı-n-a gir- II 
42, baş-ı-n-a yık- II 140, aynı ad: III 12, bir bir-n-e kat- XXVIII 

8, boyn-ı-n-a çal- I 48, aynı ad: XIX 6, dükel-i-n-e degür- II 25, 

ev-i-ıı-e var- XVII 9, hâş-ı-n-a sığın- II 48, kulakjğ-ı-n-a koy- II 

123, nür-ı-n-a kar- I 14, üzer-n-e saç- II 87, aynı ad: XXVIII 5. 

2. ’için’e yaklaşan bir manada: görmeg-e gel- II 129, kâfirler-e 
kan ol- II 35, kamıı-y-a eylik dile- II 102, kulun-a katı dut- XIX 

4, sormağ-a gel- II 129, bu umud-a göyne- III 5, bu yol-a delü ol- 
II 58, aynı ad VI 2, XVI 8, gürlig-i-n-e ejdehâ ol- II 33, 

3. Bazı fiillerde: bak-: bardakjğ-a II 93, delü-y-e XX 6, ev-e 
II 119, evler-e II 119, gevde-y-e II 73, gözsüz-e XIX 11, ma { ni-y-e 
II 119, nesne-y-e II 80, nür-a II 119, yarın-a II 156, yüz-e I 13, 
aynı ad: II 147, yüz-i-n-e II 81; bildür-: halâyık-a I 79, düke-li-n-e 
II 100; buyur-: kulun-a XIX 5; de-: Müsl-y-e II 128; hayran ol-: 
sözler-e II 14; göster-: kamu-sı-n-a II 96; kal-: ‘acd’ib-e XXVIII 8, 
yerün-e I 56; sor-: gözün-e IX 4, halk-a II 52; yalvar-: Tenri-y-e 
II 101. 

e. Bulunma hali 

186. Bulunma hali eki -da, -de’dir. 3. iyelik ekinden sonra 
araya -n- girer. Şu kullanılışları vardır: 

1. Yer, zaman ve nesnede bulunma bildirir: ( âlem-de aydınlık 
ver- II 88, bihişt-e (<-de) nürdandur I 35: O, î, R, M 74, M 2131, 
M 2139, M 2141, N 480, budak-da oyna- I 37, bu cilıân-da nakd al- 



I 4, aynı ad: I 20, 28, II 20, 24, 71, 115, 148, X 12, XIX 11, 

XXIII 9, çemen-de uç- I 34, djtam-da gez- IX 10, bir dem-de et¬ 
il 90, deniz-de gör- I 32, aynı ad: II 89, Hak sırıdur dünyâ-da II 

54, aynı ad: II 106, III 7: H 139, M 76, M 2146, ev-de kal-, XXV İN 
3, gevde-de ağuzdur II 79, bir gez-de dînden çıkar- IX 4, gök-de 
yar- II 32, gözün-de nür ol- II 17: M 2131, Ü 1375, kişi-de cdn 
ol- II 18, karanu-da gör- II 159, katum-da dur- XVII 7, katun-da 
bol ol- I 25, Kur’ân-da de- II 125, su-da boğ- II 43: V, P, M 74, M 2135, 
M 2144, tağ-da kaya II 121, tamu-da göyne- VI 8, uçmak-da uç- I 
39, uyku-da gör- II 61, yayla-da düğün gör- VI 3, bu yol,-da şıdkdur 

II 67, yol-da otur- VIII 1, yolumuz-da ur- XVI 5, yüregüm-de 

datlu XXVIII 10, halk ara-sı-n-da bellüdür II 85, el-i-n-de ejdeİıâ 

ol- II 33: Pet., aynı ad: XXIV 7, gös-i-n-de nür ol- II 17, 

cânun iç-i-n-de iste- I 66, aynı ad: I 67, II 94, 95, 158, 159, 160, 
XVI 9, XXIV 8, kiş-i-n-de bir okdur I 76, kat-ı-n-da sa- II 86, 
aynı ad: II 113, yer-i-n-de gör- I 33. 

2. Bazı hareket fiillerinin tamamlayıcısıdır: yolumuz-da gir- XVI 
1: H 328, iç-i-n-de sığ- II 22, iç-i-n-de düş- XXVIII 1, iç-i-n-de 

gir- XXVIII 6: H 328. (Soru zamiri kanda’da aynı kullanılış için 
252. § bk.) 

f. Ayrılma hali 

187. Ayrılma hali eki -dan, -den d. ir. İki nüshada ve üç yerde 
-da, -de görülür. 3. iyelik ekinden sonra araya -n- girer. Bununla 
birlikte hu ses bulunmaksızın kullanılışı için' bir örneğe sahibiz. Şu 
kullanılışları vardır: 

1. Bir unsurun ötekinden ayrılmasını bildirir : dalluyı açıdan fark 

et- II 79, cihân-dan çık- XVI 1, din-den çıkar- X 4, dünyâ-dan kaç- 
XII 6, el-den ko- II 71, aynı ad: 1195: Ü 1375, 157, VIII1, gev 

de-den çık- I 53, aynı ad: I 68, II 62, 81 94, gözüm-den çık- XXIII 

3, Hak-dan ayru san- II 108, iki-den çık- II 56, korku-dan geç- I 

51, nese-den dur- I II, ten-den çık- VIII 2, velî-den ayru gör- II 

52, aynı ad: II 135, yavuzlar-dan geyi ayır- II 32, yol-dan çık- II 
107, yer-den göge ağ- XXV 4, baş-ı-n-dan belâ sav- III 12, baş-ı-n- 
dan ussını al- V 2, el-i-n-den kaç- III 9. 

2. Türenilen nesneyi bildirir: cân-dan bit- XXVIII 5, d/tağ-dan toğ- 
II 40, er-den doğ- II 143: Pet., M 2137, gönli-n-den sıdk bağı bit- 147. 

3. Bütünden bir parçayı bildirir: cânlı-dari, ol- I 53: 480, de¬ 


niz- den ol- I 57: R, s u-dan içiir- I 29, süçü-den içür- I 52 aynı 
ad: II 152, aş-ı-n-dan dile- XIX 2, şerbet-i-n-den içür- II 150. 

4. Fiille anlatılan olayın başladığı yeri bildirir: ırak-dan kaç- 
XIX 11, ul-ı-n-daıi kurı- 1 47. 

5. Karşılaştırmada karşılaşma konusu olanı bildirir: budağ-dan 
ağ- XXIII 6, giiııeş-den bellüdiir II 85, aynı ad: XXV 7, müzd-den 
yeğrek eyle- I 73. 

6. Olayın cereyan ederken içinden veya üzerinden geçtiği yeri 
bildirir: köp-rii-den geçiir- I 15, kapu-dan sür- XX 5, tamu-dan geçiir- 
150, yerden geçür- I 15: M 2141. 

7. Olayın cereyan ettiği yeri bildirir: bunar-dan iç- I 21, deniz¬ 
den kayna- II 45: Pet., M 2137, tenür-dan kayna- II 45. 

8. Anlatılan olayın maddesini bildirir: yemek, içmek bihiştde nür- 
dan-dur I 35. 

9. ’tarafından’ manasını bildirir: ay-dan tol- XXVIII 4: H 328, 
aydm-dan tol- XXVIII 3, 4, barî-den deg- I 46: 10, M 74, M 2138 
M 2140, N 480, hoşluğun hür-dan-dur I 35, Tenri-den deg- I 46; 10, 
M 74, M 2138, M 2150, N 480, aynı ad: I 48, 5, II 2, 9, 26, 36, 51, 
59, 97, 102, 113, 125,XVI 9. 

10. ’ile’ ye yakın manada: Hak-dan tol- I 2, aynı ad: II 24, c ışk- 
dan deniz- ol - I 59, nür-dan tol- XXV 2, sır-dan maksûdun II 132: 
V, P, söz-den yol var- II 3, aynı ad: II 84, 132, su-dan boğ- II 43, 
Tenri-den diri i- I 6, aynı ad: I 65, yatmak-dan semiz ol- V 3: M 
2146, yemek-den semiz ol- V 3, zikr-derı doğ- I 38, lutfundan rahmet 
et- II 10, el-i-n-den ejdehâ ol- II 33, aym ad: XVII 8, iş-i-n-deh bel- 
lü ol- XXIV 6, nür-ı-n-dan karanlık git- II 69, aynı ad: II 88, 117, 
147, od-ı-n-dan biş- I 8: aynı ad; XXIII 7, rahmet-i-n-den bağışla- II 
70, sayruhğ-m-dan sayruvam II 135; od-ı-da biş- I 8: R, nür-ı-n-da 
nür gir- II 137: M 2137, od-ı-n-da biş- I 8: M 2139. 

11. Nisbet bildirir: cân-dan kul ol- II 53. aynı ad: II 112, XI 
10, XIII 7. 

12. ’dolayısiyle’ manasında: c âlem-den sen senXI 11, bu gez-den 
beg u baydur XXIII 9, nürun-dan çaç ol- XIX 8, yüziin-den yaz u 
yaydur XXIII 6, yüz-i-n-den nür gir- II 147: M 2131. 

13. ’ünkkında’ manasında: Çelep-den i aca‘ibe kal- XXVIII 8. 





14. ’karşı’ manasında: su-dan bekle- II 46. 

15. Bazı fiillerin tamamlayıcısıdır: iste-: peyğâmber-i-n-den II 
108; kork-: Veled-den III 12: H 328, A; sor-: cânun-dan I 68, degme- 
ler-den I 19, kaşlarun-dan XXVIII 9, hâl-i-n-den II 134, hâl-i-ıı-de 
II 134: M 74, (sor-’ın verme halinde başka tamamlayıcıları için 185. § 
3 bk.). 

g. Eşitlik hali 

188. Eşitlik hali eki-ça, -çe’dir ve şu kullanılışları vardır: 

1. Kalıplaşmış kullanılışları ile tarz zarfı meydana getirir: an-çı- 
layııı (<-Ç«), bar-ça, neçe. 

2. Dil bildirir: tat-ça, türk-çe. 

h. Vasıta hali 

189. Vasıta hali için faydalandan ekler ve kullanılışları altta 
gösterilmiştir. 

1. -la., -le 

190. Daha yaygın olan -la, -le vasıta ekinin kullanılışları şöyle 

sıralanabilir: 

1. Vasıta bildirir: gözüm-le gör- II 28, göziy-le bak- II 80, kudre- 
lün-le güni dün eyle- I 24, rahmetüfi-le diini gün eyle- I 24, söziy-le 
dut- II 121, üyez-le kalır eyle- II 38. 

2. Birliktelik bildirir: erenler-le bile ağ- XXV 4, hüriler-le yorı- 
II 66, aynı ad: II 151, süsiy-le sı- XVI 5. 

3. Beraberlik bildirir: kul-la sultan II 115: M 2131. 

(Aynı fonksiyonlarda ile'aı n kullanılması için sırası ile 251 ve 
248. §.§ bk.) 

2. -n 

191. Daha az görülen -n ekinin kullanılışları: 

1. Eşitlik ekinin berkitir: sen kılınça-n cân gözi-n XIX 5: H 328. 

2. Kalıplaşmış zarf-fiil şekillerine eklenerek edatlar meydana 
getirmiştir: ançılayı-n, degi-n , ile-n. Bir tane de işlek fakat yazılış 
bozukluğu sayılabilecek: bu yeri koyı-n I 23: O. 
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3. İsimlere eklenmek suretiyle yeni sözler meydana getirmiştir: 
içün (< uç-u-n ) ve nişün, uz-u-n , yar-ı-n. 

i. Yöneltme hali 

192. Yöneltme hali için kullanılan ekler altta gösterilmiştir. 

1. -ra, -re 

193. -ra, -re yöneltme ekinin az çok kalıplaşmış olarak şu kul¬ 
lanılışlarda görülür: djtaş-ra yit- XXVIII 2, iç-re, üze-re, üz-re ve 
verme eki ile: üze-r-ne. 

2. -ru, -rü 

194. -ru, -rü yöneltme ekinin kalıplaşmış olarak görülen kulla¬ 
nılışları şunlardır: be-rü, ge-rü. 

3. -aru, -erü 

195. -aru, -erü yüne İtme eki şu sözlerde görülür: iç-erü, il-erü, 
yok-aru. 

j. Içinde-y anında bulunma hali 

196. îçinde-yanmda bulunma hali eki -kı, -ki, -ğı, -gi ekini 
kan-kı, kan-ğı soru sözünde bulmaktayız. 

k. Sebep hali 

197. Aslında türkçede bulunmayan sebep hali eki içün son çe¬ 
kim edatının ekleşmesinden başka bir şey değildir: -çün: başun-çün 
rahmet et- XXVII 6, temâşd-çün berü gel- XXIII 5. 

2. Zamir 

198. Metinlerimizdeki zamir çeşitleri ve kullanılışları altta sıra¬ 
lanmıştır. 

A. Kişi zamirleri ve çekimleri 

199. Kişi zamirleri ve çekimlerindeki kullandışlar altta gösteril¬ 
miştir. Çekim ekleri ad çekim eklerinden farksızdır. Yalnız bir kısım 
zamirlerde çekim sırasında batta çoklukta kök ünlüsü veya kök de¬ 
ğişir ve araya -n- girer. Kök ünlüsünün değişmesi bir kısım zamir 


s 
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çekimlerinde aslî olduğu kaide bir kısmında bu aslîlere analogya ol¬ 
mak üzere bu devrede meydana gelmiştir. 

Bu zamirlerden 2. teklikte yalnız -s uz, -süz eki ile üretme var. 
dır: sen-süz. Hatta bir yazmada iğri ballere analogya ile kök ünlüsü 
değişmiştir: sin-süz II 61: yç. 

a. Gövde hali 

200. Değişik kişiler için gövde hali ve fonksionları şunlardır: 1) 
işleyici 2) fiilde kişi alâmeti ve bildirici, 3) yalnız bildiıme. 

1. teklik: ben: 1) ben eyü kılavuzvan I 18, b e n açanı I 19, 
içürenı ben I 22, ben olam I 56, bilürmiseydüm ben I 78, gös- 
tereydüm ben I 78, ben... deniz olam II 13, ben., ayduram 
II 15, ben deyem II 29, ben verem II 29, 30, ben aydam II 
55, aydaydum ben II 97, bulduraydum ben II 98, yalvarurvan . . 
ben II 101, ben., severem II 103, ben... dilervem II 104, 
ben... ayruvam II 135, ben canı II 138, ben güni II 138, 
ben... yaratdum II 141, ben gülevem VIII 5, ben gözleyevem 
VIII 6, b e n yok-sul IX 6, ben bir kul IX 6, oldum . . ben 
XIII 8, ben ne edevem XVII 1—9, ben diri olam XVIII 13, 
gelem ... ben XIX 5, b e n görürvem XXV 1, demegil: ’^sen, b e ra” 
I 26, be ra, ki sözin söylerem III 5, ben, ki ana ■'âşıkvam III 6. 

1. çokluk: biz: 1) bulduk bizi 80, bilürüz biz II 47, biz 

kıravuz XVI 7, b i z yıkavuz XVI 7. 

2. teklik: 1) sen: sen... iç I 18, s e ra hükm ede sen I 25, 
kesilme . . sen I 26, sen göre sen I 28, sen balık ola sen I 31, 
sen diri kala sen I 42, sera unıt I 55: R, IV 480, iste . .sen 

I 67, kala sen sen II 9, görme sen II 18, sen., ayru görme 

II 52, sere yatıçak II 62, sera öliçek II 65, düşmeye sen s en II 

80, gelmedün sen II 129, sera halik sen II 130, sen... iste- 
gil II 157, sera nola sen III 1, sera nola III 1, sera gey gö¬ 
re sen III 2, ver . . sen VI 2, sere koğıl VI 4, ola sen s e ıı 
VI 5, görmeye sen sen VI 7, 9, sera göre sen VIII 1, sera 

bay sen IX 6, sera beg sen IX 6, sera dilemez sen IX 10, 

sera sera XI 11, diler sen sen XVIII 13, sen., saç XIX 
3, sera buyurdun XIX 5, sera as XIX 6: H 328, sera gü¬ 
neş sen XIX 8, sen., ettün delü XX 6, koya sen sen XXIII 

2, sera göre sen XXV 1: A, sera., içe sen XXV 5, sera 


diler sen XXV 6, sen... rahmet etgil XXVII 7, gör s en 
XXVIII 7; 2) ola sen I 10, ödemeye sen I 12, gidemeye sen 

I 12, çıkamaya sen I 12, bakamaya sen I 13, göre sen I 

19, II 96, 118, III 2, VI 2, VIII 1, XXIII 5, XXV 1, so¬ 
ra sera I 19, kurula sen I 22, bula sen I 22, 31, 53, 67, 

VI 3, 4, ağa sen I 23, VI 5, XXV 4, yağa sen I 23, ey- 

leye sen I 24, hükm ede sen I 25, sora sen I 28, göre sen 

I 28, 30, dura sen I 30, ola sen I 31, 53, 70, XXV 2, 

görmeye sen I 32, VI 7, 9, sormaya sen I 32, kala sen I 
42, II 9, öle sen I 42, gele sen I 54, ala sen I 54, diri 

sen I 63, düşmeye sen II 80, göstere sen II 96, halik sen 

II 130, nete sen II 134, nola sen III 1, göremez sen III 

8: H 328, M 2146, A, bulamaz sen III 8: H 328, M 2146, A, 
aîıa s e ra VI 1, ala sen VI 1, duta s e ra VI 5, XXV 3, seve sen VI 
6, bilmeye s en VI 7, 9, sana sen VI 7, koya sen VI 8, XXV 3, 
yalvara sen VI 10, olmaya sen VIII 2, baka sen IX 2, çı¬ 
kartır s en IX 4, bay sen IX 6, beg sen IX 6, dilemez sen 
IX 10, paşa sen IX 12, kaçar sen XI 10, sera sere XI 11, 

diler sen XVIII 13, güneş sen XIX 9, cânum sen XXIII 
2, bile sen XXV 1, taş sen XXV 2, tola sen XXV 2, tâhir 

sen XXV 5, içe sen XXV 5, bula sen XXV 6 ,^gizleye sen 
XXV 7, olur sen XXVIII 7 (aynı maksat için -sın, -sın ve 
-sın, -sin eklerinin kullanılması için 259 ve 261. §§ bk.); 3) demegil: 
”s e re, ben ” 26. 

2. çokluk: siz: 1) diler siz siz I 80, siz... görünüz II 28, 
siz sevün II 103, siz... dilemez siz II 104, siz diler siz II 
153, kon . . siz III 10; 2) diler siz I 80, II 153, III 11, dilemez 
siz II 104, göre siz II 105, III 12, XXIV 4, duta siz II 
105, içe siz II 151, vere siz II 155, göremez siz III 8, XXIV 6, ister 
siz XII 7, yatur siz XXIV 1, durur siz XXIV 1, 3, görür 
siz XXIV 2, 4, toyar siz XXIV 3, açar siz XXIV 3, yatur 
siz XXIV 3, kör siz XXIV 4, varur siz XXIV 5, olur siz 
XXIV 7, bulur siz XXIV 8, bile siz XXIV 8, öğür siz 
XXIV 9. 

3. teklik: a) o (bazı yazmalarda): 1) o buyurdısa II 1: Pet., 
o güneşdür II 25: Pet., o yaman X 12: M 2146. b) ol: 1) ol öle I 
2, o l kaldı 14, ol ölmez 16, ol... degüre I 15, ilte ol I 

16, o l ola I 25, o l diri I 50: N 480, o l ikiydi I 58, o l bu- 
yurdısa II 1, ol usludur II 5, o l güneşdür II 25, o l bile II 49, 



o l bulur II 56, o l fark ede 19, o l usludur II 85, yol açar . . 

ol II 89, eder ... ol II 90, o l bilür II 91, ol ussuz ise II 92, 

içindedür o l II 95, ol... gide II 106, o l verür II 110, o l bile 
II 112, o l ne derse II 125, o l ayda II 126, görmişdür ol II 136, 
sormışdur o l II 136, gevdedür o l II 138, yarhğaya o l II 139, ol . . 
düşmenümdür II 140, o l aydursa II 145, rahmetüm o l-dıır II 148, 
ol., geçüre II 150, ol... diler III 1, ol kanı YII 14, o l ya¬ 
man IX 12, o l bile XVI 1, ol., sevmez XVII 5, o l komaz 
XVII 8, ol yarattı XXIV 5; 3) o l, kim öldi I 4, ol, kim öl¬ 
mez 1 5, o l, kim etmez bunı 19, ol, kim ekdi I 40, o l, kim 

ekmez I 41, ol, kim anı buldı II 57, ol, ki c âşıkdur II 68, ol, 
ki buldı Tenriyi II 109. (Bozuk ilgileme cümleleri dolayısiyle işle- 
yici olmayan zamir ve adlar için 234. § bk.) 

3. çokluk: kökün değişmesi, araya -n- girmesi ve çokluk - lar, 
-ler ekinin getirilmesi ile: a-ıı-lar : a-n-lar etdiler I 50, a-n-lar canı II 
73, a-n-lar . . .görinür II 118. 

b. İlgi bali 

201. Değişik kişilerin ilgi halleri altta gösterilmiştir. Bunlarla 
1) ad tamlamalarının tamlayanları temsil edilir, 2) işleyici veya bil¬ 
diricinin sahip bulunması anlatılır, 3) bazı son çekim edatları mü- 
nasebetlenir, 4) bazı ad çekim eklerinin getirilmesi sağlanır. 

1. teklik: a) kök ünlüsü değişmesi ve ilgi eki olarak -nı’nin (179. 

§ kış.) kullanılması ile: bin-ü-m: 1) bin-ü-m südüm 1 18, bin-ü-m gö¬ 
züm II 28, bin-ü-m bahşlşüm II 30, bin-ü-m sırum II 145, bin-ü-m 
iki gözüm XXIII 2, bin-ü-m gözüm XXIII 3, bin-ü-m boyum XXIII 
4, bin-ü-m işim XXIII 8, bin-üm hâlüm XXV 1; 2) bin-ü-m ol- VI 5, 
VIII 2; 3) bin-ü-m içün II 101; 4) bin-ü-m-le X 11; b) kök ünlüsü 
değişmeksizin ve ilgi eki olarak yine -m’nin kullanılması ile, bazı 
yazmalarda: ben-ü-m: 1) ben-ü-m gözüm II 28: M 2135, Ü 1375, ben-ü-m 
bahşlşüm II 30: VÇ, Ü 1375, ben-ü-m iki gözüm XXIII 2: A, ben-ü-m 
gözüm XXIII 3: A, ben-ü-m boyum XXIII 4: A, ben-ü-m işim XXIII 
8: H 139, H 328, M 76, A; 2) ben-ü-m ol- VIII 2: H 139, M 76, A. 

2. teklik: a) kök ünlüsünün değişmesi ile: sin-ü-n: 1) sin-ün c ış- 
kun XII la, sin-ün yüzün XXIII 1, sin-ün boyun XXIII 6; 2) sin-ün- 
vem IX 6: sin-ün-em IX 6: M 2146, sin-ün-dür XVII 7, XXIII 3, 
sin-ün ol- I 56, VIII 4, XXV 3; 3) sin-ün içün XIX 5; 4) sin-ün-çün 
XIX 5: H 328; b) kök ünlüsü değişmeksizin yazmalarda: sen-ün: 1) 
sen-ün yüzün XXIII 1: H 189, A, sen-üıı boyun XXIII 6: H 139, M 


76, A; 2) sen-iin-vem XXI 9: H 139, sen-ün-diir XXIII 3: M 76 A, 
sen-ün ol- VIII 4: H 139, M 76, XXV 3: H 139, M 2145, A; 3) se- 
n-iin içün XIX 5: H 139, A, 4) sen-ün-din ol- I 56: O, sen-ün-çün 
XXVII 7: H 139, H 328. 

2. çokluk: ilgi ekinin getirilmesi ile: siz-ün: 4) siz-ün-le XII 
7, siz-ün-çün II 104, XII 2a. 

3. teklik: kök de'işir, araya -n- girer ve ilgi eki getirilir: a-n- 
un : 1) a-n-un eteği I 16, a-n-un sözi I 77, a-n-un sözleri II 2, a-n-un 
müzdi II 3, a-n-un esrarı II 28, a-n-un ögüdi II 48, a-n-un gözi II 
80, a-n-un katı II 113, a-n-un sayrulığı II 135, a-n-un gögsi II 138, 
a-n-uii başı III 12, a-n-uıı canı XII 2a, a-n-un eli XVII 8, XXIV 7, 
a-n-un cür'ası XXII 9; 2) a-n-un-dur II 125; 3) a-n-un bigi XVI 8, 
a-n-un gibi I 22, a-n-un içün II 141 (başka örnekler için 251. § bk.); 
4) a-n-un-çün XX 9, XXVIII 1. 

3. çokluk: kök değişir, araya -n- girer ve bunlara çokluk ve ilgi 
eki getirilir: a-n-lar-un: 1) a-n-lar-un arası II 42. 

c. Yükleme hali 

202. Değişik kişilerin yükleme halleri altta gösterilmiştir. 

1. teklik: a) kök ünlüsü değişir ve -ı, -i yükleme eki alır: bin-i: 
bin-i bil- I 27, II 144, XII 7, bin-i bul- I 27, II 148, bin-i dut- I 55, 

II 106, VIII 2, XXVIII 7, bin-i sev- II 103, XVII 5, bin-i gör- II 105, 
129, 136, 137, III 2, bin-i sor- II 136, 137, bin-i çıkar- IX 4, bin-i 
delü et- IX 10, XX 6, bin-i kem■ dut- XI 11, bin-i sal- XII 3, 3a, 
bin-i öp- XIII 8, bin-i sür- XX 5, bin-i ko- XXIII 2; b) yalnız -ı, -i 
alır (bazı yazmalarda): ben-i: ben-i bil- I 27, M 2140, XII 7: A, ben-i 
bul- I 27, M 2140, ben-i dut- I 55: M 2137, VIII 2: H 139, M 76, 
M 2146, A, XI 11: H 139, XXVIII 7: H 328, ben-i gör- II 129: M 
2137, ben-i çıkar- IX 4: H 139, M 76, A, ben-i öp- XIII 8: H 139. 

1. çokluk: zamir -ı, -i eki alır: biz-i: biz-i gör- II 139, biz-i u- 
nıtma XIV 1—13, XV 1—15, biz-i bil- XVI 1, biz-i ur- XVI 5. 

2. teklik: a) kök ünlüsü değişir ve -ı, -i yükleme eki alır: sin-i: sin-i 
degür- I 15, sin-i ilt-, I 16, sin-i toldur- I 20, sin-i gör- II 11, VIII 
6, XII 3, 4, XIX 7, XXV 7, XXVI 9, sin-i hâs eyle- II 70, sin-i sal- 

III 8: H 328, A, sin-i sev- VI 6, VIII 4, sin-i dut- VIII 3, sin-i öp- 
VIII 7, sin-i iste- XI 10, XII 5, sin-i dile- XI 10, XIII 7, XX 5, 
sin-i bul- XII 3a, XXIII 9, sin-i kuç- XVII 3, sin-i bil- XIX 6, sin-i 



al- XXVIII 11; b) yalnız - ı , - i alır (bazı yazmalarda): sen-i: sen-i 
degür- I 15: M 2138, N 480, sen-i ilt- I 16: M 2140, N 480, sen-i fol¬ 
dur- I 20: M 2140, sen-i sev- VI 6: A, XII 5: A, sen-i gör- VIII: H 

139, M 76, XII 3: A, 4: A, XIX 7: H 139, sen-i iste- XI 10: A, 
XII 5: A, sen-i dile- XI 10: A, XIII 7: H 139, sen-i bil- XIX 6: A, 

sen-i bul- XXIII 9: II 139, M 76, sen-i al- XXVIII 11: H 139, M 

76; c) zamire -nı, -ni getirilir (yalnız bir yazmada): sen-ni: sen-ni 
gör- II 11: M 2137. 

2. çokluk: zamire -ı, i- eklenir: siz-i : sis-i ög- I 3, siz-i sev- II 
103, siz-i yarlığa- II 139, siz-i givür- II 149, siz-i sal- III 8. 

3. teklik: kök değişir, araya -n- girer ve - 1 , i- yükleme eki alır: 

a-n-ı: a-n-ı iste- I 14, 67, a-n-ı bul- I 27: M 2138, N 480, II 57, 68, 
94, 109, III 5, a-n-ı ye- I 60, a-n-ı sor- I 61, 68, II 136, a-n-ı kil¬ 
li 1, 145, a-n-ı ko- II 8, V 1, a-n-ı gör- II 18, 28, 99, 134, 136, 137, 
III 8, XXIV 6, XXV 1, a-n-ı bil- II 21, 47, 49, XIX 7: A, a-n-ı 

ver- II 27, a-n-ı dut- II 54, 71, 72, 91, 95, 109, 139, XXV 3, a-n-ı 

ilt- II 66, a-n-ı san- II 108, 127, a-n-ı seç- II 140, a-n-ı ağla- III 4, 

a-n-ı yap- XVI 7, a-n-ı dile- XVII 5, XXV 6, a-n-ı ayt- XXIV 2. 

3. çokluk: a) çokluk ve -ı, i- yükleme ekleri getirilir: o-lar-ı 
( <i*ol-lar-ı ): o-lar-ı kır- XVI 7; b) kök değişir, araya -n- girer ve 
bunlara çokluk ve yükleme ekleri getirilir: a-n-lar-ı: a-n-lar-ı dile- II 
42, a-n-lar-ı gör- II 117, a-n-lar-ı sev- II 144, a-n-lar-ı dut- II 162. 

d. Verme hali 

203. Değişik kişilerin verme halleri altta gösterilmiştir. Bunlar¬ 
la 1) yaklaşma ve sokulma bildirilir, 2) bazı fiiller münasebetlenir, 
3) ’için’e yaklaşan bir mana elde edilir, 4) yaptırma fiillerinin ta¬ 
mamlayıcısı meydana getirilir. 

1. teklik: kök ünlüsü kalınlaşır, -n arka damak geniz sesi olur 
ve -a, -e verme eki getirilir: bana: 1) bana gel- I 17, 54, VI 1, 
XII 1, la, baiia ver- II 3, 5, bana at- XXVIII 9; 2) bana 
ayt- XXI 9, b a ıı a bak- III 1, IX 2, bana sor- XIII 7; 3) bana 
gey dile- II 104, bana ıssı XXIII 8, bana rahmet et- II 10, 
XIX 1 XXVII 7. 

1. çokluk: zamire verme eki getirilir: biz-e: 1) biz-e deg- II 97; 2) 
biz-e ayt- XVI 8, 3) biz-e kayu degül XXIII 7. 

2. teklik: kök ünlüsü kalınlaşır, -n arka damak geniz sesi olur 
ve verme eki getirilir: sana: 1) sana ver- II 59, 110, sana gel~ 


III 2, XII 3, 3a, sana sal- XII 3, 3a; 2) saha ayt- IX 12; 
3) sana kulavuzm I 18: N 480, saha bol ol- I 25: N 480, 
saha kandan sayrulık II 130, saha yastuk ol- VI 6, saha 
yahşi sarâydur XXVIII 3; 4) saha içiir- I 22, 29. 

2. çokluk: zamire verme eki getirilir: siz-e: 2) siz-e ayt- II 55, 97, 

XII 7; 4) siz-e buldur- II 98. 

3. teklik: kök değişir, araya -n- girer, bu ses arka damak geniz 
sesi olur ve verme eki getirilir: aha: 1) aha ver- II 16, 59, aha 
gel- II 17, aha gir- XXVIII 6, aha c üşıkvam III 6; 2) aha 
ayt- XVII 7, aha bak- II 147, aha de- II 10, 122, a h a ol- II 53, 

XIII 8; 3) aha zehr eyle- II 38, aha fidâ kıl- XII la. 

3., çokluk: kök değişir, araya -n- girer, çokluk ve verme ekler 
eklenir: a-n-lar-a: 1) a-n-l-ar-a gel- II 36; 2) a-n-lar-a de- II 162. 

e. Bulunma hali 

204. Metinlerimizde görülen kişi zamirleri bulunma halleri altta 
gösterilmiştir. Bunlar ilgili kişide bir nesnenin bulunmasını bildirirler. 

1. teklik: kök ünlüsünün değişmesi ve -da, de- bulunma eki ge¬ 
tirilmesi ile: bin-de: bin-de gör- II 137. 

2. teklik: a) kök ünlüsünün değişmesi ve bulunma ekinin geti¬ 
rilmesi ile: sin-de: sin-de yok durur II 20, sin-de var II 77; b) yalnız 
bulunma ekinin getirilmesi ile (bazı yazmalarda): sen-de: sen-de yok 
durur II 20: Pet., sen-de var II 77: M 2131. 

3. teklik: kökün değişmesi, araya -n- girmesi ve bulunma ekinin 
getirilmesi ile: a-n-da: a-n-da gör- II 137. 

f. Ayrılma hali 

205. Kişi zamirlerinin ayrılma halleri altta sıralanmıştır. Kullanı¬ 
lışları şöyle gösterilebilir: 1) bir unsurun ötekinden ayrılmasını bildirir, 
2) türetilen nesneyi bildirir, 3) bütünden bir parçayı bildirir, 4) karşı¬ 
laştırmada karşılaşma konusı olanı bildirir, 5) 'tarafından manasını 
bildirir, 6) ’ile’ye yakm manada, 7) ’dolayısiyle’ manasında, 8) bazı 
fiillerin tamamlayıcısıdır, 9) bazı son çekim edatları ile münasebetlenir. 

1. teklik: a) kök ünlüsünün değişmesi ve -dan, den- ayrılma eki¬ 
nin getirilmesi ile: bin-den: 1) bin-den kesil- I 26, bin-den ayrıl- II 106, 
bin-den seç- II 140, bin-den ırak IV 7, bin-den kap- IX 8, bin-den al- 
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XII la; 4) bin-den gani II 99, bin-den yeg XVII 6; 8) bin-den işit- 1 
67, II 53, III 4, XXIV 9, bin-den sor- II 28, 31, 137; b) köke ayrılma 
ekinin getirilmesi ile (bazı yazmalarda): ben-den : 1) ben-den kesil- I 26: 
M 2140, ben-den ayrıl- II 106: M 2131, ben-den kap- IX 8: H 139, M 
76; 8) ben-den işit- I 67: M 2140, II 13: VÇ, III 4: H 139, M 76, A, 
XXIV 9: H 139,M 76, A, ben-den sor- II 31: M 2131. 

2. teklik: a) kök ünlüsünün değişmesi ve ayrılma ekinin getiril¬ 
mesi ile: sin-den: 1) sin-den ayru I 65; 2) sin-den sayrulık II 130; 3) 
sin-den yok durur II 20: Pet., sin-den eksük ol- IX 2; 5) sin-den deg- 
XXIII 8, sin-den yüz bin assı XXIII 8; 8) sin-den dile- XIX 2: H 
328; b) köke ayrılma ekinin getirilmesi ile (bazı yazmalarda): sen-den : 
1) sen-den ayru 1 65: M 2140, sen-den eksük ol- IX 2: H 139, M 76, 
M 2146, A; 5) sen-den deg- XXIII 4: A, sen-den yüz bin assı XXIII 8: 
H 139, M 76. 

3. teklik: kökün değişmesi, araya -n- girmesi ve ayrılma ekinin 
getirilmesi ile: a-n-dan: 1) a-n-dan kesil- I 26, a-n-dan kaç- II 7, a-n- 
dan ayru II 110; 2) a-n-dan doğ- II 142, 3) a-n-dan iç- I 52: 10, M 
76, M 2138, M 2140, M 2141, N 480, XXV 5, a-n-dan yok durur 
II 20, a-n-dan kal- III 4; 5) a-n-dan Ut- II 40, a-n-dan bul- II 148, 
a-n-dan kara ol- II 35, a-n-dan toy- XXIV 3, a-n-dan yat- XXIV 
3, a-n-dan ol- XXIV 7; 7) a-n-dan diri durur I 68; 8) a-n-dan iste - 
II 25, a-n-dan işit- II 127, a-n-dan sor- II 137; 9) a-n-dan yana II 
40: Pet., M 2137. 

3. çokluk: kökün değişmesi, araya -n- girmesi, -lar, -ler çokluk 
ekinin eklenmesi ve ayrılma eki ile: a-n-lar-dan: 5) a-n-lar-dan gel¬ 
il 51, a-n-lar-dan kal- II 51; 6) a-n-lar-dan diri kal- II 72. 

g. Eşitlik hali 

206. Eşitlik hali için 3. teklikte kök değişmesi, araya -n- girmesi 
ve - ça , -çe eki ile genişletilmiş olan kalıplaşmış a-n-çı-laym sözü var¬ 
dır: a-n-çı-laym Hakdan lol- II 24. 

B. Gösterme zamirleri ve çekimleri 

207. Metinlerimizde gösterme zamiri olarak uzak için ol, yakın 
için ise, bu sözleri kullanılmıştır, ol çekimde de 3. teklik kişi zami¬ 
rinden (200—206. §§ bk-) farksızdır, hu ise, şekilce değişmez. Yal¬ 
nız çekimde ve kısmen çokluk eki aldığı zaman araya -n- girer. 
(Aynı sözlerin gösterme sıfatı olarak kullanılması için 237. § bk.) 


a. Gövde hali 


208. Gösterme zamirlerinin gövde halleri ve fonsionları şunlar¬ 
dır: 

Teklik: 

îşleyici olarak: 

ol: kişi zamirinden (200. § bk.) ayrılmamaktadır. 

bu: bu ögütdür II 48, belâdur b u IX 8, bu yahşi IX 10, 
nedür bu XII 1, bu geydür XXIiI 2, ne okdur bu XXIII 4, 

Bildirici olarak: 

ol: kişi zamirinden (200. § bk.) ayrılmamaktadır. 
bu: b u-dur I 10, II 5, 107. 

Çokluk: 

îşleyici olarak: 

a-n-lar: kişi zamirinden (200. § bk.) ayrılmamaktadır. 

bu-lar, bu-n-lar: bu-lar kanatlarumdur II 143; yeg ola bu-n-lar 

XVII 6. 

b. îlgi hali 

209. İlgi hallerinin fonksionları: 

Teklik: 

gibi son çekim edatı ile münasebetlenir: 
a-n-un için 201. § bk. 

bu-nun: bu-nun gibi I 69 (öteki örnekler için 251. § bk.). 

-la, -1e vasıta eki getirilir: 
bu-nun-la sevin- III 7. 

e. Yükleme hali 

210. Yükleme hali kullanılışları: 

Teklik: bu-n-ı: bu-n-ı et- I 9, 12, 51, bu-n-ı işit- I 67, X 12, 
bu-n-ı bil- II 21, 138, 158, bu-n-ı ayt- III 3, bu-n-ı dile- III 7, bu-n-ı 
gör- III 7, XXVIII 7, bu-n-ı dut- V 1. 






d. Yerme hali 


211. Verme hali elimizdeki tek örnekte ayt- m tamamlayıcısıdır: 

Çokluk: bu-lar-a: bu-lar-a ayt- II 15. 

e. Bulunma hali 

212. Bulunma halleri fonksionları şöyle toplanabilir: 1) 'orada', 
'burada' manası verir, 2) bazı hareket fiillerinin tamamlayıcışıdır, 3) 
içinde-yanm da bulunma ekinin getirilmesine yarar. 

Teklik: a-n-da ve bir yazmada gövde haline analogya dolayı- 
siyle: o-n-da : 1) a-n-da balık ol- I 31, a-n-da gör - I 33, II 151, a-n-da sor- 
I 33, a-n-da iç- I 34, II 153, a-n-da söyle- I 37, a-n-da bekle- II 46, a-n- 
da işler et- II 61, a-n-da kal- II 120, XVIII 2, a-n-da dile- II 153, 
a-n-da var I 63, a-n-da dâ’imdür II 154, a-n-da yakın Rahmândur 
III 9; 2) a-n-da var- I 63, III 4, 7, a-n-da ek- II 60, a-n-da sal- III 8; 
o-n-da var III 4: M 76 (ad ve soru edatı kanda" da aynı kullanılış 
için sırası ile 186. § 2 ve 252. § bk.); 3) a-n-da-ğı 1 38. 

Teklik: bun-da: 1) bu-n-da dur- II 7, bu-n-da dut- II 94, bun-da 
gör- II 137: M 2144, 156, bu-n-da bul- II 154, 158, bu-n-da al- II 155, 
bu-n-da iste- II 157, bu-n-da kal- III 4, bu-n-da yakın şeytândur III 9. 

f. Ayrılma hali 

213. Metnimizdeki gösterme zamirlerinin ayrılma halinde kul¬ 
lanılışları şunlardır: 1) türetilen nesne bildirilir, 2) fiille anlatılan o- 
layın başlama yerini bildirir, 3) 'karşı' manasındadır, 4) bazı fiillerin 
tamamlayıcısıdır. 

Teklik: a-n-dan 'ondan', 'oradan': 3) a-n-dan bekle- II 46: Pet., M 
2137; 4) a-n-dan sor- I 19: O. 

Teklik: bu-n-dan, 'bundan’, 'buradan’: 2) bu-n-dan var- III 7; 4) 
bu-n-dan sor- I 19. 

Çokluk: bu-lar-dan 'bunlardan’ 1) bu-lar-dan doğ- II 143. 

g. Vasıta hali 

214. Eldeki tek vasıta hali örneği ilgi haline getirilen -la, -le 
ski ile yapılmış olup teklik bu zamirinden vasıta anlatmak için kul¬ 
lanılmıştır: bu-nun-la: bu-nun-la sevin- III 7. 


h. îçinde-yanmda bulunma hali 

215. Eldeki tek içinde-yanında bulunma hali örneği bulunma ha¬ 
line getirilmiş -ki, -ki (burada yumuşamış olarak: -ğı, gi) eki ile ya¬ 
pılmış olup teklik ol zamirindendir: a-n-da-ğı 'oradaki’: a-n-da-ğı 
kuşlar I 38. 

C. Dönüşlülük zamirleri ve çekimleri 

216. Metinlerimizde görülen dönüşlülük zamirleri gendü, gendiiz 
ve öz’ün kullanılışları altta sıralanmıştır. Aslî zamirlerden olmayan bu 
sözlerin çekimleri ad çekiminden farksızdır. 

a. Gövde hali 

217. Dönüşlük zamirlerinin gövde halinde kullanılışları şun¬ 
lardır: 1) işleyici olarak 3. teklik iyelik eki ile, 2) ad tamlamaların¬ 
da tamlayan olarak, 3) belirli vasıtasız tamamlayıcı olarak 2. teklik 
iyelik eki ile, 4) eksiz ve 3. teklik iyelik eki ile bazı son çekim edat¬ 
ları ile münasebetlenmede: gendü, gendüz, öz: 1) gerü görür gendüz-ı II 
15; 2) gendü denizi I 58, gendü lütfün II 10, gendü nün II 16, gen¬ 
dü döstı II 128, gendü işi XXIV 6 ; 3) gendü-zü-n gör- I 26, gen¬ 
düz-ü-n yavu kıl- 1 27, gendüz-ü-n unıt- I 55: R, N 480, gendüz-ü-n 
bil- I 64; öz-ü-n göyne- VI 8, 4) gendü birle XXVIII 11, gendü-si gibi 
II 70: Pet., M 74, M 2131, M 3137, M 2144; gendüz-i gibi II 70. 

b. Yükleme hali 

218. Yükleme hali için şu ekler kullanılmıştır: 1) 2. teklik iye¬ 
lik ekinden sonra -ı, -i ; 2) 3. teklik iyelik ekinden sonra -n; 3) 3. 
çokluk iyelik ekinden sonra -nı, -ni : gendü, gendüz: 1) gendü-n-i 
bil- I 64; M 2138, kendüz-ü-n-i unıt- I 27, gendüz-ü-n-i ko- I 55, VI 
4, gendüz-ü-n-i bay gör- III 2, gendüz ü-n-i yavu kıl- XX\ 6; 2) gen- 
düz-i-n ko- I 55: N 480; 3) gendü-ler-i-ni denize yer- II 161. 

c. Verme hali 

219. 2. teklik iyelik eki ile ve bak-" m tamamlayıcısı olarak bir 
örnekte verme eki ile: gendüz: gendüz-ü-n-e bak- VI 4. 

d. Bulunma hali 

220. Zamirde bulunma bildiren bir örnekte bulunma eki ile: 
gendü: gendü-de denizi bul- I 58: M 2137. 
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e. Ayrılma hali 

221. Doğrudan doğruya zamir ve çokluğundan başka 2. ve 3. 
teklik iyelik eklerine getirilen ve 3. teklikten sonra araya -n- giren 
ayrılma halleri ayrılma eki ile meydana getirilip şu manaları bildi¬ 
rir: 1) bir unsurun ötekinden ayrılması, 2) ’ile, vasıtasiyle’ mana¬ 
sında, 3) sor- fiilinin tamamlayıcı olarak: gendü, gendüz: 1) gendü-den 
yavuzı gider- I 9, gendü-den kurtıl- I 57, gendüz-ü-n-den yavuzlığı sür- 
I 11, gendiiz-i-n-den yavuzı gider- I 9: M 2141, gendüz-i-n-den çık- II 
56. Pet., M 2131, M 2135, M 2137, M 2144; 2) gendü-den yer ol- II 
64; gendü-ler-den öl- I 2, gendüz-i-n-den yüz şüret, bir cân ol- II 63; 3) 
gendüz-ü-n-den sor- I 28. 

f. Vasıta hali 

222. Eldeki tek vasıta hali örneği 2. teklik iyelik ekine getiri¬ 
len -la, -le eki ile vasıta bildirir: gendüz-ü-n-le çık- 1 13. 

g. Sebep hali. 

223. için son çekim edatının ekleşmişi -çün ile meydana geti¬ 
rilmiş olan sebep hali için eldeki iki örnek de 3. teklik iyelik eki i- 
Iedir: gendü, gendüz: gendü-si-çün bir gemi eyle- II 46: M 2131, M 2137; 
gendüz-i-çün bir gemi eyle- II 46. 

D. Bellisizlik zamirleri ve çekimleri 

224. Metinlerimizde görülen bellisizlik zamirleri insanlar için 
türkçe kim, kimse, kimesne ve farsça her, nesneler için ise ree’dir. Çe¬ 
kimleri ad çekiminden farksızdır, ne hiç bir çekim eki almaz. Çeşitli 
kullanılışları altta sıralanmıştır. 

a. Gövde hali 

225. Gövde hali şu fonksionlarda görülür: 1) işleyici olarak, 2) 
vasıtasız tamamlayıcı olarak: kim, kimse, kimesne, ne: 1) kim ölürse 
15, kim dirise 16, kim meded buldı I 48, kim bunı etdi I 
51, kim bu mâlı isteye II 5, kim çıkarsa II 56, XVI 1, kim 
bile II 66, kim diri ede II 69, kim anı dutdı II 91, kim, 
ki biri iki görür, şaşıdur II 111 , kim., göre II 136, XIX 7 , k i m 
anı sora II 136, kim... seçerse II 140, kim Veledi severse III 
12, k i m usluysa XII 7, kim urursa XVI 4, kim sini bir bil¬ 
meye XIX 6; kimse görmez II 15, kimse Hakdan tolmadı II 


24, kimse geymedi II 29, kimse demedi II 29, kimse... 
saymadı II 30; kimesne bulmadı II 57; her, kim ister II 
85, her, kim sevinür III 7: H 139, M 76, M 2146, her, kim 
ol ussuz ise II 92; ne, kim ister isen, anda var I 63, n e, ki 
varsa, ölür II 115, n e, kim anda siz diler siz, çok durur II 

153, n e varsa XXIV 5, ne-m var VIII 3; işleyicisinin bir başka 

zamirle tekrarlanması: ne, ki sen hükm ede sen, ol ola I 25, 

ne, ki ol ayda, kamusı râzdur II 126; 2) komadı kimse diri 
II 43; ne, ki var dur cihanda , bildüreven I 20, ne, kim ister 
isen, bayık bula sen I 31, ne, ki varsa, sormaya sen I 32, n e, 
ki gönlün diler ise, bula sen I 54, tatça ay dam ne, kim di¬ 
ler siz siz I 80, Tenri etdi n e , kim anlar etdiler II 50, Ten- 
riden bil ne, kim anlardan kalur II 51, Tenriden gör n e , 

kim anlardan gelür II 51, ne, ki peygamberlerim var, ol bilür 
II 91, n e derse II 125, gördiler bunda erenler ne, ki var II 
156; tamamlayıcının bir başka zamir veya adla tekrarlanması: n e , 
kim ol buyurdısa, anı kılun II 1 ne, kim ol aydursa, anı kı- 
lunuz II 155, ne, ki bu yola verevüz, yüz anuii bigi alavuz 
XVI 8. 

b. ilgi hali 

226. Ad tamlamasında tamlayan olarak görülen bir ilgi hali ör¬ 
neğimiz vardır: kimse: kimse-nün hşkı I 44: 10, İ, M 2131, M 2137, 
M 2139, M 2140. 

c. Yükleme hali 

227. Yükleme hali olarak da bir örneğe sahibiz: kimse: bula siz 
kimse-y-i I 80. 

d. Verme hali 

228. Bir bildirici ve bir fiile münasebetlenen iki verme hali bel- 
slisizlik zamiri vardır: kim, kimse: kim-e gerek X 11; kimse-y-e benze- 
II 86. 

e. Bulunma lıaîi 

229. Kişide bulunma bildiren bir bulunma haline sahibiz: kim- 
e: görmeye siz kimsc-de anda güçi II 151: V, P. 
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f. Ayrılma hali 

230. 'tarafından’ manasında olmak üzere bir ayrılma hali örneği 
vardır: kimse : görmeye siz kimse-den anda güçi II 151. 

E. Soru zamirleri ve çekimleri 

231. Metinlerimizdeki soru zamirleri insanlar için kim, nesneler 
için ne’dir. Çekimleri ad çekimlerinden farksızdır, ne hiç bir çekim 
eki alamaz. Çeşitli kullanılışları altta gösterilmiştir. 

a. Gövde hali 

232. Gövde hali şu fonksionlarda görülür: 1) işleyici olarak, 2) 
vasıtasız tamamlayıcı olarak: kim ne: 1) kim-dür IX 12; ne-vem II 
144, ne-vüz XVI 1, ne-dür II 132, XII 1, n e gerek XIII 7, ne 
ol- II 56, VI 2, IX 2; 2) kim öğür siz XXIV 9; ne de- II 125, 
n e kıl- III 7, ne dile- IX 8, 12, XIII 7, ne iste- XII 7, ne 
et- XVII 1—9, XX 6, XXIV 7, n e ay t- XX 6, XXIII 1, ne-ler 
kıl- XII 6. 

b. Yükleme hali 

233. Yükleme hali olarak bir örneğe sahibiz: kim: kim-i sor- 
I 62. 

F. İlgileme zamirleri 

234. Aslında türkçenin tanımadığı ilgileme cümlelerini başlamak 
için türkçe kim ve farsça ki sözlerinden faydalanılmıştır. Ancak buna 
rağmen başarılı ilgileme cümleleri yanında epey bozukları da vardır. 
Bunlar şu suretle sıralanabilir: 1) İlgileme zamirleri çekilemediğinden 
değişik haller için hep aynı şekilleri kullanmak gerekmiştir; 2) haller 
belirtilmek istenildiği zaman hu, ilgileme cümlesi dışında kalan ilgile¬ 
nen ad veya zamirde gösterilmiştir; 3) baş cümlede bulunan ilgilenen 
ad veya zamir ilgileme cümlesinden sonra bir daha tekrarlanmış ya¬ 
hut yerine başka ad veya zamir kullanılmıştır; 4) ilgileme cümlesi 
bir de şart eki ile belirtilmiştir. Bütün bu hususlar için örnekler: 

1) ol, kim ölmez , yarın yavuz ola I 5, ol, kim etmez ba¬ 
nı, ne ırakdur I 9, ol, k i m ekdi, delim delim götüre I 40, ol, 
kim ekmez, yarın oda otura I 41, şıdk suyı, k i nı az durur, 
kurıya I 45, tamla, kim gendü denizin buldı I 58, tamla, kim 


denize turup gelmez I 59, kankı kişi, k i m bu sözden yol vara 

II 3, koğıl anı, kim ölür II 8, Tenriden gör ne, kim anlardan 

gelür II 51, Tenriden bil ne, kim anlardan kalur II 51, sırları . 

kim Tenriden değdi bize II 97, ol, k i m bununla sevinür, bunı 
diler III 7, nediîr bu, k ı m bana geldi XII 1, ne ok, kim değ¬ 

di sinden XXIII 4, şavam banda-i ürâ, kim sini gördi XXVI 
9; kankı kişi, k i dirliğin ister I 1, ne neşeden, k i Hak degül, 
durğıl I 11, iste anı, ki yolı varmışdur I 14, ne, ki vardur 

cihanda, bildüreven I 20, bahtlu ol kişi, k i zikr eder I 39, sıdk 

suyı, ki az durur, kurıya I 45: N 480, bıçdı nefsün başın, ki 
gâvurdı I 49, ol süçüden, ki Tetiri nündür I 52, kankı tamla, 

k i bu denize gire, gendüden kurtıla I 57, Tetiri nündür, k i sar¬ 
dı Tenriyi II 23, ben verem hil c at, k i kişi geymedi II 30, bahtlu 
ol can, k i canı c ışkdur II 67, kanı ol uslu, k i bu sözden tola 
II 84, ne, k i peyğâmberlerün var, ol bilür II 91, ol, ki binden 
ayrıla, kanda gide ? II 106, kim, ki biri iki görür, şaşıdur II 111. 
ben, ki sözin söylerem III 5, ben, ki ana 'dşık-vam III 6, kimdür, 
k i safia ayda IX 12, ne dutludur sinün hşkun, k i binden gön- 
liimi aldı XII la, karanu süsi, k i durur XVI 5, ne yağmurdur, 
ki yağdı can üzerne XXVIII 5; kişinün, kim katı degül 'ışkı, 
kaynamaz höş bınar gibi şıdkı I 44, söz anundur, kim açukdur 

gözlen II 325, ol süçüden, k ı m tahür oldı adı II 152, kışmüti, k i 
katı degül hşkı, kaynamaz höş bınar gibi sıdkı I 44: M 2137; kişi¬ 
nün, k i gözi görmez, dutavuz, gözin açavuz XVI 2, zihl siiçü, 
k i bir cür'ası anufi bay eyler yohsulı XXII 9; tatça ay dam 
ne, k i m diler siz siz I 54, anları, k i m Hüd dilerdi, kır¬ 
madı II 42, Tetiri etdi, ne kim anlar eldiler II 50, ol neşeyi, 
kim kimesne bulmadı II 57; bula siz kimseyi, ki bulduk biz I 
80, ne, kim anda siz diler siz, cok durur II 153, anı, kim ben 
görürvem, ger göre sen XXV 1, anı, kim sen diler sen, tiz bu¬ 
la sen XXV 6; ben dey em sözler, ki kimse demedi II 29, ben ve¬ 
rem ni'met, k i kimse yemedi II 29, gördiler bunda erenler ne, k i 
var II 156; ol kulak kanı, ki bu sırlar sığa 1155; şimdi, 
kim sen diri sen, anda var I 63; ol buhardan, ki Hızr su iç- 
di I 21. 

2) ol, kim anı buldı, canı ölmedi II 57, nefsütiüz, kim 
yol urur, boynın ura II 149; anuti, kim canı ııürlıydı, c îsi gibi 
göge ağdı XII 2a; delünün, k i ussı yok, nete göre II 19, kişinün , 
k i gözi görür, bize can verürken aydur XVI 8; mâlı, kim Ten- 
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ri bana verdi, budar II 5, anı , kim gönlünüz aydur, ki: ” Kanı ?” 
XXIV 2, cihanı, kim görür siz kamu oldur XXIV 4; mâlı, k i 
Tenri bana verdi, budur II 5: M 2135, olan, ki biz kıravuz, 
gerü canların verevüz XVI 7; anda, kim göz göre ne sormak - 
dur I 33. 

3) ol, kim öldi ölümsüz, ol kaldı I 4, neşe, kim kalmadı, 
kimi saralar I 62, her neşe, kim sinde andan yok durur, ol 
neşe gerçi cihanda çok durur II 20, her, kim ister Tenriyi ol uslu¬ 
dur II 85; ol, k i c âşıkdur, anı bulmak gerek II 68, ol, k i buldı 
Tenıiyi, gey dut anı II 109; ne, ki sen hükm ede sen, ol ola 

I 25, ne, k i ol buyurdısa, anı kılun II 1: Ü 1375; bahşişi, kim verdi 
Hak Mevlânâya , anı ne yoksula verdi, ne baya II 27, ne, k i m ol 
ayda, kamusı râzdur II 126; kanda, kimı göre Haki, anda kala 

II 120. 

4) göre her, kim ol ussuz ise II 92 ; göre sen ne, ki varsa, 
sormaya sen I 32, ne, ki varsa, ölür II 115; ne, kim ister isen, 
bayık bula sen I 31, ne, k im ol buyurdısa, anı kılun II 1, ne, kim 
ol aydursa, anı kılun II 145, ne neşe, kim ister isen, sana gele 

III 2; ne, ki gönlün diler ise, ala sen I 54. 

3. Sıfat 

235. Metinlerimizde görülen sıfat çeşitleri kullanılışları ile bir¬ 
likte altta sıralanmıştır. 

A. Vasıf lama sıfatları 

236. Vasıf lama sıfatları türkçe ve farsça kaidelerine göre şu sı¬ 
fat tamlamaları ile görülürler: ağır yol XVI 2, arı su II 35, ay yüz 
I 13, IX 4, 10, ayruk yüz II 147, bol süçü I 51, cânsuz kişi II 21, 
83, cümle yoksullar II 99, dedügüm söz II 131, dükeli yazuk I 70, eyü 
kulavuz I 18, gâvur göz IX 4, gey söz II 78, X 12, gey ulu II 127, 
girtü dirlük I 7, gören kişi II 87, görklü yüz II 86, hâs er II 145, hâs 
kullar II 143, höş bınar I 44, höş gül XIII 8, hşksuz can II 68, kamu 
'âlem XII 5, kamu kâfirler II 43, kara göz XXVIII 9, kara gözler 
XII 1, kara kaşlar XII 1, karanu cân II 87: M 2142, M 2143, karana 
canlar II 87, karanu el XVI 6, karanu yer I 23, korkulu köprü I 15, 
öküş cânlar, II 59, sağışsuz kişiler II 142, sarp iş I 12, tamla cân 
XXVIII 6, ulu devlet XXIV 1, ulu Hak I 15, uslu kişi II 6, ya kaş 
XXVIII 9, yahşi sarây XXIII 3, yavuz söz II 78; Fir'avn-ı la c in II 34. 


B. Gösterme sıfatları 

237. Gösterme sıfatları yakın için bu, uzak için ol ve bazı yaz¬ 
malarda o olup şu sıfat tamlamalarında görülürler (aynı sözlerin gös¬ 
terme zamiri olarak kullanılması için 207—215. § bk.) 

bu: bu «âlem XI 11, bu ay XXVIII 2, bu cân XXVIII 6, 

bu cihan I 4, 8, II 71, 73, 155, VI 1, XVI 1, XXIII 9, bu 

deniz I 57, bu derd VIII 2: H 139, M 76, M 2146, bu düğün V 1, bu 
dünyâ II 106, XII 6, bu düıün V 2, bu geçe XVII 3, XXIV 1, 
XXVIII 1, 4, bu gez XIX 4, XXIII 9, bu göz II 76, III 1, bu gün 
I 5, I 41: N 480, II 156, III 5, VI 1, 3, IX 2, XVI 9, XXIII 7, bu 
hadîs I 1, bu halayık XVI 3, bu iki II 56, bu kadar II 22, bu kara- 
nulık II 69, bu kapu XX 5, bu kayu VIII 2, bu nür I 43, XXV 2, 
bu sır II 31, 132, bu sırlar II 55, bu söz II 3, 84, 112, X 12, bu söz¬ 
ler II 6, 7, 14, 123, bu süçi XXII 9: H 328, bu süçü XVII 2, bu u- 
mut III 5, bu yer I 23: N 480, XXIII 3, XXV 4, bu yol I 12, II 58, 
67, 107, 122, VI 2, X 11, XVI 2, 8. 

ol: ol ay yüz I 13, IX 4, 10 , ol balıklar I 30, ol bunar I 21, ol 

cân XIII 7, ol cihan I 28, X 12, ol Çelep XXVIII 8, ol çümen I 34, 

ol deniz I 29, 32, II 161, ol el XVI 7, ol göz XX 6, ol hâs II 149, 
ol hâslar II 144, ol kîmyâ I 69, ol kişi I 39, ol oklar XIX 9, ol su I 
29, ol süçü I 25, II 152, ol tamla I 61, ol veli II 135, 141, ol yol I 
18, ol yüz X 11. 

o: o balıklar I 30: M 2137, o deniz I 29: M 2141, o su I 29: M 
2141, o süçü ji II 152: M 2131, M 2137, M 2142, M 2144. 

C. Belirtme sıfatları 

238. ne ve neçe sözleri belirtme sıfatı olarak da görülürler: ne 
balıklar I 29, ne boy X IX 10, ne dutlu XII la, XXVIII 10, ne gev¬ 
her XXVIII 6, ne göz XIX 10, ne I 9, ne kaş XIX 10, ne ma'ni XI 
10, ne neşe I 11, III 2, ne ok XXIII 4, ne oklar XXVIII 9, ne saç 
XIX 10, ne süçü XXVIII 7, ne yağmur XXVIII 5, ne yoksul XXII 
9 : H 328, ne yüz XIX 10; neçe dürlü XXIV 7, neçe işler II 61. 

D. Bellisizlik sıfatları 

239. Metinlerimizde bellisizlik sıfatı olarak da türkçe bir, bir 
kaç, değme bir, iki üç, kankjğı ile farsça her ve her bir sözleri kullanıl¬ 
mıştır. 
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bir: bir cân II 115, bir deve II 40, bir gemi II 46, bir gün II 134, 
VIII 1—7, bir velî II 133. 

bir kaç: bir kaç c âşi II 90. 

iki üç: iki üç bazlamaç XIX 2. 

kankjğı: kankjğı kişi I 3, II 3, kankjğı tamla II 90. 

her: her gece XXIII 8, her gün II 36, her lahza XI 10, her neşe 
II 20, 77, 80, 84. 

her bir: her bir kişi II 26, her bir söz II 76. 

E. Sayı sıfatları 

240. Tek ve katışık olarak metinlerimizde şu sayı sıfatları gö¬ 
rülür : 

bir: bir cân II 58, 63, XII la, bir cür'â XXII 9, bir gez IX 4, 
bir göz II 114, bir karış, XIX 5, bir kul IX 6, bir kulaç XIX 5, bir 
ok I 76, bir söz II 114, III 11, bir tamla XXVIII 6, kir üyez II 38. 

iki: iki < âlem I 76. 

yüz: yüz cân VIII 4, yüz şüret II 63. 

bifi: bin bâğ XXVIII 5, bin cân II 58: M 74, M 2131, M 2135, 
M 2143, bin cihân I 28, bin gülef XXVIII 5. 

on ikay VI 10 (<^ on iki ay). 

iki bin: iki bin cân XII la. 

yüz bin: yüz bin assı XXIII 8, yüz bin deniz XXVIII 6, yüz bin 
kulaç XIX 5: H 328. 

4. Zarf 

241. Metinlerimizdeki türkçe ve yabancı asıldan zarflar alta sı¬ 
ralanmıştır. 

A. Tarz zarfları 

242. Türkçe ve yabancı asıllı tarz zarfları ve kullanılışları şunlar¬ 
dır: ansuz öl- VIII 2, ayru gör- II 25, bâki kal- II 8, başsuz aç- VI 
2, bayik ol- II 87, bayık düşmenümdür II 140, bellii gör- II 11, 16, 
123, 158, XXIV 2, XXV 6, bellü göster- I 78, II 4, bellü ol- XXIV 
6, berk dut- I 16, II 95, bile dur- I 30, cânsuz ko- XXIII 2, câıısuz 
otur- VIII 1, d/tek dur- I 77, III 3, diri kal-' II 12, 21, 72, X 11, 
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diri ko- II 43, dürlü dürlü gel- II 36, ecelsüz öl- I 4, 7, eksüksüz deg- 

I 46, elsüz, ağuzsuz iç- I 34, eyle de- II 152, eyle ko- VIII 4, eyle tol- 
XXVIII 4, genez geçür- I 15, gerü ver- II 59, gey bil- II 148, gey 
bul- II 83, XXVI, gey cehd et- II 154, gey dut- II 109, gey fark et¬ 
il 79, gey gör- I 19, 67, III 1, gey iste- II 71, 95, 122, gey işit- 
XXIV 9, gey sakın- II 65, gey sev- II 144, götrü çağır- XII 2, göz¬ 
süz bak- 1 31, hayran kal- II 14, hergiz öl- II 57, hiç benzeme- II 86 
höş var- XVI 6, kem dut- XV 11, kanatsuz uç- I 34, kâtı dut- I 16, 

II 94, 106, X 12, XIX 4, kolay gel- VIII 4, nişe sev- VIII 4, ölü, 
bil- II 68, ölümsüz öl- I 4, 7, şüretâ biç- II 93, tamâm toldur- I 20, 
tiz bin- II 48, tiz bul- XXV 6, tiz çık- VIII 2, tiz çıkar- I 17, yalunuz 
git- I 12, yalunuz yat- IX 8, yavuz et- II 83. 

B. Mikdar zarfları 

243. Türkçe ve yabancı asıllı mikdar zarfları ve kullanılışları 
şunlardır: az ek- I 41, az gel- 1 25, az götür- I 41, bir kaç c âsi VI 10, 
bir Teriri bil- XIII 7, çok saç- XIX 3, delim ay t- IV 11, delim dart- 
II 133, delim gel- XIII 8, delim delim götür- I 40, delim öp- XIII 8, 
külli nür ol- XXV 2, neçe neçe sor- I 19, şâfl şıdkdur II 67, top ur- 
1 50. 

C. Zaman zarfları 

244. Türkçe ve yabancı asıldan tek ve katışık zaman zarfları ve 
kullanılışları: ( âkıbet göz ol- II 114, bir bak- IX 2, XX 6, bir gör- V 1, 
bir gün elden var- VIII 1, bir gün kan ağla- VIII 1, rahmet et- XXVIII 
7, bir sor- XXVIII 9, bu geçe kuç- XVII 3, bu geçe yat- XXIV 
1, bu gez geç- XIX 4, bu gün al- IX 2, XXIII 6, bu gün g ötür- 
I 41, bu gün iç- XVI 9, bu gün ko- VI 3, bu gün öl- I 5, bu gün 
ver- VI 1, dün u gün yalvar- II 101, dün u gün dile- XX 6, ebed diri 
kal- I 64, emdi yaz u yay dur XXIII 6, geçe gündüz meded iste- II 9, 
geçe yavu var- XXIV 8, gerü bil- II 49, gerii gör- II 15, gerü ver- II 59 
XVI 7, gün u geçe meded iste- II 9: P, gün u geçe göyne- III 5, 
gündüz bul- XXIV 8, hemişe biş- I 8, hemişe ol- 1 7, her geçe yüz bin 
assı XXIII 6, her gün gel- II 36, her gün işim kolaydur XXIII 6, 
şehri, kim sen diri sen I 68: N 480, ilerü ol ikiydi I 58, şimdi , kim 
sen diri sen I 63, şimdi yaydur XXIII 5, uzun dart- IV 11, yarın 
oda otur- I 41, yarın yavuz ol- I 5, yine ko- XVII 8. 

D. Yer zarfları 

245. Hepsi türkçe olan yer zarflarının kullanılışları şunlardır: be- 
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rii gel- XXIII 5, berü kaç- XII 6, gerü kal- XII 2 a, geril kay- II 121. 
ırak bak- I 65, ırak düş- II 80, ırak san- VI 7, karşu dur- II 75, yo- 
karu ağ- II 22, XVI 3. 

5. Edat 

246. Metinlerimizde görülen türkçe ve yabancı asıldan edatlar 
ve kullanılışları alttaki bahislerde gösterilmiştir. 

A. Bağlama edatları 

247. Bağlama edatları, sıra söz ve cümleleri ve nihayet yar¬ 
dımcı cümleleri bağlayanlar olmak üzere, üç bölüme ayrılırlar. 

a. Sıra sözleri bağlayanlar 

248. Sıra sözler türkçe ile ve farsça u sözleri ile bağlanmıştır: 
ile: Ye’ manasında: at ile deve II 83, ay ile güneş I 3, erkek ile 

dişiler II 124, kul ile sultân II 115. 

u: ’ve’ manasında: ay u gün VI, ay u güneş IX 2, bay u veli 
XXII 9: H 328, beg u bay XXIII 9, cân u ten II 103: Pet., çayır u 
çümeıı XVI 9, XIX 8, din u imân II 160, dün u gün II 101, XX 
5, gök u yer II 113, VI 6, gün u geçe II 9, III 5, güneş u yel I 60, 
köyin u şarm XVI 6: A, kar u kay XXIII 7, kul u sultân II 116, 
şıdk u îmân I 43, yaz u yay XXIII 6, yemiş u yaprak I 87, yer u 
çayırlar XIX 8: H 328; son çekim edatı bigi ile birlikte: siid bigi u 
bal bigi III 10. 

b. Sıra cümleleri bağlayanlar 

249. Sıra cümleler türkçe d akı, dahi ve ve yoksa ile farsça u 
ve ya sözleri ile bağlanırlar: 

dakı, dahi: Ve 5 manasında: bakırun altuıı ede ol kîmyâ dala yüz 
bin bunun gibi adaya I 69, dahi için M 2131, M 2139 bk. 

yoksa: ’yahut’ manasında: güneşdür yoksa ay dur XXIII 1, oğrı 
evde kaldı yoksa gitti XXVIII 3. 

u: ’ve’ manasında: bu yahşi u ol yaman IX 12, diri kaldı u nef¬ 
sini biçdi. I 21, dururvam u ağlarvam VIII 5, olururvam ıı ınlarvam 

VIII 5, sen bay sen u ben bir kul IX 6, sen beg sen u ben yoksul 

IX 6. . 
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yâ: ’yahut’ manasında: yâ eşekdür yâ ki taşdur yâ ağaç XIX 7. 

c. Yardımcı cümleleri bağlayanlar 

250. Yardımcı cümleleri baş cümleye bağlayan edatlar türkçe 
kim ve kaçan ile farsça ki, çün, eğer ve ger sözleridir: 

kim: 1) Baş cümleden meydana geleıı neticeyi anlatır: geııdüzin- 
deıı gerek, kim ol öle I 2, yakin, kim az getüre I 41, yok idi malum , 
tavarum, kim verem II 4, nete, kim tamla denize karılar II 12, bil 
bunı, kim ussun anı bilmeye II 21, felım eder, kim Tefiri gördi Ten¬ 
liyi II 23, eyle, kim işitdiiii ol ilün çavın II 34, ol yere ek cânı, kim 
bir yüz ola II 60, cân görimnez , kim yüzin gözler göre II 75, gevde 
degül, kim gele karşu dura II 75, eyle, kim ussun göre her bir sözi II 
76, eyle, kim yavuz eden ge y bulmadı II 83, lâyık gerek, kim cüft ola 
II 84, dilerem, kim göreler kamu anı II 99, sizi severem nete, kim 
cânı ten II 103, ol bile, kim Tenriyi cândan sever II 112, ma^niye 
bak, kim göre sen II 118, nâra bak, kim bir durur II 119, eyle, kim 
tağda kaya II 121, netedür, kim gelmedün sen sormağa II 129, san¬ 
ma, kim ben ol veliden ayruvam II 135, bile, kim ben nevem II 144, çehd 
edün, kim uçmakı bunda bulun II 154, göynervem bu umuda, kim kişi¬ 
ler anı bula III 5, gele ol, kim sini öpevem VIII 7, ger sen dilemez 
sen, kim bini delü ede sen IX 10, Tetiri bilür, kim dilerem cândan 
sini XIII 7, eyle, kim oldum XVII 4, ay l acab âyad inçunân rüzi, 
kim bana ayda sen XXI 9, anunçün, kim içinde ay düşdi XXVIII 
1, bellü olur, kim oğrı evde kaldı XXVIII 3 (ki 1 krş.); 2) baş cüm¬ 
lenin gerektirdiği maksadı anlatır: ağuii g öge, kim sizi ay ile güneş 
öge I 3, nefsün öldür, kim ola sen bismil I 10, iste anı, ki yolı var- 
mışdur, . . . kim sini ol ulu Haka degüre I 14—15, dut katı anun 
eteğin, kim sini ilte ol Çelebe değin I 16, sen binüm südüm iç, kim 
ağuzvan I 18, Hşkumı utğıl, kim sinün ben olam I 55—56, iste anı 
sen, kim bula sen I 67, Tenriyi dut, kim kala sen II 9, gözümi aç, 
kim sini bellü görem II 11, anun göziyle bak, kim, göre sen II 80, 
katı dut bunda cânı, kim, bula sen canuti içinde anı II 94, ayruğm 
koğıl, kim göre sen . . . Tenriyi II 95—96, ol velim içün getürdüm Â- 
demi, kim doğa andan sağışsuz kişiler II 141—142, anı kılunuz, kim 
sevem kamunuzı II 145—146, ana bokun, . . . kim nürından nâr gi¬ 
re gözünüze II 147, var anda, kim cânuna cân katıla III 4, isten anı, 
kim sizi anda sala III 8, gel bana, kim ana sen Tenriyi VI 1, ver 
bu cihanı bu gün, kim ala sen Tenriyi VI 1, cân gözün aç, kim göre 
sen Tenriyi VI 2, delü bigi oynağıl, kim bula sen Tenriyi VI 3, gen- 
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düzüni yavu kıl, kim bula sen Tenriyi VI 4, ver malan, kim duta 
sen Tenriyi YI 5, sen buyurdun kuluna: ”Gelbir karışl ”, kim gelem . .. 
bir kulaç XIX 5, berü gel, kim göre sen XXIII 5 (ki 2 krş.); 3) baş 
cümlenin gerektirdiği sebebi anlatır: sen binüm südüm iç, kim ağ uz¬ 
vun I 18, anuii içün yaratdum * âlemi . . . , kim . . . bulardan doğalar 
hâs kullar um II 143, gözümden çıkma, kim bu yer sinüîidür XXIII 3 
(ki 3 krş.); 4) konuşulan ibareyi anlatır: hayran olur bu sözlere, kim: 
” Halayık, halikı nete göreV' II 14, ben bulara ayduram, kim: ’Ol yüzi 
kimse görmez, gerü görür gendüzi ...” II 15, yalvarurvan Tenriye ben 
dün u gün, kim: ”Dükelin yarlığa binüm içün ” II 101, aytma bum s 
kim: ”Tenri kanda ola ?’’ III 3 (ki 4 krş.). 

ki: 1) Baş cümlenin meydana getirdiği neticeyi anlatır: çok de- 
gül, ki Furât gibi yorıya I 45: N 480, bil, ki anlardan cihan diri ka- 
lur II 72, bini sevüii eyle, ki ben sizi severem II 103, bini göre siz 
eyle, ki görür siz güni II 105, eyle, ki var II 112, ola, ki kolay gele VIII 
4, kime gerek, ki diri kala X 11, kime gerek, ki ola ol cihanda yüzi 
ak X 12, ne ma c nidiir, ki kaçar sen XI 10, bizi ol bile, ki nevüz XVI 
1, ger diler sen sen, ki ben diri olam XVIII 13, bit, ki külli nür ola 
sen XXV 2, ne yağmurdur, ... ki candan bin gülef, bin bağ bitti 
XXVIII 5, ne gevher oldı bu bir tamla cânum, ki yüz bin deniz ariai 
girdi, battı XXVIII 6 (kim 1 krş.); 2) baş cümlenin gerektirdiğ 
maksadı anlatır: nefsün öldür, ki ola sen bismil I 10: M 2137, gözle- 
rün ben açam, ki gey göre sen I 19, içürem ben sana, ki kurtıla sen 
I 22, dîııün artur, ki sen diri kala sen I 42, gevdeden çık, ki cânufiı 
bula sen I 53, gendüzün bil, ki Tenriyi bula sen I 64 (kim 2 krş.); 
3) baş cümlenin gerektirdiği sebebi anlatır: sen binüm südümi iç, ki 
ağuzvan I 18: M 2137, Tenridendür diri, ki cân verdi I 50, sinün 
ben olam, ki Tenriven I 56, yerüne ben kulam, ki Teîiriven I 56, yon 
e Veled, ki bu gün süçü Tenriden içevüz XXVIII 2 (kim 3 krş.); 4) 
konuşulan ibareyi anlatır: aytdı, ki: ”Gele ol, kim sini Öpevem bir 
gün ” VIII 7, ayttum, ki: ”Bir Tefiri bilür, kim dilerem candan sini ” 
XIII 7, ayıtı, ki: ”Dut kuçğıl bini , ' > XIII 8, gönlünüz aydur , ki: ”Ka¬ 
nı?” XXIV 2 (kim 4 krş.). 

çün 'mademki’: kulakına koymaya ol sözleri, Hak ııürm çün betlü 
gördi gözleri II 123. 

kaçan ’vakta, ki’: yer dahi yel gibi anı sora, deniz ol tamlayı 
kaçan süre I 61. 

eğer ’eğer’: 1) Fiilde şart eki bulunmaksızın: eğer bana gele sen, 
ne, ki gönlün diler ise, bula sen I 54, nür eğer ola gözinde, nür göre 


II 17, cân oyanukdur, eğer gevde yatur II 64, türkçe eğer bileydüm, 
bir sözi bin edeydüm III 11, tatça eğer diler siz, güyam asrâr-i ( ulâ III 
11, binden yeg eğer ola bunlar, paşadur bakmaz XVII 6, eğer iki gö¬ 
re siz, siz kör siz XXIV 4, eğer taş sen, eğer demür, bu nurdan tola 
sen, XXV 2, eğer tâhir sen, sen andan, içe sen XXV 5; 2) fiilde şart 
eki bulunduğu halde: halk eğer derlerse, ”Bu yol Hak degül”, bu yoh 
ko II 122: M 2131, iki ( âlem eğer sinün olursa, koya sen c âlemi XXV 3. 
(ger krş.; eğer ve ger olmaksızın görülen şart cümleleri için 263. § 6 bk.) 

ger ’eger’: 1) Fiilde şart eki bulunmaksızın: cihânı ger sora sen, 
bin cihan . . . göre sen I 28, ger sana Tenri ol sudan içüre, deniz içre 
balıkların göre sen I 28—29, mededi ger degeydi eksüksüz, yorıyaydı 

I 46, Tenri hâzırdur, ger anlar gitdiler II 50, ger vere siz bu cihânı, 
uçmakı ata siz II 155, cân gözin ger aça sen, sen nola sen? III 1, 
ger bini sen gey göre sen, gendüzini bay göre sen, III 2, ger göremez 
siz anı, ger bulamaz siz cânı, isten anı III 8, göge ağa sen cânum, 
ger ola sen, sen binüm VI 5, seve sini gök u yer, ger seve sen Ten¬ 
riyi VI 6, bilmeye sen cân kanı, binden ırak . . . ger sana sen Ten¬ 
riyi VI 7, 9, tamuda göyne özün, ger koya sen Tenriyi VI 8, ger 
olmaya sen binüm, tenden çıka tiz cânum VIII 2, ger bir baka 
sen bana, eksük ne ola sinden IX 10, ger diler sen sen, ki ben 
diri olam . . . XVIII 13, ger yazukluvan, bağışla XIX 4, ger göre sen, 
binüm hâlüm netedür, gey bile sen XXV 1, bize kayıt degül, ger kar 
u kaydur XXIII 7; 2) fiilde şart eki bulunduğu halde: nün birdür 
mümtarun, ger yüz ise II 92. (eğer krş. ger ve eğer olmaksızın görü¬ 
len şart ve gerçksizlik cümleleri için şırası ile 263. § 6 ve 262. § bk.) 

B. Son çekim edatları 

251. Metinlerimizde görülen son çekim edatları şöyle toplanabi¬ 
lir: 1) gövde hali ile münasebetlenenler: ile, birle veya bile, içre ; 2) 
adlarda gövde hali, aslî zamirlerde ilgi hali ile münasebetlenenler: 
gibi veya bigi, içün; 3) verme hali ile münasebetlenen: değin; 4) ay¬ 
rılma hali ile münasbetlenen: yana. 

ile ’ile’: az ile I 77, balıklar ile bile I 30, bir bir ile III 10, cân 
ile II 81, et ile XIX 2: H 328, göz ile I 79, III 1, 12, XX 6, c ışk 
ile II 69, tilm ile II 76, karanu ile XVI 6: H 328, mâl ile II 4, nür 
ile I 24: N 480, I 43, II 16, XXVIII 2, şıdk ile I 16, söz ile I 79, 

II 22, 98, sözler ile II 114, sümüz ile XVI 6. 

birle veya bile ’ile birlikte’: bir bir birle III 10: H 
328, gendü birle XXVIII 11, Tenri birle I 7; balıklar ile bile I 30, bir 
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çanak tolu bile XIX 2: H 328, erenlerle bile XXV 4 , gendüz bile I 
30: O. 

içre ’içinde’: cânun içre II 96, deniz içre I 29, 30, dünyâ içre 
II 133, evler içre II 120, sera içre II 116, şüret içre II 118, uçmak 
içre I 35, 40, 52, II 66, 150, 153, XXV 5. 

gibi veya bigi ’ gibi ’: Âdem gibi II 47, ata gibi II 102, ay gibi II 
88: M 2131, bıfiar gibi I 44, II 45, delü gibi III 6, deniz gibi I 45: M 
2138, M 2141, N 480, eşek gibi XII 2a, Furât gibi I 45, gâvur gibi 
II 107, gendüzi gibi II 70, gevde gibi II 70, gök gibi II 138: Pet,, 
M 2131, güneş gibi XII 5, XXIV 2, it gibi I 42, kullar gibi II 45, 
kuş gibi II 62, M evlâna gibi II 24, Müsl gibi II 89: M 2131, nür 
gibi I 23, tamla gibi II 11, 13, 161: Pet., M 2131, Ü 1375, yel gibi 
I 61; anun gibi I 22, bunun gibi I 69, II 36, 39, 49, 90; ay bigi II 
88: M 2143, bal bigi III 10, bıfiar bigi, II 45: V, P, M 74, M 2135, 
M 2144, cân bigi VIII 4, delü bigi VI 3, XXV 6, gendüzi bigi II 70: 
V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2142, M 2143, gevde bigi II 73: V, P, 
VÇ, M 74, M 2135, M 2142, gök bigi II 138, gül bigi XIII 8, Âsi 
bigi II 89, kul bigi XIII 8, kullar bigi II 45: V, P, M 74, M 2135, 
M 2144, kuş bigi II 62: V, P, VÇ, M 74, M 2135, M 2143, XVI 1, 
Müsi bigi II 89, c öd bigi V 2, XXVIII 10, süd bigi III 10, tamla 
bigi II 11: M 74, M 2131, M 2144, II 13: M 2142, II 161; anuii bi¬ 
gi XVI 8, bunun bigi II 90: Pet., M 2142. 

içün için : c âşi içü-n VI 10, Halil içün II 37, halk içüıı VI 40, 
Hüd içün II 41, hür içün II 82, Nüh içün II 43, nür içün II 82, 
oklar içün XIX 9, Şâlih içün II 40, Tenri içün IX 6, Tenriii içün 
VI I, uçmak içün II 157, velim içün II 141; anun içün II 141, 146, 
XVII 4, binüm i^ün II 101, sinüfi içün XIX 5. 

değin kadar’: Çelebe değin I 16. 

yana ’tarafına’: andan yana I 40: Pet., M 2137. 

C. Soru edatları 

252. Metinlerimizde görülen soru edatları şunlardır: kanı ve bu¬ 
lunma bali kanda ile ayrılma hali kandan , neçe, nişe, nete ve katışık 
nişün. 

kanı, kanda, kandan ’nerede, nereye, nereden’: cân kam ? II 73, 
VI 7, 9, ger bulamaz sen kanı ? III 8: H 328, M 2146, A, 
kanıl XXIV 2, kam ol uslu ? II 84, ol kanı? VII 14, ol kulak ka¬ 


nı? II 55, Tefiri kanı? II 107; kanda dilerse II 62, kanda, kim göre 
Haki II 120, kanda ola? III 3, sana kanda sayrulık II 130: VÇ; 
bazı hareket fiillerinde: kanda git- II 61, 106, kanda var- XXIV 5 
(aynı fiillerde ad ve gösterme zamiri ol 'da bulunma bali için sırası 
ile 186. § 2 ve 212. § bk.); sana kandan sayrulık II 130. 

ne ’ne’: ne aydur? XXIII 1, ne çıkarur sen? IX 4, ne durur siz 
XXIV 1, ne ırakdur? 1 9, ne kem dutar sen sen? XI 11, ne sormak- 
dur I 33, ne yatur siz? XX.V 1, eksük ne ola sinden IX 2, eksük 
nola sinden IX 2: H 139, H 328, M 76, sen nola sen, sen nola? III 1. 

neçe ’nasıl, nice’: neçe . . . ağlayvp VI 10, neçe ayırdı? II 32, neçe 
gizleye sen? XXV 7, değmelerden neçe neçe sora sen I 19. 

nişe ’niçin, nasıl’ nişe esrük olur sen? XXVIII 7: A, nişe gezer 
sen? IX 10, nişe varup görmedün? II 134, nişe severem VIII 4. 

nete ’nasıl’: nete aydam? II 55, nete bir birne kattı? XXVIII 8, 
nete göre II 11, 19, nete göreler I 62, nete . . . ırmak u çaydur XXIII 
5, nete kıldı diri? II 31, nete oldı . . . ejdehâ? II 33, nete olâı gark? 
II 34, nete sen? II 134, netedür? II 129, XXV 1; nete, kim canı ten 
II 103, nete, kim tamla denize karılur II 103. 

nişün ’niçin’: nişün esrük olur sen? XXVIII 7. 

D. Berkitme edatları 

253. Berkitme edatı olarak olumlu bildirmede türkçe dala, dahi, 
dağı ile farsça hem ve hem . . . hem , olumlu fiil ile olumsuzluk bildir¬ 
mek için ise, türkçe ne . . ne ve bunun üçlüsü kullanılmıştır. 

dakı, dahi, dağı ’da, de’: ben dakı II 13, gözün dahi XXIII 1, 
sen dakı II 157, sig dakı II 103; ben dahi II 13: P, M 2131, M 2137, 

sen dahi II 157: M 2131, M 2137, siz dahi II 103: M 2131, M 2137, 

yer dahi I 61: M 2140; yer dağı I 61: M 2140. 

hem ’bem, da, de’: din içinde buldılar hem hürini II 159, göre 
siz hem Haki II 155, hem ben gülevem bir gün VIII 5, hem bulardan 
doğalar hâs kuttarum II 143, hem nü~mdan bu karanulık gide II 69, 
hem sen göre sen bini VIII 1. 

hem . . hem ’bem . . . hem’: hem yer olur, hem gök olur II 64, siz 

andan hem doyar siz, hem açar siz XXIV 3, siz andan hem yatur siz , 

hem durur siz XXIV 3. 

ne . . . ne ve ne . . . ne . . , ne ne . . . ne’ ve ne . . . ne . . . ne : 
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ne yoksula verdi , ne baya II 27, ne ata kadı su. ne oğul, ne kız II 44 

E. Ünleme edatları 

2o4. Ünleme edatı olarak e sözü kullanılmıştır: e ay u güneş ku¬ 
lun IX 2, e can kulun XIX 6: H 328, e Çelep XIX 3, XX 5, e dede 
II 54, e dedem I 77, e eçi II 127, YI 7, 9, e gözüm IX 12, e karın¬ 
daş II 112, e Kerim XIX 4, e Veled XVI 9, XIX 11. 

6. Fiil 

25d. Metinlerimizde görülen fiil kök veya gövdelerinden işletme 
ekleri ile genişlemeler sonunda elde edilen kip ve zamanlarla bildiri¬ 
ciler ve çekimsiz fiil şekilleri mümkün olduğu kadar eklenme sırası¬ 
na uyularak altta ele alınmıştır. Bütün bunlara ilâveten bir de i- 
yaıdımcı fiili ve onun erimiş şekilleri gözden geçirilmiştir. 

A. Olumsuzluk 

256. Geniş zaman olumsuzluğu için kullanılan - maz , -nıez eki 
(141. § 5 bk.) dışında kalan bütün fiillerde olumsuzluk eki -ma-, 
-me-’dir: al-madun II 131, artur-ma I 42, ayt-ma III 3, IV 11, ayt- 
-ma-ğıt I 26: M 2138, N 480, baka-ma-ya I 13, bak-ma I 65, II 73, 
93, 119, III 1, XIX 11, bak-ma-dılar II 156, bak-ma-ğıl VI 4, bak- 
rna-nuz II 147, bil-me-ye II 21, VI 9, XIX 6, bul-ma-dı II 57, 83, çı- 
ka-ma-ya I 13, çık-ma XXIII 3, durt-ma IV 11, de-me II 109, 162, 
de-me-di II 29, de-me-gil I 26, deg-me-ye II 107, dut-rna XIX 4, dut- 
ma-dı II 121, düş-me-ye II 80, ede-me-ye I 12, ek-me-yen II 60, ek- 
sil-me-ye XIX 3, gel-me-di II 24: Ü 1375, gel-me-dün II 129, 131, 
gey-me-di II 30, gide-me-ye I 12, gir-me-di II 42, gör-me I 26, II 18, 
52, 117, gör-me-di II 74, gör-me-düii II 134, gör-me-gil II 127: Ü 1375 
gör-me-n II 139, gör-me-ye I 21, 32, 151, VI 7, 9, inan-ma-ğıl II 124, 
işit-me-gil II 111, kesil-me I 26, kak-ma I 65, kal-ma-dı I 62, kal- 
ma-ya I 60, XXVIII 2, kır-ma-dı II 42, ko-ma-dı II 43, ko-nıa-ya 
VIII 5, koy-ma-ya II 123, kurı-ma-yaydı I 47, ol-ma V 3, ol-ma-dı 
II 24, 83, ol-ma-ya VIII 2, XIX 7, öl-me-di II 57, öl-me-ye I 64, X 
11, öl-me-yem II 13, sağ-ma-ğıl II 124, san-ma II 135, san-ma-dı II 
30: V, san-ma-ğıl II 108, 124, 135: Ü 1375, sat-ma-ğıl II 124: V, 
say-ma-ğıl II 124: M 2142, say-ma-dı II 30, sor-ma II 52, XXVIII 7, 
sor-ma-dı II 74, sor-ma-dun II 134, sor-ma-ya I 32, sür-me XX 5, tol- 
ma-dı II 24, tut-ma-dı II 121: Pet., M 2131 umt-ma XIV 1—13, XV 
1—15, ye-me-di II 29. 


B. Bildirme kipi 

257. Bildirme kipinin çekimli fiil meydana getiren ekleri alta 
sıralanmıştır. (Bu kipin bir kısım zamanlarını bildiren isim-fiil ekleri 
için 139. v. dd. §§ bk. Zaman bildiren zarf-fiil ekleri için 270. § 3 
bk.) 

1. Geçmiş zaman 

258. Geçmiş zaman eki -d, daha nadir olarak -î’dir. Kişiler iye¬ 

lik ekleri ile bildirilir. Yalnız 1. çokluk için -duk, -dük isim-fiil elcin¬ 
den favdalamlmıştır (140. § 2 bk.). 3. çokluk -lav, -ler ile belirtilir. 

aç-t-u-m XII 3a, ayday-d-u-m II 97, ayt-d-u-m IX 4, XIII 7, ayt-t-u-m 
XVII 2, 3, 7, bul-d-u-m XII 3a, buldur ay-d-u-m II 98, bildürey-d-ü-m 

I 79, III 11, bilsey-d-ü-m II 97, bilürmisey-d-ü-m I 78, düş-d-ü-m XII 3, 
düşey-d-ü-m XVII 8, edey-d-ü-m III 11, gel-d-ü-m XII 3, 3a, getür-d-ü-m 

II 141, gez-d-üm II 141: M 2131, gör-d-üm IX 4, XII 3, 3a, 
4, gösterey-d-ü-m I 68, iş-d-ü-nı XII 2, kıl-d-u-m XII la, ol- 
d-u-m II 128, 131, XII 2, XII 3, 3a, XIII 8, XVII 4, sor-d-u-m IX 
4, soray-d-u-m XXVIII 9, yarat-d-u-m II 141; al-d-u-n IX 2, alma- 
d-u-n II 131, buyur-d-u-n XIX 5, et-t-ü-n XX 6, gelme-d-ü-n II 129, 
131, git-d-ü-ii II 129, IX 8: M 2146, görme-d-ü-n II 134, i-d-ü-n XII 
4, işit-d-ü-n II 34, kap-t-u-n IX 8, kıs-d-u-n IX 8: M 2146, sorma- 
d-u-n II 134, susa-d-u-n-sa II 93, var-d-u-n IX 8, yat-t-u-n IX 8, 
ağ-d-ı XXII 2a, XXIII 6, XXV 4, al-d-ı I 4, XII 1, la, XXII 9: 
H 328, XXIII 1, XXVIII 11, asıl-d-ı XIX 6, ayır-d-ı II 32, ayt-d-ı 
VIII 7, ayt-t-ı XIII 8, XVII 2, 3, bat-t-ı XXVIII 6, bekle-d-i II 46, 
bıç-d-ı I 49, bıç-t-ı I 49: IO, M 2138, M 2140, M 2141, biç-d-i I 21, 
biç-t-i I 21: O, IO, t, R, M 74, M 2127, M 2138, M 2I40 m M 2141, 
bil-d-i XII 7, bit-t-i XXVIII 5, bitey-d-i I 47, boğ-d-ı II 43, bul-d-ı 
I 48, 58, II 37, 57, 109, XII 7, XXIII 9, bulma-d-ı II 68, 83, bu- 
yur-d-ı I 1, buyur-d-ı-sa II 1, çal-d-ı I 48, XII 4, dart-d-ı II 133, 
de-d-i II 128, 130, 131, 132, 133, 152, deme-d-i II 29, deg-d-i II 97, 
XXIII 4, degey-d-i I 46, degül-d-i XXVIII I, diler-d-i II 42, doğ-d-ı 

I 38, II 40: VÇ, M 2142, M 2143, dur-d-ı VIII 7, dut-d-ı II 45, 91, 
dut-t-ı XXVIII 1, 7, dutma-d-ı II 121, düş-t-i XXVIII 1, düt-t-i 
XXVIII 10, ek-d-i I 40, ek-t-i I 40: O, M 2137, M 2139, 41: N 480, 
et-d-i I 51, II 50, et-t-i I 51: O, IO, î, R, M 74, M 2138, M 3141, 
N 480, XXVIII 11, eyle-d-i II 38, 46, gâvur-d-ı I 49, geç-d-i I 51, 

II 13, geç-t-i I 51: O, IO. I, R, M 74, M 2138, M 2141, XXIII 6, 
geş-t-i I 51: N 480, XXIII 6: H 328, gel-d-i II 129, VIII 7, XII 1, 
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la, 7, XIII 8, gelme-d-i II 24: Ü 1375, geyme-d-i II 30, gir-d-i I 51, 
XXVIII 6, gırmed-i I 42, git-t-i XXVIII 3, gör-d-i II 23, 123, VIII 
7, XXV 7, XXVI 9, görme-d-i II 74, görin-d-i XXIV 1, i-d-i II 4, 
35, 36, 39, iç-d-i I 21, 51, iç-t-i I 51: O, 10, t, R, M 74, M 2137, 
M 2138, M 2141, I 51, ikiy-d-i I 58, iltür-d-i II 40, iş-t-i I 51 :N 480, 

XXII 9: H 328, it-t-i XXVIII 2: H 139, hal-d-ı I 4, 21, 48, XII 2a, 
X\ III 3, kalma-d-ı I 62, kat-t-ı XXVIII 8, kayna-d-ı II 44, 45, kıl- 
d-ı II 31, XII 2, 6, XXIV 6, kır-d-ı I 50. II 41, kırma-d-ı II 42, 
ko-d-ı II 44, koma-d-ı II 43, kurımayay-d-ı I 47, nürluy-d-ı XII 2a, ol-d-ı 

I 21: N 480, 36, 58, II 33, 34, 37, 44, 126, 133, 152, XII 7, XIX 
6, 8, 9, XXVIII 6, olay-d-ı I 46, olma-d-ı II 24, 83, olur-d-ı II 35, 
öt-d-i, I 4, ölme-d-i II 57, öp-t-i XIII 8, sal-d-ı XII 3, 3a, sanma-d-ı 

II 30: V, sat-t-ı XXVIII 11, sayma-d-ı II 30, sev-d-i II 23: M 2131, 
sor-d-ı II 23, XIII 7, sorma-d-ı II 74, sünüy-d-i XXIII 4, tart-d-ı 
II 133: M 2131, toğ-d-ı I 38: M 2131, M 2137, M 2139, M 2140, N 
480, II 40, tol-d-ı XII 5, XXVIII 4, tolma-d-ı II 24, tut-d-ı II 45: 
Pet., M 2131, M 2137, 91: Pet., M 2131, tutma-d-ı II 121, Pet., M 
2131, ıır-d-ı I 49: N 480, II 41, urur-d-ı I 49, var-d-ı XVII 9, XXVIII 
h vir - d - i 1 50 > 11 5, 27, 49, XII 3, 3a, XXVIII 11, vur-d-ı ÎI 41: 
U 1375, yağ-d-ı XXVIII 5, yan-d-ı V 2, XXVIII 10: A, yandıy-d-ı 
XXVIII 10, yar-d-ı II 32, yarat-t-ı XXIV 5, yat-t-ı XXVIII 1: H 
328, yeme-d-i II 29, yit-t-i XXVIII 2 , yohsul-d-ı XXIII 9, yoksuİ-d-ı 

XXIII 9: A, yorıyay-d-ı I 46; ağ-d-ı-lar XXV 4, bakma-d-ı-lar II 156 
bul-d-ı-lar II 158, 159, 160, et-d-iler II 10, gir-d-İ-ler II 161, git-d-i- 
ler II 50, gör-d-i-ler II 156, 158, 159, ol-d-ı-lar II 160, öl-d-i-ler II 
160, sor-d-ı-lar II 31, ver-d-i-ler II 161, bir tane de: göre-ler-d-i I 79. 

2. Şimdiki-gelecek zaman 

259. Geçmiş zaman dışında kalan başlıca zamanlardan şimdiki 
ve gelecek zamanları anlatmak için metinlerimizde -a, -e eklerinden 
faydalanılmıştır. Kişi alâmetleri kişi zamirleri ve onlardan bozulma 
eklerdir. Hatta bunların kişi alâmeti olarak kullanılan iyelik ekleri¬ 
nin tesiri altında değişerek git gide onlara benzediği görülür. Bu cüm¬ 
leden olarak -vam, -vem, -vum, -vüm, -sın, -sin, hatta -sın, -sin zik¬ 
redilebilir. Nihayet tam benzeme olarak 1. teklikte -m de vardır. Bü¬ 
tün bu söylenenleri bir sıra içerisinde gözden geçirelim. (Aynı ekin 
gereklilik-dilek bildirmekte kullanılması için 261. § bk.) 

1. teklik: 1) -vam, -vem: kan ağlay-a-vam bir gün VIII 1, sini dut- 
a-vam bir gün VIII 3, ben gözley-e-vem bir gün VIII 6, hem ben 


gül-e-vem bir gün VIII 5, süçü iç-e-vem süçü VIII 3, delü ol-a-vam 
delü VIII 3, afisuz öl-e-vem bir gün VIII 2, sini öp-e-vem bir gün 
VIII 7, elden var-a-vam bir gün VIII 1, nem var, ver-e-vem yele VIII 
3; 2) -vum -vüm: kan ağlay-a-vum bir gün VIII 1: A, sini dut-a-vum 
bir gün VIII 3: A, ben gözley-e-vüm bir gün VIII 6; A, hem ben gül-e- 
vüm bir gün VIII 5: A, süçü iç-e-vüm süçü VIII 3: A, delü ol-a-vum 
delü VIII 3: A, ansuz öl-e-vüm bir gün VIII 2: M 76, A, elden var- 
-a-vum bir gün VIII 1: A; 3) -m: yolda otur-a-m cânsuz VIII 1, an¬ 
ları sevenleri ben gey sev-e-m II 144; bir de -anın yuvarlaklaşması 
ile: yolda otur-u-m cânsuz VIII 1: A. 

1. çokluk: -vuz -vüz: gözin aç-a-vuz XVI 2, göge ağ-a-vuz XVI 3, 
yüz anun bigi al-a-vuz XVI 8, dart-a-vuz XVI 4, dırt-a-vuz XVI 4: H 
328, dur-a-vuz XVI 4, 5, elümüz dut-a-vuz XVI 2, aynı fiil: XVI 3, 
yeri koyuban gid-e-vüz XVI 3, ayumuz yüzin gör-e-ıüz XVI 9, bu gün 
süçü Teiiridefı iç-e-vüz XVI 9, bu ağır yolı kes-e-vüz XVI 2, çalış kı- 
l-a-vuz XVI 4, olan, ki biz kır-a-vuz XVI 7, bu halayıkı koy-a-vuz 
XVI 3, karamı süsin sıy-a-vuz XVI 5, 6, kuş bigi uç-a-vuz XVI 1, 
kılıç ur-a-vuz XVI 4, sümüz ile höş var-a-vuz XVI 6, gerü canların 
ver-e-vüz XVI 7, aynı fiil: XVI 8, gerü anı biz yap-a-vuz XVI 7, 
köylerin, şarm yık-a-vuz XVI 6, aynı fiil: XVI 7. 

2. teklik: 1) sen : can gözini ger aç-a sen III 1, göge ağ-a sen I 23, 
aynı fiil: VI 5, XXV 4, ne, ki gönlün diler ise, al-a sen I 54, ger bir 
bak-a sen bana IX 2, gözsüz ol ay yüze bakmay-a sen I 13, binüm 
hâlüm netedür, gey bil-e sen XXV 1, bilmey-e sen cân kanı VI 7, ne, 
kim ister isen, bayık bul-a sen I 31, aynı fiil: I 22, XXV 6, anı, kim 
sen diler sen, tiz bul-a sen XXV 6, gendüzünle eçi. çıkamay-a sen I 
13, ol balıklar ile bile dur-a sen 1 30, ne, ki sen hükm ed-e sen I 
25, bakının altun ed-e ol kimya I 69, bunı edemey-e sen I 12, düni 
gün eyley-e sen I 24, eğer bana gel-e sen I 54, yolunuz bu yola gide- 
mey-e sen I 12, neçe andan sırrunı gizley-e sen ? XXV 7, sen gör-e 
sen I 28, aynı fiil: I 30, 32, III 2, VIII 1, XIX 7, XXV 1, ol de¬ 
nizde görmey-e sen 1 32, aynı fiil: VI 7, 9, sen andan iç-e sen XXV 
5,. ger koy-a sen Tefiriyi VI 8, aynı fiil: XXIII 2, XXV 3, sen no- 
l-a sen, sen nol-a ? III 1, aynı fiil: IX 2: H 139, H 328, M 76, anda 
sen balık, ol-a sen I 31, aynı fiil: I 70, VI 5, XXV 2, ger olmay-a 
sen binüm VIII 2, it gibi öl-e sen I 42, ger san-a sen Tefiriyi VI 7, 
9, ger sev-e sen Tefiriyi VI 6, ger sor-a sen Tefiriyi I 28, ne, ki varsa, 
sormay-a sen I 32, bu nârdan tol-a sen XXV 2, ol balıklar ile bile 
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tur-a sen I 30: M 2131, M 2139, karaııu yere nür gibi yağ-a sen I 
23, yıl on ikay ağlayup yalvar-a sen Tenriyi VI 10; 2) -sın, -sin: göge 
ağ-a-sın XXV 4: H 139, A, ne, ki gönlün diler ise, al-a-sm I 54: M 
2140, ger bir bak-a-sm bana IX 2: H 139, M 76, M 2146, A, gendü- 
züni bil, ki Tenriyi bil-e-sin I 64: 10, M 2140, N 480, aynı fiil: XXV 
1, Tetiri yolın anuti gibi bul-a-sm I 22: M 2140, aynı fiil: XXV 6- 
H 139, A, eğer batla gel-e-sin I 24: O, M 2140, neçe andan sırrum 
gizley-e-sin XXV 7: H 139, A, hem sen gör-e-sin bini VIII 1: H 139 

IV, 6, - M J 146 ’ A ’ aym fİİ1: XXVI 1: H 139 ’ andan iç-esin 

XXV a: H 139, A, ger ko-y-a-sın Tenriyi: VI 8, H 139, M 76. M 2146 
A, aynı fiil: XXIII 2: H 139, M 76, A, nür ol-a-sm I 70: M 214ü’ 
aym ful: VI 5: H 139, M 76, M 2146, A, XXV 2: H 139, A, it gibi 
öl-e-sin I 24: M 2140 yalvar-a-sm Tenriyi VI 10: H 139. M 76 M 
2146, A.. 

2. çokluk: siz: uçmakı al-a siz II 155, siz bil-e siz XXIV 9, uç- 
maki bula siz bunda II 155: Fet., M 2137, aym fiil: I 80, bini 'gör-e 
siz II 105, aynı fiil: II 155, III 12: H 328, A, XXIV 4, görme-y-e 
sız kimseden anda güçi II 151, anda iç-e siz süçu II 151, ger ver-e 
siz bu cihanı II 155. 

3. teklik kişi alâmeti bulundurmaksam (bazan çokluk için de): 
korler okırsa, açıla gözleri II 2, yüz bin bunun gibi ada-y-a I 69 bu¬ 
nun gibi adday-a I 69: M 2137, yüz can al-a II 58, ne kim ol ay 
d-a II 126, aym fiil: IX 12, ol, ki binden ayrıl-a II 106, yazukun 

ağışlay-a II 70, gerü anı ol bil-e II 49, aynı fiil: II 66, 112, 120 
144, XVI 1 , ussun aııı bilmeye II 21, aynı fiil; XIX 6, ol bol-a T 
25: M 2141, ol can, ki bu yoldan çık-a II 107, aynı fiil: VIII 2, deg- 
mey-e ... ol can Haka II 107, dur-a II 17, bu kayu bini dut-a VIII 
2, dükeli yazuğun müzd ede I 70, aynı fiil: II 69, 79, müzdden yeğ¬ 
rek eyley-e yazuğun I 73, aynı fiil: II 70, kamunuzu ol tamudan ge- 
çür-e II 150, tamla, ki bu denize gel-e I 57, aynı fiil: II 17 m 2 
12: H 328, A, VIII 4, 7, yaşlığı gid-e I 60, aynı fiil: I 70,’ II 69, 
106, anda, kim göz gör-e I 33, aym fiil: II 14 5 I7 ç J8, 19, 92, İH- 
U 1375, 120, 136, cânsuz kişi cân görmeye II 21, delim delim götü- 
r-e I 40, aynı fiil: I 41, II 149: .Pet., VÇ, ger sana Tetiri ol sudan 
ıçur-e I 29, aynı fiil: II ISO, ilt-e anı cân Tehriye II 66, kim bu 
malı ıstey-e, ol usludur II 5, aynı fiil: II 128, anda kala II 120 
yaşhğı kalmaya I 60, aym fiil: XXVIII 2, ol ne Hl-a III 7 sıdk 
suyt $uny-a I 45, gendüden kurula I 57, bu gün diri ola I 5, aym 
ful: I 5, 2o, 5/, II 17, 60, 113, VI 6,-8, VIII 4, IX 2, XVII 6, 


kim ■ • ■ ‘âşık olmay-a XIX 7, yarın oda otur-a I 41, aym fiil: I 
40, Tetiri . . . sav-a belâ III 12, sev-e sini gök u yer VI 6, anı sor-a 1 
61, aynı fiil: II 136, deniz ol tamlayı kaçan siir-e I 61, güneşim nâ¬ 
rı .. . tur-a II 17: P., M 74, M 2131, boynın ur-a II 149, bu sözden 
yol var-a II 3, Tetiri anuti müzdini baha ver-e II 3, yarlığay-a ol 
sizi II 139, güneş u yel anı yey-e 1 60, uçmak icrc hurilerle yorıy-a 
II 66. 

C. Dilek-emir kipi 

260. Dilek-emir kipinin de isik kişileri için ayrı asıldan ekler¬ 
den faydalamlınıştır. Bunlarda kip ile kişi alâmetleri ayrı ekler balinde 
olmayıp belirli bir ek her iki fonksionu da kendinde toplamıştır. Me¬ 
tinlerimizde görülen bu çeşit ekler şunlardır: 

1. teklik: -m: anı kıluhuz, kim sev-e-m kamuhuzı II 146. 

2. teklik: 1) eksiz olarak fiil kök veya gövdesinin belirmesi ile: 
ağla anı III 4, al başından us sini V 2, dinüh artur I 42, küfrün ut¬ 
turma I 42, ayıt, nete güreler I 54, bağışla e Kerîm XIX 4, anuti ga¬ 
ziyle bak II 80, aynı fiil: II 83: M 2131, 118, 119, XX 6, ırak bak. 
ma I 65, II 73, 93, 119, III 1, XIX 11, dikeni . . bırak I 17, su iç 
II 93, gey bil I 10, aynı fiil: I 64, II 21, 51, 72, 158, XIX 7, XXV 
2, Tehri hâsın . . bul II 53, 122, gevdeden çık I 53, gözümden çıkma 
XXIII 3, dikeni tiz çıkar I 17: N 480, deme: ” Tetiri kanı?” II 109, 
aynı fiil: II 162, dut katı anuh eteğin I 16, aynı fiil: I 26, II 8, 9, 
53, 94, 109, V 3, XIII S, kuluna dutma katı XIX 4, ek canı II 60, 
gevdeden geç I 68, aynı fiil: II 94, XIX 4, gel bana VI 1, aynı fiil: 
XIX 5, XXIII 5, gey gör I 68, aynı fiil: II 51, 61, 73, 76, XXVIII 
7, gendüzün görme I 26, aynı fiil: II 18, 52, 117, tamuda göyne özün 
VI 8, gendüzün yavu ğıl I 27: M 2139, binüm südüm iç I 18, aynı 
fiil: II 93, iste anı I 14, aynı fiil: I 66, 67, II 9, 52, 53, 122, III 8: 
H 328, A, işit bunı binden I 67, aynı fiil: II 53, III 4, kesilme bin¬ 
den sen I 26, kö bu gözi II 76: Ü 1375, ırakdan kaç XIX 11, kapu 
kakma I 65, geııüdüzün yavu kıl I 27, aynı fiil: VI 4, XXV 6, ko bu 
gözi II 76, aynı fiil: II 122, V 3, gendüzüni unıt I 27, aynı fiil: I 
55: R, N 480, bizi unıtma XIV 1—13, aym fiil: XV 1—15, gendüzüni 
unut I 27: M 2131, M 2140, aynı fiil: I 55: R, anda var I 63, aynı 
fiil: I 17, II 82, ver bu cihânı VI 1, aynı fiil: VI 2, 5, delü ol bu 
yola II 58, olma semiz yemekden V 3, malutiı oyna I 55, nefsüh öldür 
I 10, sen çok saç XIX 3, gey sakın îmanuhı II 65, anı cânuhdan sor 





I 68, halka sorma Tenriyi II 52, aynı fiil: XXVIII 7, bu kapudan 
sürme bini XX 5, dek tur III 3, tut katı anuii eteğin I 16: M 2131, 
M 2139, aynı fiil: I 26: M 2131, M 2139, II 8: Pet., VÇ, M 2131, M 
2137, 9: Pet., M 2131, M 2137, 53: Pet., M 2131, M 2144, 94: Pet., 
M 2131, 109: Pet., M 2131, gey tut anı II 109: Pet., M 2131, dükelin 
yarlığa II 101, evini başına yık II 140, yon e Veled XVI 9; 2) -ğıf, 
-gil: gülef al-ğıl I 17, bir yalan ayt-ğıl IX 6: II 328, aynı fiil: IX 8, 
aytnıa-ğıl I 26: M 2138, N 480, delüyi bak-ğıl XX 6: H 328, gendüzüne 
bakma-ğıl VI 4, bini bilgil I 27, aynı fiil: I 60, II 65, 83, III 3, V 
3, XXIII 2, bini bul-ğıl I 27, aynı fiil: I 55: R, N 480, de-gil ana 

II 10, aynı fiil: II 126, IX 6, deme-gil: ”sen, ben” 1 26, gülef dik-gil 

I 17: N 480, ne neşeden , ki Hak degül, dur-ğıl I 11, bini dut-ğıl I 55, 
aynı fiil: II 54, 71, 95, 162, XII 3, lahmet et-gil gendü lutfundaıı 
bana II 10, XIX 1, XXVII 7, eyt-gil, ne belâdur bu ? IX 8: M 2146, 
aynı fiil: IX 12: M 2146, bana gel-gil I 17, Tenriyi gör-gil III 3, 

aynı fiil: VI 3, görme-gil anı giçi II 127, andan iç-gil I 52: 10, M 74, 

M 2138, M 2140, M 2141, N 480, aynı fiil: XVII 2, inanma-ğıl II 
124, ol eri gey iste-gil II 71, aynı fiil: II 95, 108, 157, sözini işitme- 
gil II 111, kanılısını ko-ğıl I 17, aynı fiil: I 55, II 8, 58, 71,95, 157, 
162, VI 3, 4, kuç-ğıl bini XIII 8, candan ol-ğıl ana kul II 53, aynı 
f il: I 17: M 2131, M 2139, II 82, delii bigi oyna-ğıl VI 3, sözlerin 
söz sağma-ğıl II 124: M 2137, anı Hakdan ayru sanma-ğıl II 108, aynı 
fiil: II 24, 135: Ü 137, sözlerin söz satma-ğıl II 124: V, sözlerin söz 
saymma-ğıl II 124: M 2142, yavuzlığı sür-gil I 11, tur-ğıl I 11: M 2131, 
M 2139, ini tut-ğıl I 55: M 2131, M 2139, aynı fiil: II 71: Pet., M 

74, M 2131, M 2144, 95: Pet., M 2131, M 2137, 162: Pet., M 

2131, M 2137, c ışkumı ut-ğıl I 55, hşkumı üt-gil I 55: M 2131, M 
2139, gerü ver-gil ana II 59, aynı fiil: V 2; 3) -ğm, -giıı: bil-gin II 
83: V, P, VÇ. 

2. çokluk: 1) - n : kamunuz açu-n gözi II 146, aynı fiil: XII 6, 
IV 5, ağu-n göge I 3, aydu-n: ”LâhavlavalâV ’ III 9, cna baku-n II 
147, bilü-n II 1, aynı fiil: II 138, 148, 154, XXIV 7, tiz binü-n II 
48, bini andan bulu-n II 148, aynı fiil: II 154, dükeli çağıru-n 
gölrü XII 2, şeytan başını dögü-ii III 10, duru-n XXIV 1, dutu-ii 
anı II 139, aynı fiil: II 148, V 1 cehd ed-ün II 154, aynı fiil: V 1, 
gelü-n V 1, görü-n bu dügüni V I, aynı fiil: V 2, XII 6, XXIV 1, 
7, 8, iki görme-n bizi II 139, iste-n anı III 8, binden gey işidü-n 
XXIV 9, şeytân elinden kaçu-n III 9, aynı fiil: XII 6, hoş karılu-ii 
bir bir ile III 10, anı kılu-n II 1, ko-n savaşı siz bu gün III 10 ? 


cUnedin tiz öl-ü-fi I 3, canı seç-ü-n XII 6, bini sev-ü-n II 103, Hak 
hâsına sığın-u-n II 48, tut-u-ii anı II 139: Pet., M 2131, aynı fiil: Pet., 
M 2121, M 2135, M 2137, yarla-n XXIV 1: H 328; 2) -nuz -nüz: bak- 
ma-nuz ayruk göze II 147, bil-ü-iıüz II 145, bul-u-fıuz ulu giçi buldu- 
ğumı II 100: M 2131, siz anı binüm gözümle görü-nüz II 28, aynı 
fiil: II 137, V 1, anı kıl-u-nuz II 154, ho-ituz anı V 1, anuii esra¬ 
rını binden soru-nuz II 28, aynı fiil: II 137. 

3. teklik: -sun, -sün : dut-sun katı bu gey sözi X 12, bu yola gel- 
sün X 11, gör-sün binümle ol yüzi X II, bunı işit-sün X 12. 

D. Gereklilik-dilek kipi 

261. Gereklilik-dilek kipini bildirmek için -a, -e ekleri kullanıl¬ 
mıştır. Kişi alâmetleri kişi zamirleri ve onlardan bozulmuş eklerdir. 
Bunlar bazı hallerde, iyelik eki asıllı kişi alâmetlerinin tesiri altında, 
hayli şekil değiştirmiş olarak da görülürler. (Aynı ekin şimdiki-gele- 
cek zaman bildirmekte kullanılması için 259. § bk.) 

1. teklik: 1) - van, -ven: ne, ki vardur cihânda, bildür-e-ven I 20, 
ben ne ed-e-ven? XVII 1—9, bu geçe sini kuç-a-van XVII 3, sini 
Hakdan tamâm toldur-a-van I 20; 2) -m: gözlerüii ben aç-a-m I 19, 
tatça ayd-a-m ne, kim diler siz siz I 80, aynı fiil: II 55 , bildür-e-m 
dükeline bildügümi II 100, ben de-y-em sözler II 29, dek dur-a-m I 
77: M 2140, aynı fiil: II 11, düket-e-m I 77: N 480, az ile kanâat 
ed-e-nı I 77, gel-e-m siniin içün ben bir kulaç XIX 5, denize gir-e-m 
II 11, sini bellü gör-e-m II 11, döstlığm mâl ile bellü göster-e-m II 4, 
içür-e-m ben sana I 22, yerüne ben kal-a-m I 56, sinüri ben ol-a-m, 
ki Tenriven I 56, aynı fiil: II 13, XVIII 13, ölme-y-em II 13, sev-e-m 
kamunuzı II 146, dek tur-a-m I 77, aynı fiil: II 11: Pet., M 74, M 
2141, M 2143, Ü 1375, yok idi ... , kim ver-e-m II 4, aynı fiil: II 
29, 30. 

2. teklik: 1) sen: ver . . ., kim al-a sen Tenriyi VI 1, gel bana, 
kim ana sen Tenriyi VI 1, kim bana uyd-a sen XXI 9, içürem ben 
sana, ki . . Tetiri yolın anuii gibi bul-a sen I 22, aynı fiil: I 53, 64, 
67, II 94, VI 3, 4, ver mâlun, kim dut-a sen Tenriyi VI 5, aynı fiil: 
XXV 3, düşme-y-e sen sen ırak II 80, ger sen dilemez sen, kim bini 
delü ed-e sen IX 10, gözlerün ben açam, ki gey gir-e sen I 19: M 2139, 
gözlerüii ben açam, ki gey gör-e sen I 19, aynı fiil: II 80, 96, 118, VI 2, 
XXIII 5, ayruğm koğıl, kim . . . göster-e sen kamusma Tenriyi II 95,96, 
dinün artur, ki sen diri kal-a sen I 42, a'jnı fiil: I 64, II 9, içürem ben 







sana, ki kurtıl-a sen I 22, nefsün cîdür, kim ol-a sen bismil î 
10, aynı fiil: I 53, gendüzini bil, ki .. . ölme-y-e sen I 64, gözlerün 
ben açam, ki . . . değmelerden neçe neçe sor-a sen I 19; 2) -sın, -sin: 
ver . . . , kim al-a -sın Tenriyi VI 1: H 139, M 76, M 2146, A, gel 
bana, kim aii-a-sın Tenriyi VI 1: H 139, M 76, M 2146, A, kim ba¬ 
na ayd-a-sm IX 10: H 139, H 328, M 76, A, gevdeden çık, ki cânuih 
bul a-sm I 53: M 2140, aynı fiil: VI 3: H 1E9, M 2146, 4: H 139, 
M 2146, A, ver mâluii, kim dut-a-sm Tenriyi VI 5: H 139, M 76, 
M 2146, A, düşmey-e-sin sen ırak II 80: V, Ü 1375, ger sen dilemez 
sen, kim bini delil ed-e-sin IX 10: M 76, ayruğm koğıl, kim gör-e-sin 
cânun içre Tenriyi II 96: V, M 2144, ma'nîye bak , kim gör-e-sin II 
118: VÇ, M 2142, aynı fiil: VI 2: H 139, M 76, M 2146, A, aynı 
iiil: XXIII 5: H 139, H 328, M 16, kogıl, kim . . . göster-e-sin ka¬ 
musum Tenriyi II 96: M 2142, Tenriyi dut, kim kal-a-sm sen ebed 
II 9: V, içürem ben sana, ki kurtıl-a- sın I 22: O, M 2140, N 480; 
3) -sın, -sin: ger sen dilemez sen, kim bini delii ed-e-sin IX 10- M 
2146. 

2, çokluk: siz: bini katı dut-a siz bu dünyâda II 106, tut-a siz II 
106: Pet., M 2131. 

3. teklik: kişi alâmeti bulundurmaksızm (bazen çokluk için de): 
us gerek, kim usları göre bil-e II 19, aynı fiil: XVI 2, gerek, kim . . . 
dirlîgün ma c nisin ölüp bul-a I 2, aynı fiil: III 5, çok degül, kim Fu- 
rât gibi büri-y-e I 45: 10, iste um . . ., kim sini ol ulu Haka degür-p 
I 15, ol velim içüıı getürdüm Âdemi, kim doğ-a andan sağışsuz kişi¬ 
ler II 142, gevde değili, kim . . karşu dur-a II 75, rahmetün eksilme- 
y-e XIX 3, iste anı . . . , kim korkulu köprüden geriez geçür-e I 15, 
gevde degül, kim gel-e II 75, bakmanuz ayruk yüze, kim nürından nür 
gir-e gözünüze II 147, bini andan bulun, kim sizi ııçmaka ol hâş gi- 
rür-e II 149: Ü 1375, gıvür-e II 149, cân görinmez, kim yüzin gözler 
gör-e II 75, şıdk ile dut katı anun eteğin, kim sini ilt-e ol Çelebe değin 

I 16, ağla anı, kim andan bunda kal-a, bunda kal-a III 4, aynı fiil: 
X 11, var anda, kim cânıına cân katıl-a III 4, dutmadı söziyle, kim 
gerükay-a II 121, eyle komay-a Tenri VIII 5, kulakma koymay-a 
bu sözleri II 123, ol yere ek cânı , kim bir yüz ol-a II 60, aynı fiil: 

II 84, 99, III 3, X 12, ağun göge, kim sizi ay ile güneş ög-e I 3, ge¬ 
rek, kim ol öl-e I 2, kime gerek . . . , kim ölme-y-e cânı X 11, isten 
anı, kim sizi anda sal-a III 8, ol kulak kanı, ki bu sözler sığ-a II 55, 
ol velim *f*«* getürdüm Âdemi, kim toğ-a andan sağışsuz kişiler II 


142: Pet., M 2131, Ü 1375, kanı ol uslu, ki bu sözden tol-a II 84, 
gevde degül, kim . . karşu tur-a II 75: Pet., M 2131, M 2144, gerü 
vergil afia, kim Hıaz ver-e öküş cânlar sana II 59, çok degül, kim Fu- 
rât gibi yorıy-a I 45. 

3. çokluk: -lar, - ler : dilerem, kim . . . bul-a-lar ulu , giçi bulduğu- 
mı ll 100, ol velîm içün getürdüm Âdemi, kim . . . hem bulardan doğ- 
a-lar hâş kullar um II 143, yok neşeyi . . nete gör-e-ler ? I 62, aynı 
fiil: I 79, II 99, ben anufi içün yaratdum c âlemi, kim... cüft ol-a- 
lar erkek ile dişiler II 142, neşe, kim kalmadı, kimi sor-a-lar? I 62, ol 
velim içün getürdüm Âdemi, kim . . . hem bulardan toğ-a-lar hâş kul- 
larum II 143: Fct., M 2131, M 2137, M 2142, Ü 1375. 

E. Gerçeksizlik kipi 

262. Gerçeksizlik kipi fiil kek veya gövdesine -sa, -se eki geti¬ 
rilmek suretiyle elde edilir (-i yardımcı fiili ile elde edilen gerçeksiz¬ 
lik için 263. § 4 bk.). Metinlerimizde bunun için bir örnek vardır: türk- 
çe bil-se-ydiim aydaydum ben size sırları II 97 (263. § 6 krş.). 

F. i- yardımcı filinin fonksionları 

263. Metinlerimizde i- yardımcı fiili ile onun büzülmüş, diftong- 
aşmış veya erimiş şekillerinin fonksionları şu suretle sıralanabilir. 

1. Adın bildiricisi olarak geçmiş zaman eki ile geçmiş zamanı an¬ 
latır: yok idi II 4, iki-y-di I 58, nürlu-y-dı XII 2a, siinü-y-di XXIII 

4. (Zamansız ad bildiricisi için 274. § bk.) 

2. Geçmiş zaman eki ile geçmiş zamanı uzak geçmiş zamana gö¬ 
türür: yüregüm c öd bigi yandı-y-dı XXVIII 10. 

3. Geçmiş zaman eki ile çeşit’i kip ve zamanların geçmişte ol- 
duğnnu anlatır: geç-er i-diiii XII 4, gel-ür i-di II 36, ol-ur i-di II 
35, aynı fiil: II 39, dile-r-di II 42, ilt-ür-di II 40, ol-ur-dı II 35, 
ur-ur-dı I 49, ayd-a-y-dum ben size II 97, bildür-e-ydüm halâyıka söz 
ile I 79, aynı fiil: II 98, şıdk bâğı bit-e-y-di gönünden I 47, buldur- 
a-y-dum ben size bulduğumı II 98, bir sözi bin ed-e-y-düm III 11, 
söz ile bellü gösteı-e-y-düm ben I 78, kurıma-y-a-y-dı köki I 47, ola-y- 
dı biri yüz I 46, yorıy-a-y-dı I 46, gcr-e-ler-di Yaratağanı I 79; 
eğer bil-e-y-düm III 11, oda düş-e-y-düm XVIII 8, bir sor-a-y-dum 
XXVIII 9, mededi ger deg-e-y-di I 46; türkçe bil-se-y-düm II 97, bi- 
lürmi-se-y-düm ben 178 (<^-miş-se) (262. § krş.). 
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4. -mış, -miş geçmiş zaman isim-fiil eki ile gerçek idik anlatır: 

Tiiık dilin bilür-mis-eydüm ben I 78 (<; - miş-se ) (262. § krş.). 

5. Olumsuz geniş zaman eki ~maz, -mez ile gerek sözünd n ’Iüzu- 
nıu yok’ manasındı yani bir söz elde edilmiştir: gerekmez XVII 2 
(<7 i-mez). 

6. -sa, -se eki ile şart bildirir. Metinlerimizde görülen 2. teklik 
k’şi alâmeti iy el k ekinden türemiştir. Çokluk için de kullanılan 
3. teklikte kişi alâmeti y< klur. 3. çokluk -lar, -ler ile belirtilmiştir: 
gözlü i-se-n II 117, susuz ise-ii II 93: Pet., M 213?, ger yüz i-se II 
92, diri-se I 6, uslu-y-sa XII 7, var-sa I 32, 115, XXIV 5; susaduk- 
sa II 93: M 2131; ne, kim ister i-se-n 1 31, aynı fiil: I 63, III 2, 
sır diler-se-ii II 54, aynı fiil: II 81, 82, susad-u-n-sa II 93; şeyh açar 
ise gözüıi VI 8, ne, ki gönlün diler i-se I 54, gözü'ıüzi Tetiri açarsa 
II 105, ne, kim ol aydur-sa II 145, gey göz ile bakar-sa III 12, c âlem sini 
bilür-se VIII 6, ne, kim ol buyurdı-sa II 1, ne, kim ol buyurdur-sa II 
1: V, bu ikiden kim çıkar-sa II 56, aynı fiil: XVI, 1, ol ne der-se II 
125, kanda diler-se II 62, ileyümiize durursa XVI 4, kim ekerse I 40: 

R, N 480, uz gelür-se I 25, girerse XVI 1, kim biri iki görür-se II 111: 

Pet., M 2137, aynı fiil: VIII 6, korler okırsa II 2, cân olur-sa kişide 
II 18, aynı fiil: II 62: V, P, 114, XXV 3, kim ecelsüz ölürse I 4: R, 

N 480, aynı fiil: I 5, kim anı binden seçer-se II 140, kim Veledi se¬ 
ver se III 12, yolumuzı kim urursa XVI 4, anda varur-sa bundan III 
7, yolumuzı kim vurursa XVI 4: H 328; gey göz ile bakmazsa III 12: 

H 328, A, kim Veledden korkmaz-sa III 12: H 328, A; halkana der¬ 
lerse II 122. Kalıplaşmış bazı sözler: kim se , kim-es-ne, ne-se, neşe¬ 
ne, nes-ne, yok-sa. 

G. Soru 

264. Metinlerimizde iki soru eki kullanılmaksızın yapılmış fiil 
soru şekli vardır: Bu geydür ? XXIII 2, gendü döstm kişi böyle iste¬ 
ye? II 128. Başkaca soru eki ile kullanılışlara rastlanmaz. 

H. Zaıf-fiil • 

265. Metinlerimizdeki zarf-fi il şekilleri fonksionlaı- ile birlikte ■ 
aşağıda gösterilmiştir. 

a. -a, -e 

266. -a, -e zarf-fiil eki şu fonksionlarda görülür. 

1. Aslî fiili yardımcı fiile bağlayan unsurdur. Böylelikle değişik 


yardımcı fiillerle imkân ve imkânsızlık (bu sonuncuda ek ve u- yar¬ 
dımcı fiilinin büzülmesi ile) elde edilir: gözsüz ol ay yüze bak-a-maya 
sen I 13, gendüzüiile eçi çık-a-maya sen I 13, banı ed-e-meye sen I 
12, yolunuz bu yola gid-e-meye sen I 12, usları gör-e bile II 19; ger 
bul-a-maz siz canı III 8, ger gör-e-mez siz anı III 8, aynı fiil: XXIV 6. 

2. Eklend'ği fiile tarz zarfı fonksionu getirir: bir dey-e yattım IX 
8: M 2146, böyled-e görgil düğün VI 3: M 2146. 

3. Kalıplaşmış şekli ile sözler meydana getirir: ar-a, birl-e, bil-e 
geç-e, il-e , il-e-n , yin-e. 

b. -u, -ü 

267. -u, -ü zarf-fiil eki ile kalıplaşmış bazı sözler vardır: girt-ü, 
götr-ü, karş-u, tol-u. 

c. -ı, -i; ıçak, -içek 

268. -ı, -i zarf-fiil eki ile onun -çak, -çek (O ça ok), -çe eki ile 
genişletilmişlerinin fonksionları şunlardır: 

1. -ı, -i. Kalıplaşmış sözler: ançıla-y-m, dağ-ı, dah-ı, dak-ı, deg- 
-i-n, iley (< iley-i), yahş-ı. 

2. -ıçak, ’-dığı zaman' manasında: anı bul-ıçak II 109, elüm 
deg-içek sini ben gözleyevem bir gün VIII 6, oda düş-içek odı buldı 
gülef II 37, böyle bilgil sen öl-içek cânuni II 65, ev aydından tol-ıçak 
bellü olur XXVIII 3, sen yat-ıçak gevdedan cânun uçar II 62. 

d. -ıııça, inçe 

269. mça, -inçe (<C. -ğm-ça) zarf-fiil eki de iki nüshada ’-dığı za¬ 
man’ manasında kullanılmıştır: sen kıl-ın-ça-n cân gözin bir kol gel 
XIX 5: H 328, sen yat-mça gevdeden cânun uçar II 62: Pet. 

e, -up, -üp 

270. -up, -üp zarf-fiil eki şu fonksionlarda görülür: 

1. Ek'endiği fiille takip eden çekindi fiil arasında gevşek bir 
kaynaşma meydana getirir. Ayrıca zarf-fiille anlatılan işin çekimli 
fiilden önce yapıldığını bi’dirir: yıl on ıkay ağlay-up yalvara sen 
Tenriyi VI 10, karşumuz gel-üp durursa XVI 4: H 328, kaynay-up 
çışkdan deniz olmaz I 59, zari kıl-up değil aiia II 10, kuş ol-up uçar 
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I 39, dirligün ma c r,îsin öl-üp bula I 2, denize tur-up gelmez I 59, nişe 
var-up görmedün II 34, yalvar-up . . . değil ana II 10, dükeli anda 
yayla-y-up kışlar I 38. 

2. Söylenilen ibareyi bildirir: ”nete sen?” de-y-üp hâlinden sorma¬ 
dan II 134. 

3. Bağ fonksionunda -dur, -dür ekinin (274. § bk.) getirilmesi 
ile eklendiği fiile geçmiş zamam manası verir: bekiş-üp-diir eyle , kim 
tağda kaya II 121. 

4. Kalıplaşmış şekli ile sözler meydana getirmiştir: sar-p, to-p. 

d. -aban, -üben; -ubanı, - übeni ; -ubanu 
-übenü ; -ubanın, -übenin 

271. Gerçekte - up, -üp’ün (270. § bk.) genişletilmiş bir şekli 
olan -utan, -üben zarf-fiil eki ve onun genişletilmesi -ubanı, übeni, 
• ubanu, -übenü, -ubanııı, -übenin için eldeki örneklerimiz eklendiği 
fiille takip eden çekimli fiil arasında gevşek bir kaynaşma meydana 
getirir ve zarf-fiille anlatılan işin çekimli fiilden önce olduğunu bil¬ 
dirir: dur-uban anda sen balık ola sen I 31, ırlay-uban budakda oy¬ 
narlar I 37, yeri koy-uban göge ağa sen I 23: 10, î, R, M 2137, N 
480, aynı fiil: X\ ? I 3, uçmak içre sevin-üben otura I 40, tur-uban 
anda sen balık ola sen I 31: M 2131, M 2139, N 480; yeri ko-y-ubanı 
göge ağa sen I 23: M 2131, M 2139, yeri ko-y-ubanu göge ağa sen I 
23: M 2138, M 2141; yeri ko-y-ubanın göge ağa sen I 23. 

e. - madın, -medin', -madı, -mcdi ; 

-madan, -meden 

272. -madın, -medin ve onun değişik şekilleri olan - madı , -medi 
ile -madan, -meden zarf-fiil ekinin şu fonksionları vardır: 

1. Zaman bildiren ’-madan’: öl-medin tiz ölün I 3; öl-medi tiz 
ölün I 3: M 2139; öl-meden tiz ölün I 3: î, M 2141. 

2. Tarz bildiren ’-madan’: djtur-madın Teiiri yolın ururdı I 49. 

d. -kan -ken 

273. Gerçekte yalnız i- yardımcı fiili (253. § bk.) ile görülen 
-kan, ken zarf-fiil eki ’esnasında, iken’ manası verir: uslu i-ken de- 
lüvem III 6, karanu ele girer-ken köylerin, şarın yıkavuz XVI 6, nak- 
di-ken yarma bakmadılar II 156, c ân verür-ken gey sakın imanunı II 
65, aynı zarf-fiil: XVI 8. 


7. Blidirici adı 

274. Metinlerimizde görülen bildirici adları ve zamirleri ile bil¬ 
diricileri şunlardır. 

1. teklik: a) -van, -ven: ağuz-van I 18, günehlü-ven XIX 4, 
kulavuz-van I 18, Tenri-ven I 56, yazuklu-van XIX 4; b) -vanı, -vem: 
l âşık-vam III 6, ayru-vam II 135, delü-vem III 6, ne-vem II 144, 
sayru-vam II 135, senün-vem XXI 9: H 139, sinüii-vem IX 6, aynı 
zamir: XXI 9, senünçün-vem delü XXVII 7; c) -m, -in: ağuz-m I 
18: N 480, kulavuz-m I 18: N 480; d) -am, -em: ayruy-am II 135: 
Pet., sayruy-anı II 135: Pet., M 2131, sinün-em IX 6: M 2146. 

1. çokluk: a) -vuz, -vüz: biz ne-vüz XVI 1; b) -uz, üz: ikimüz 
bir-üz II 139. 

2. tetkik: a) sen: sen bay sen IX 6, sen beg sen IX 6, cânum 

sen XXIII 2, sen diri sen I 63, sen güneş sen XIX 8, sen halik sen 
II 130, nete sen? II 134, paşa sen IX 12, binüm sen sen XI 11, câ¬ 
num sen sen XI 11, gözüm sen sen XI 11, eğer tâhir sen XXV 5; b) 

-sın, -sin: sen bay-sm IX 6: M 76, A, sen beg-sin IX 6: Â, sen diri¬ 

sin I 63: O, IO, 1, R, M 2134, M 2140, sen güneş-sin XIX 8: H 139, 
A, sen haliksın II 130: VÇ, nete-sin? II 134: M 2135, paşa-sm IX 

12: M 76, M 2146, A, sen-sin XI 11: A, eğer tâhir-sin XXV 5: H 

139, A; c) -sın, -sin: sen bay-sın IX 6: M 2146, sen beg-sin IX 6: 
M 2146. 

2. çokluk: siz: siz kör siz XXIV 4. 

3. teklik (bazen çokluk için de): a) durur: bir durur II 116, 
118, 119, cân durur II 7, çok durur II 20, diri durur I 68, yanlış 
durur II 124, yok durur II 20, 153; b) -dur, -dür: aç-dur XIX 1, 
açuk-dur II 125, ağuz-dur II 79, ak-dur I 76: O, anun-dur II 125, 
l asık-dur II 68, ay-dur XXIII 1, az-dur II 126, XIX 11, bahklar-dur 

I 29, bay-dur XXIII 9, belâ-dur IX 8, betlü-dür II 85, gök bigi-dür 

II 138, bir-dür II 18, 92, bişmek-dür I 8, boy-dur XIX 10, bu-dur 

I 10, II, 5, 107, çay-dur XXIII 5, çok-dur I 76, XIX 3, dâHm-dür 

II 154, datlu-dur XII la, deniz-dür XIX 3, düşmenüm-diir II 140, 
eşek-dür XIX 7, gemidür II 48, gemişmek-dür I 8, gerek-dür II 91: 
Pet., VÇ, gevde-dür II 138, gey-aür XXIII 2, gök gibi-dür II 138: 
Pet., M 2131, gidermek-dür I 9, görmek-dür I 33, görmiş-dür II 136, 
göz-dür XIX 10, güneş-dür II 25, XXIII 1, hâzır-dur II 50, hürdan- 
dur I 35, hüri-dür I 52, ırak-dur I 9, hşk-dur II 67, içinde-dür II 
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95, içmek-dür I 34, iki-dür V 3, imân-dur I 43, iş-dür I 12, kim-dür 
IX 12, bular kanatlar um-dur II 143, karmış-dur I 14, kaş-dur XIX 
10, kolay-dur XXIII 8, kulmaşl-dür III 11, ma'nidür XI 10, Mevlâ- 
nâ-dur II 1, Müsülmân-dur I 43, ne-dür II 132, nete-dür II 129, 
XXV 1, nürdan-dur I 35, nürı-dur I 25, II 23, ok-dur I 76, XXIII 
4, ol-dur II 148, XXIV 4, olmak-dur I 7, oyanuk-dur II 64, ögüt-diir 
II 48, ölmek-dür I 7, paşa-dur XVII 6, peyğâmberlerün-dür II 91:. 
Pet., VÇ, Rahmân-dur III 9, rahmet-dür II 2, râz-dur II 126, saray- 
dur XXIII 3, senüii-dür XXIII 3: M 76, A, şıdk-dur II 67, sm-dur 
II 54, sırum-dur II 145, sinündür XVII 7, XXIII 3, sizün-le-dür 
XII 7, sormak-dur I 33, sormış-dur II 136, şeytân-dur III 9, fahur¬ 
dur XXV 5, taş-dur XIX 7, tatlu-dur XII la: H 139, Tenriden-dür 
diri I 50, aym bildirici adı: II 59, 125, tolu-dur II 117, toprak-dur 
II 7, uçmak-dur I 34, ulu-dur II 127, uslu-dur II 5, 85, var-dur 120, 
yağmur-dur XXVIII 5, ya-dur XIX 9, yay-dur XXIII 4, 6, yüz-dür 
XIX 10. (Kişi alâmeti bulunmayan bildirici adları için 181. § 7 bk.) 


SÖZLÜK 


Söz yanlarında kere içinde a sözün arapça, f farsça olduğunu, af arapça ve 
farsça unsurların birlikte bulunduğunu gösterir. Uzak Doğu medeniyetinden alınma 
sözlerle türkçeleşmiş İslâmî arapça ve farsça asıllı sözlere ayrıca işaret edilmemiş¬ 
tir. Türkçe ek almış arıpça ve farsça söîler aynı hırflerle gösterilmiştir. Söz 
sonunda kere içindeki harf genişleyince veya ünlü ile başlayan bir söz önde bu¬ 
lunduğu zaman sondaki sert ünsüzün yumuşadığını bildirir. Nüshalar ayrıca gös¬ 
terilmemiştir. 


( acâb (a) tuhaf, garip XXI 9 
c acâHb (a) bayret XXVIII 8 
aç aç XIX 1 

aç- açmak I 19, 53, II 11, 87, 
105, 110, 146, III 1, VI 2, 

5, 8, XII 3a, 4, 6, XVI 2, 
XIX 1, XXIV 3, 5 

açı acı II 79 

açıl- açılmak II 2, XVII 9 
açuk açık II 125 
ad ad II 152 

ada- vadetmek I 69 {adda- krş.) 

adda- vadetmek I 69 {ada- krş.) 

Âdem (a) Âdem (peygamber) II 
47, 141 

< adl (a) adalet II 153 

ağ- yükselmek, çıkmak I 3, 23, 
VI 5, XII 2a, XVI 3, XXIII 

6, XXV 4 

ağaç ağaç XIX 7 
ağır ağır XVI 2 


ağla- ağlamak III 4, VI 10, 

VIII 1, 5 

ağuz ağız I 34, II 79 
ağuz ilk süt, ağız I 18 
ahi (a) erkek kardeş I 13 
ak ak I 76, X 12 
'akıbet (a) nihayet II 114 

al- almak I 4, 17, 54, II 6, 58, 
131, 155, V 2, VI 1, IX 2, 
XII 1, la, XVI 8, XIX 10, 
XXII 9, XXIII 1,7,XXVIII 
1 

c âlem (a) dünya I 76, II 88, 
141, VIII 6, XI 11, XII 5, 
XXV 3 

altun altın I 69 
c amâ (a) kör I 65 
amaç hedef XIX 9 
ân (f) o l 52, XI 10 
ançılaym onun gibi II 24 
unda onda II 137 (onda krş.) 
anda orada I 31, 33, 34, 37, 
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38, 63, II 46, 61, 120, 151, 
153, 154, III 9, XXVIII 2 

anda oraya I 63, II 60, III 4, 
7, 8 

andan ondan I 19, 26, 52, 68, 
II 7, 20, 35, 40, 46, 52, 
110, 127, 137, 142, 148, III 
4, XXIV 3, 7, XXV 5, 7 

anı onu I 14, 27, 60, 61, 67, 68, 
II 1, 8, 18, 21, 27, 28, 47, 49, 
54, 57, 66, 68, 71, 72, 91, 94, 
95, 99, 108, 109, 127, 134, 
136, 137, 139, 140, 145, III 

4, 5, 8, V 1, XVI 7, XVII 

5, XIX 7, XXIV 2, 6, XXV 
1 , 3 , 6 

anlar onlar II 36, 42, 50, 51, 
72, 73, 117, 118, 144, 162 
(olar krş.) 

anun onun I 16, 22, 77, II 2, 
3, 28, 48, 80, 113, 125, 135, 
138, 141, 146, III 12, XII 
2a, XVI 8, XVII 4, 8, XXII 
9, XXIV 7, 9, XXVIII 1 

an- anmak VI 1 

ana ona II 10, 16, 17, 38 53, 
59, 122, 147, III 6, XII la, 
XIII 8, XVII 7, XXVIII 6 

anla- anlamak II 132 
ansuz ansızın VIII 2 
ara ara II 42, 85 
arı temiz II 35 (aru krş.) 
artuk fazla VI 6 
artur- arttırmak I 42 
aru temiz (arı krş.) 


as- asmak XIX 6 

c aşâ (a) asa II 33 

asıl- asılmak XIX 6 

c âşi (a) âsi VI 10 

asrâr (a) sırlar III 11 (esrar krş.) 

assı fayda, menfaat XXIII 8 

ast (f) -dır, -dir, -dur, -dür I 66 

aş yemek XIX 2 

‘âşık (a) âşık II 68, III 6, XII 
2, 4, XIX 7 

at at I 42, II 83 

at- atmak V 3, VIII 2, XIX 9, 
XXVIII 7 

ata baba II 44, 47, 102 

ay ay I 3, 13, II 32, 88, V 1, 
VI 6, 10, IX 2, 4, 10, XVI 
9, XXIII 1, XXVIII 1, 2, 4 

ay (f) ey XXI 9 
âyad (f) gelir XXI 9 
aydın aydınlık XXVIII 4 
aydınlık aydınlık II 88 
ayır- ayırmak II 32 
c ayni (a) aynı 1 52 

ayrı ayrı II 52, 108, 110 (ayru 
krş.) 

ayrıl- ayrılmak II 106 

ayru ayrı I 65, II 52, 108, 110, 
135 (ayrı krş!) 

ayruk(ğ) başka II 71, 95, 147, 
VI 7, 9 

ayruksı farklı, başka başka II 
26, 77 


ayt(d )- söylemek, demek I 26, 
39, 54, 62, 80, II 15, 55, 
97, 126, 145, III 3, 9, IV 

11, 12, VIII 7, IX 4, 6, 8, 

12, XII 7, XIII 7, 8, XVII 
2, 3, 7, XX 6, XXI 9, XXIII 
1, XXIV 2, 9 (eyt- krş.) 

az I 25, 41, 45, 77, 126, XIX 
11 

,azim (a) büyük I 76 

azvay (f) ondan I 66 

azîn (f) bundan IV 11 

bâğ (f) babçe I 47, XXVIII 5 

bağışla- bağışlamak II 70, XIX 4 

bahşadat (f) sana verir I 73 

bahşiş (f) ibsan II 26, 27, 30 

bahtlu (f) talihli I 39, II 67 

bak- 1 13,65, 11 73,80,81,83, 
93, 118, 119, 147, 156, III 
1, 12, VI 4, XVII 6, IX 2, 
XIX 11, XX 6 

bakan bakan II 119 

bakır bakır I 69, II 93 

bakî (a) baki, geri kalan II 8 

bal bal III 10 

balık balık I 29, 30, 31 

banda (f) kul, köle XXVI 9 

bana bana 1 17, 54, II 3, 5, 
10, 104, III 1, VI 1, IX 2, 
XII 1, la, XIII 7, XIX 1, 
XXI 9, XXIII 8, XXVIII 9 


bar (f) üstünde I 46 
barça bütün, hepsi I 60 
bardak[ğ) testi II 93 
bârl (a) yaratan I 46 
bas (f) öyle ise IV 11 

baş baş I 49, II 93, 140, III 

10, 12, V 2, VI 2, XXVII 7 
bat- batmak XXVIII 6 

bay zengin II 27, III 2, IX 6, 

XII 9, XXIII 9 

bayık apaçık, aşikâr I 31, II 78, 
140 

bâzâr (f) pazarlık II 63, 
XXVIII 11 

bazlamaç bazlama XIX 2 

beg bey, han II 116, IX 6, XIV 
1—13, XXIII 9 

bekle- beklemek, korumak II 
46 

belâ (a) belâ, musibet, dert II 
36, III 12, IX 8 

belki (a) belki II 72 

bellü belli, aşikâr I 68, II 4, 

11, 16, 85, 123, 158, XXIV 
2, 6, 7, XXVIII 3 (benlü 
krş.) 

ben ben I 18, 19, 22, 26, 56, 
78, II 13, 15, 29, 30, 55, 
97,^98, 101, 103, 104, 135, 
138~ 141, 144, III 5, 6, 
VIII 5, 6, IX 6, XI 10, 

XIII 8, XVII 1—9, XVIII 
13, XIX 5, XXV 1 

benden benden I 26, 67, II 31, 
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53, 106, III 4, IX 8, XXIV 
9 ( binden krş.) 

beni beni I 27, 55, II 129, VIII 
2, IX 4, XI 11, XII 7, 
XIII 8, XXVIII 7 (bini 
krş.) 

benlü belli, aşikâr I 68 ( bellü 
krş.) 

benüm benim II 28, 30, VIII 
2, XXIII 2, 3. 4, 8 (binüm 
krş.) 

befize - benzemk II 86 
berk sıkı, sağlam I 16, II 95 
berki- sağlam yapışmak II 121 
berkiş- sağlam yapışmak II 121 
berü beri XII 6, XXIII 5 
biç- biçmek I 49 (biç- krş.) 

bıîlar pınar I 44, II 45 (bunar 
krş.) 

bırak- bırakmak I 17 

bicihâd (af) cidalsiz I 73 

biç- biçmek I 21, II 93 (biç- 
krş.) 

bigi gibi II 11, 13, 45, 62, 70, 
73, 88, 89, 90, 138, 161, III 
10, V 2, VI 3, VIII 4, XIII 
8, XVI 1, 8, XXV 6, 
XXVIII 10 (gibi krş.) 

bih (f) iyi, daha iyi XI 11 
bihişt (f) cennet I 35 

bil- bilmek I 10, 20, 27, 60, 
64, 65, 78, 79, II 1, 19, 21, 
47, 49, 51, 65, 66, 68, 72, 
76, 78, 79, 83, 91, 97, 98, 


100, 112, 120, 132, 138, 144, 
145, 148, 154, 158, III 3, 
11, V 3, VI 7, 9, VIII 6, 
XII 7, XVI 1, 2, XIX 6, 

7, XXIII 2, XXIV 7, 9, 
XVX 1, 2 

bile ile, birlikte I 13, 30, XIX 
2, XXV 4 (birle krş.) 

bitdür- bildirmek I 79, II 98, 
100 

bilil bilgi II 16 
bin (f) gör VII 14 
bin- binmek II 48 
binde bende II 137 

binden benden I 26, 67, II 28, 
31, 53, 99, 106, 137, 140, 
III 4, VI 7, IX 8, XII la, 
XVII 6, XXIV 9 (benden 
krş.) 

bini beni I 27, 55, II 103, 105, 
106, 129, 136, 137, 144, 148, 
III 2, VIII 2, IX 4, 10, 
XI 11, XII 3, 3a, 7, XIII 

8, XVII 5, XX 5, 6, XXIII 
2, XXVIII 7 (beni krş.) 

binüm benim I 18, II 28, 30, 

101, 145, VI 5, VIII 2, X 

4, 11, XI 11, XXIII 2, 3, 
8, XXV 1 (benüm krş.) 

bin bin I 28, 69, II 39, 49, 
58, 86, 90, III 11, XII la, 
XIX 5, XXIII 8, XXVIII 

5, 6 (min krş.) 

bir bir I 46, 58, 76, II 12, 18, 
26, 38, 40, 46, 58, 60, 63, 
76, 86, 90, 92, 111,. 113, 


114, 115, 116, 118, 119, 120, 
133, 134, 1 9, III 10, 11,V 
1, VI 10, VIII 1—7, IX 2, 
4, 6, 8, XII la, XIII 7, 
XIX 2, 5, 6, XX 6, XXII 
9, XXVII 7, XXVIII 6, 8, 
9 

birle ile, birlikte I 7, III 10, 
XXVIII 11 (6.7e krş.) 

bismil temiz I 10 
biş- pişmek I 8 

bit- bitmek, sürmek, çıkmak, 
büyümek I 47, XXVIII 5 

biz biz I 80, II 47, 97, 139, 
XIV 1—13, XV 1—15, XVI 
1, 5, 7, 8, XXIII 7 

boğ t II 43 

bol bol I 25, 51, II 90 

bol- olmak I 25 

boy boy XIX 10, XXIII 4, 6 

boyun boyun I 48, II 149, XIX 
6 

böyle böyle II 65, 128 
böylet(d)- böyle yapmak VI 3 

bu bu, şu I 1, 4, 5, 8, 9, 10, 
12, 19, 23, 41, 43, 51, 57, 
67, 69, II 3, 5, 6, 7, 14, 15, 
21, 22, 31, 36, 39, 48, 49, 
55,. 56, 67, 69, 71, 73, 76, 
84, 90, 94, 106, 107, 112, 
122, 123. 132, 137, 338, 143, 
154, 155, 156, 157, 158, III 
1, 3, 4, 5, 7, 9, 10, V 1, 2, 
VI 1, 2, 3, VIII 2, IX 2, 
8, 12, X 11, 12, XI 11, XII 
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1, 6, XVI 1, 2, 3,8,9, 
XVII 2, 3, 6, XIX 4, XX 
5, XXII 9, XXIII 2, 3, 4, 
7, 9, XXIV 1, XXV 2, 4, 
XXVIII 1, 2, 4, 6, 7 

büd (£) idi I 52 

budağ dal, budık I 37, XXIII 
6 ( budah , budak krş.) 

budalı dal, bud .k I 37, XXIII 
6 (budağ ve budak krş.) 

budak dal, budak I 37 (budağ, 
budah krş.) 

bul- bulmak I 2, 22, 27, 31,48, 
53, 55, 58, 64, 67, 80, II 
26, 37, 53, 56, 57, 68, 83, 
91. 91, 98, 100, 109, 122, 
148, 154, 155, 158, 159. 160, 
III 5, 8, VI 3, 4, XII 7, 
XXIII 9, XXIV 8, XXV 6 

bunda burada 

bundan buradan 

bunar pınar I 21, 44 (bıiiar 
krş.) 

buyruk(ğ) emir II 45 

buyur- emretmek I 1, II 1, 
XIX 5 

cân (f) can I 14, 43, 50, 53, 66, 
67, 68, II 7, 18, 21, 35, 53. 
57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 67, 68, 69, 73, 
74, 75, 76, 81, 83, 87, 94, 
95, 96, 103, 107, 112, 115, 
117, 138, III 1, 4, 8, VI 2, 
5, 7, 9, VIII 2, 4, IX 2, 12, 
X 11, XI 10, 11, XII 1, ia, 
2a, 4, 6, XIII 7, XVI 7, 8, 









XVII 1, XVIII 13, XIX 5, 
6, 10, XX 5, XXI 9, XXIII 
1, 2, 5, XXVIII 5, 6, 8 (çdn 
krş.) 

canlı (f) canlı I 53 (cân krş.) 

cânlu (f) canlı XII 2a (canlı 
kr§.) 

cânsuz (f) cansız II 21, 83, 

VIII 1, XIX 7, XXIII 2 

celıd (a) çalışma, gayret II 154 

cihan (f) cihan I 4, 8, 20, 28, 
II 20, 24, 44, 71, 72, 73, 
115, 148, 155, VI 1, X 12, 
XVI 1, XIX 11, XXIII 6, 
9, XXIV 4, XXVIII 11 

cüyam (f) ararım XI 10 
ciift (f) çift II 83, 84, 142 
cümle (a) bütün II 99 

cüda (a) kadeh dibinde kalan 
damla XXII 9 

çağır - bağırmak XII 2 

çal- vurmak, çarpmak I 48, 
XII 4 

çalış savaş, muharebe XVI 4 
çan (f) can XXIII 1 (cân krş.) 
çanak çanak XIX 2 
çav şöhret II 34 
çay çay, dere XXIII 5 
çayır çayır XVI 9, XIX 8 
çeç firuze XIX 8 
çelebi Tanrı yakını XV 1—15 

Çelep Tanrı I 16, 76, XIX 3, 
XX 5, XXVIII 8 


çemen çimen I 34 (çimen, çü- 
men krş.) 

çık- çıkmak I 13, 53, II 56, 
81, 107, VIII 2, XVI 1, 
XXIII 3 

çıkar- çıkarmak I 17, IX 4 

çimen çimen XIX 8 (çemen, 
çümen krş.) 

çok I 45, 76, II 20, 120, 153, 
XIX 3 

çü (f) mademki XI 11 (çün 

krş.) 

Çün (f) mademki II 113 (çü 
krş.) 

çümen çimen I 34, XVI 9, 
XIX 8 (çemen, çimen krş.) 

dağ dağ II 40, 41 (tağ krş.) 

dağı dahi, de, ve I 61 (dahi, 
dakı krş.) 

dahi dahi, de, ve I 61, 69, II 
13, 103, 157 (dağı, dakı 

krş.) 

dffim (a) devamlı II 154 

dâ'imâ (a) her zaman II 39 

dakı dahi, de, ve I 69, II 13, 
103, 157, XXIII 1 (dağı, 
dahi krş.) 

dam dam IX 10 

dam (f) zaman XI 10 (dem 
krş.) 

damla damla II 11 (tamla krş.) 

dar (f) -da, -de XI 10 

dart- çekmek II 133, IV 11, 


XVI 4, XVII 1 (dırt-, tart- 
krş.) 

dastam (f) elimi XXVIII 7 
daş dış XXVIII 2 (taş krş.) 

datlu tatlı II 79, XII la, 
XXVIII 1 (tatla krş.) 

davar mal II 4 (tavar krş.) 
de- demek, söylemek I 26, 65, 
II 10, 29, 109, 122, 125, 
128, 130, 131, 132,133, 134, 
15 2, 162, IX 6, 8 
dede dede I 77, II 54 

deg- değmek I 46, II 97, 107, 
VIII 6, XXIII 4 

değin kadar I 16 

değme her, her kes I 19, 90 

degül değil I 11, 44, 45, 65, II 
75, 110, 116, 122, XXIII 7, 
XXVIII 1 

degür- değirmek I 15, II 5 
dek susmuş I 77, III 3 X 

delim çok I 40, II 133, IV 11, 
VIII 8 

delü deli II 19, 58, III 6, VI 
3, VIII 3, IX 10, XII 2, 
3, XX 6, XXV 6, XXVII 7 

dem (f) an II 90 (dam krş.) 
demür , demir XXIV 6, XXV 2 

deniz deniz I 29, 30, 32, 45, 
57, 58, 59, 61, II 11, 12, 
13, 44, 45, 89, 161, 162, 
XII 7, XIX 3, XXVIII 6 


derd (f) dert VIII 2 
deva (a) deva XII 2 
deve dsve II 40, 83 
devlet (a) büyük saadet XXIV 1 

dırt- (a) çekmek XVI 4 (dart-, 
tart- krş.) 

dik- dikmek I 17 

diken diken I 17 

dil dil, lisan I 77, 78, II 56 

dilat (f) seni gönülden XI 10 

dile- dilemek, istemek I 54, 63, 
80, II 42, 54, 62, 81, 82, 
99, 102, 104, 153, III 7, 11, 

VIII 4, IX 8, 10, 12, XI 
10, XIII 7, XVII 1, XIX 
2, XX 5, XXV 6 

dîn (a) din I 42, II 159, 160, 

IX 4 

diri canlı, yaşar, hayatta I 5, 
6, 21, 42, 50, 63, 64, 68, 
II 8, 13, 31, 43, 69, 72, 89, 

X 11, XVIII 13 

dirlik(g) hayat I 7 (dirlük 
krş.) 

dirlük(g) hayat I 7 (dirlik krş.) 
dişi dişi, kadın II 142 
dizi dizi II 13 

doğ- doğmak I 38, II 40, II 
142, 143 

dost (f) dost II 128 
dösthk(ğ) (f) dostluk II 128 
dög- dövmek, vurmak III 10 
dök- dökmek I 77 
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dört dört II 104 

dur- durmak I 30, 31, 49, 63, 
II 7, 11, 17,. 75, VIII 7, 
XVI 4, XVII 7, XXIV 1 
(tur- krş.) 

dur- beri durmak I 11 ( tur- 

krş.) 

dur- ayağa kalkmak VIII 5, 
XVI 4, 5, XXIV 1, 3 (tur- 
. krş.) 

dur- yardımcı fiil: dek dur- I 
77 (tur- krş.) 

durur -dır, -dir, -dur, -dür I 
68, II 7, 20, 116. 118, 119, 

124, 153. 

dut- tutmak I 16, 26, 55, II 
8, 9, 45, 53, 54, 71, 91, 94, 
95, 106, 109, 121, 139, 148, 
162, V 1, 3, VI 5, VIII 2, 3, 
X 12, XI 11, XII 3, XIII 
8, XVI 2, 3, XIX 4, XXV 
3, XXVIII 1, 7 (tut- krş.) 

dutan tutan II 72 (tutan krş.) 

düğün düğün V 1, VI 3 

dükeli hepsi I 38, 70, II 25, 

7“ 77, 100, 101, 102, 124, 

XII 2 

düket- tüketmek I 77 

dükkân (a) dükkân II 38 

dün gece I 24, II 10% 158, 

XX 5 

dünyâ (a) dünya I 6, II 38, 54, 
106, 133, 157, III 7, XII 6 

dürlü türlü, çeşitli II 36, 
XXIV 7 


düş- düşmek II 37, 80, XVII 
8, XII 3, XXVIII 1 

düşmen (f) düşman II 33, 140 

d üt- tütmek, dumanı çıkmak 
XXVIII 10 

dütiin duman V 2 

e ey I 77, II 54, 112, 127, VI 
7, 9, IX 2, 12, XVI 9, XIX 

3, 4, 6, 8, 11, XX 5 

ebed (a) ebedî, daimî I 64, II 9 
ecel (a) ölüm I 7 

eçi büyük erkek kardeş, ağabey 
I 13, II 127, VI 7, 9 

eden eden II 83 

eğer (f) e er I ’54, II 17, 64, 
122, III 11, XVII 6, XXIV 

4, XXV 2, 3, 5 (ger krş.) 

ejdehâ (f) ejderha II 33 
ek- ekmek I 40, 41, II 60 
eken eken I 41 
ekmeyen ekmeyen II 60 
eksil- eksilmek XIX 3 
eksük eksik I 46, IX 2 

el el I 34, II 33, 71, 95, 157, 
III 9, VI 5, VIII 1, 6, XII 
3, XVI 2, XVII 8, XXIV 7 
el el, ülke XVI 6, 7 

emdi şimdi XXIII 6 
er adam II 55, 71, 143, 145 

eren tecrübeli, akıllı kimse II 
55, 156, 158, XXV 4 

erkek erkek II 142 

esrar (a) sıralar 1128 (asrâr krş.) 


esrük sarhoş XXVIII 7 
eşek eşek XII 2a, XIX 7 
et et XIX 2 

et(d)- yapmak I 9, 12, 51, 69, 
70, II 50, 61, 69, 90, III 
11, XVII1—9, XX 6, XXIV 
7 (eyle- krş.) 

el(d)- etmek (yardmıcı fiil) I 25, 
39, 77, II 10, 23, 79, 154, 
V 1, IX 10, XIX 1, XX 
6, XXVII 7, XXVIII 1 (ey¬ 
le- krş.) 

etek(g) etek I 16, 26, II 53, 
148 

ev ev I 36, II 40, 119, 120, 
140, XVII 9, XXIII 3, 
XXVIII 1, 3, 4 

evliya (a) veliler, evliya II 1, 
25 

eyle öyle II 21, 34, 76, 83, 103, 
105, 112, 121, 126, 152, VIII 
5, XVII 4, XXVIII 4 

eyle- yapmak I 24, 73, II 46, 
70, 89, XXII 9 (et- krş.) 

eyle- etmek, eylemek (yardımcı 
fiil) II 38 (et- krş.) 

eylik iyilik II 102 (eylük krş.) 

eylük iyilik II 102 (eylik krş.) 

ey t (d)- söylemek, demek IX 8, 
12 (ayt- krş.) (.%. 

eyü iyi I 18 

fâni (a) fani II 8 

fark (a) ayırt, fark II 79 


fehm (a) anlamak II 23 
fidâ (a) feda XII la 
Fidavn (a) Firavin II 34 
Furât (a) Fırat I 45 

gâvur gâvur, kâfir I 49, II 107, 
IX 4, XIX 6 

geç- geçmek; vaz geçmek I 6, 
51, 68, II 94, XII 4, XIX 
4, XXIII 6 (geş- krş.) 

geçe gece I 24, II 9, III 5, 
XVII 3, XX 5, XXIII 8, 
XXIV 1, 8, XXVIII 1, 4 

geçür- geçirmek I 15, II 150 

gel- gelmek I 17, 25, 54, 57, 
59, II 17, 24, 36, 51, 75, 
129, 131, V 1, VI 1, VIII 
7, X 11, XII 1, 3, la, 3a, 
7, XIII 8, XVI 4, XIX 5, 
XXIII 5 

gelen gelen I 15 
gemi gemi II 46, 48 
gemiş- atmak I 8 
gendü kendi I 9, 57, 58, 64, II 
10, 16, 46, 64, 70, 128, 160, 
161, XXIV 6, XXVIII 11 
(gendüz krş.) 

gendüz kendi I 2, 9, 11, 13, 
26, 27, 28, 55, 64, II 15, 
46, 56, 63, 70, 71, III 2, VI 
4, XXV 6 (gendü krş.) 
geiiez rahat I 15 
ger (i) eğer I 28, 29, 46, II 50, 
92, 155, III 1, 2, 8, VI 5, 
6, 7, 8, 9, VIII 2, IX 2, 
10, XVIII 13, XIX 4, 
XXIII 7, VXV 1 (eğer krş.) 


ıı 










162 


gerçi (£) her ne kadar II 20 

gerek lâzım, gerek, gerekli I 2, 

II 19, 68, 81, 84, 91, X 11, 
12, XIII 7, XVII 2 

geril geri, tekrar II 15, 49, 59, 
121, XII 2a, XVI 7 

geş- geçmek I 51, XXIII 6 
[geç- krş.) 

getür- getirmek II 141 

gevde vücut, gövde I 53, 68, 

II 62, 64, 73, 74, 75, 79, 81, 
94, 138, XXIV 8 (gögde, göv¬ 
de krş.) , %\ 

gevher (f) cevher XXVIII 6 
(giiher krş.) 

gey iyi I 10, 19, 68, II 5, 32, 
65, 71, 78, 79, 83, 95, 104, 
109, 122, 127, 144, 148, 

154, III 2, 12, X 12, XXIII 
2, XXIV 9, XXV 1 

gey- giymek II 30 

gez defa IX 4, XIX 4, XXIII 

9 

gez- gezmek, dolaşmak II 141, 
IX 10 

gibi gibi I 22, 23, 42, 44, 45, 
61, [69, II 11, 13, 24, 38, 
39, 45, 47, 49, 62, 70, 73, 
88, 89, 90, 102, 107, 138, 
161, III 6, XII 2a, 5, XXIV 
2 (bigi krş.) 

giçi küçük II 100, 127, 129, 
XII 5 


gir- girmek I 19, 51, II 11, 
42, XVI 1, 6, XXVIII 6 

girtü gerçek I 7 

girür- girdirmek, girmeğe de¬ 
lalet etmek II 149 ( givür- 
krş.) 

git(d)- gitmek I 12, 60, 70, II 
50, 61, 69, 106, IX 8, XVI 
3, XXVIII 3 

gi vür- girdirmek, girmeğe del â- 
let etmek II 149 (girür- krş.) 

gizle- gizlemek XXV 7 

göden ahmak, aptal XXVIII 1 

. gögde vücut, gövde II 64 (gev¬ 
de, gövde krş.) 

gögüs göğüs II 138 

gök(g) gck I 3, 23, II 32, 64, 
113, VI 5, 6, XII 2a, XVI 
3, XIX 8, XXIV 5, XXV 
4 

göl göl I 47 

gönül gönül I 47, 54, V 2, IX 
6, 12, XII la, XIII 7, XVII 
I, XIX 9, XX 5, XXIV 2 

gör- görmek 1 19, 26, 28, 30, 
32, 33, 62, 68, 79, II 11, 
14, 15, 16, 17, 18, 19, 21, 
23, 28, 51, 52, 61, 73, 74, 75, 
76,77,80,92,96,99,105,111, 
117, 118, 119, 120, 123, 127. 
134, 136, 137, 139, 151, 155, 
156, 158, 159, III 2, 3, 7, 

8, 12, V 1, 2, VI 2, 3, 7, 

9, VIII 1, 6, 7, 1X4, X 11, 
XII 3, 3a, 4, 6, XVI 2, 8, 


gider- gidermek I 9 
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9, XVII 4, XIX 7, XXIII 

5, XXIV 1, 2, 4, 6, 7, XXV 

1, 7, 8, 9, XXVIII 7 

gören gören II 87 

gorin- görünmek II 74, 75, 113, 
XXIV 1 

görmek(g)- görmek I 33, II 129 
gör mi.ş görmüş II 136 
görklü güzel II 86 
göster- göstermek I 68, II 4, 96 

götrii bir arada, toptan XII 2 
götür- götürmek, kaldırmak I 

40, 41, II 149 

gövde vüeut, gövde I 53, 68, 
II 62, 73, 79, 81, 94, XXIV 
8 (gevde, gögde krş.) 

göy ne- yanmak III 5, VI 8 

göz I 13, 19, 33, 53, 79, II 2, 
11, 14, 17, 28, 74, 75, 76, 
77, 78, 79, 80, 87, 105, 110, 
114, 117, 123, 124, 125, 146, 
147, 149, III 1, 12, VI 2, 
8, VIII 6, IX 4, 12, XI 11, 
XII 1, 3a, 6, XIII 7, XVI 

2, 8, XIX 5, 9, 10, 11, XX 

6, XXIII 1, 2, 3, 5, XXIV 
5, XXVIII 9 

gözle- gözlemek VIII 6 
gufi (f) dedi IV 11 
güyam (f) derim III 11 

güç şiddet, adaletsizlik II 151, 
153 

giiher (f) cevher XII 7 (gevher 
krş.) 


gül (f) gül I 47, II 138, XIII 8 
gül- gülmek VIII 5 

gülef gül I 37, II 37, XXVIII 
5 

gün gün, gündüz I 5, 24, 41, 
II 9, 36, 101, 134, 156, III 
5, 10, VI 1, 3, VIII 1—7, 
IX 2, XVI 9, XXIII 7, 8 

gün güneş II 105, 138, 158, V 
1, XX 5 

) gündüz gündüz II 9, IX 10, 
XX 5, XXIV 8 

giinehlü (f) günahkâr XIX 4 

güneş güneş I 3, 60, II 17, 25, 
85, IX 2, XII 5, XIX 8, 
XXIII 1, XXIV 2, XXV 7 

gür yiğit, pek yürekli, kuvvetli 
II 33 

gani (a) zenginli 99 
gark (a) boğulma II 34 
ğayru (a) başka II 71 

ğıl- etmek, eylemek {yardımcı 
fiil) I 27 (kıl- krş.) 

hâç (f) haç XIX 6 

hadis (a) hadis I 1 

Hak (a) Tanrı I 11, 14, 15, 20, 
II 24, 27, 48, 54, 107, 108, 
120, 122, 123, 155, 159, 

160, VIII 2, XXV 5 

hâl (a) II 34, 60, 134, XVII 
4, XXV 1 

halayık (a) yaratık, yaratıklar I 
79, II 14, 31, XII 6, XVI 3 
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halik (a) yaradan II 14, 130 

Halil (a) Halil (peygamber) II 

37 

halk (a) halk, ahali II 52, 85. 
122, Yi 10 

hamçü (£) gibi I 46 

kamir (a) hamur XIX 2 

hâmüş (f) sus IV 11 

harf (a) harf II 22, 114 

hâs (a) Tanrı yakım II 26, 48 
49, 53, 54, 70, 143, 144, 
145, 149 

hâşâ (a) haşa II 130 
Hay (a) diri I 66 
hayrân (a) şaşmış II 14 
hâzır (a) burada II 50, 53 

hem (f) hem II 64, 69, 143, 
155, 159, VIII 1, 5, XXIV 
3 

hemişe (f) daima I 7, 8, II 110 

her (f) her II 20 , 26, 36, 76, 
77, 80, 84, 85, 92, III 7, 
XI 10, XXIII 8 

hergiz (f) aslâ II 43, 57, X 11 

Hızr (a) Hızır (peygamber) I 
21 

hiç (f) hiç II 86 

hiVat (a) elbise II 30 

hira (f) şaşmış VII 14 

hısâb (a) hesap, dikkat II 131 

höş (f) hoş, güzel, iyi I 44, III 
10, XIII 8, XVI 6 


höşluh(ğ) (f) hoşluk, iyilik, sa¬ 
fa I 35 

hübân (f) güzeller XI 11 

Hüd (a) Ilud (peygamber) II 
41, 42 

hür ( a ) huri î 35, II 82 (hüri 
krş.) 

hürî (a) huri I 52, II 151, 159, 
II 66 (hür krş.) 

hükm (a) emir, ferman I 25 

tldız yıldız II 25 (yulduz krş.) 

ıılla- inlemek VIII 5 

ırah uzak I 9 ( ırak krş.) 

ırak uzak I 9, 65, II 80, VI 7, 
9, XIX II ( ırah krş.) 

lrla - Şarkı söylemek 1 37, III 6 
ırmak ırmak XXVIII 5 
ısça sıcaklık XXIII 7 

( a ) sev g'\ aşk I 8, 44, 55, 

39, II 67, 68, 69 IX 8, XII 
la, XII 3a, XXIII 7, 

XXVIII 10 

*- olmak I 31, 54, 63, II 

4, 35, 36, 39, 92, 93, 117, 
III 2, 6, VI 8, XII 4 

İbrahim ( a ) İbrahim (peygam¬ 

ber) II 39 

İÇ 1 66, II 22, 94, 95, 113, 
138, 159, 160, XVI 9 

XXIV 8, XXVIII i, 6 

İç- içmek i 18, 21, 51, 52 II 
62, 93, 151, VIII 3, XVI 
9, XVII 2, XXV 5 (4- krş.) 

içeril içeri II 66 


. ...Mi: . 


içmek içmek I 34 [içmek krş.) 

içmek içmek I 34, 35, II 154 
(içmeh krş.) 

icra içinde I 29. 30, 35, 40, 52, 
II 66, 96, 116, 118, 120, 
133, 150. 153, XXV 5 

içün II 37, 40, 41, 43, 82, 101, 
141, 146, 157, VI I. 10, IX 
6, XVII 4, XIX 5, 9 
içür- içirmek I 22, 29, II 150 
ıke iki II İli (iki krş.) 

iki iki I 58, 76, II 12, 18, 47, 
56, 92, İli, 116, 117, J18, 
119, 139, V 3, VI 10, XII 
la, XIX 2, XXIII 2, XXIV 
4, XXV 3, XXVIII 8, 9 
(ike krş.) 

ile ile I 3, 16, 24, 30, 43, 77, 
79, II 4, 16, 22, 69, 76, 81, 
83, 98, 114, 115, 142, III 1, 
10, 12, IX 10, XVI 6, XIX 
2, XX 6, XXVIII 2 (ilen 
krş.) 

ileri ile XVI 6 (ile krş.) 

ileni önceden I 58 

Hey karşı XVI 4 

l ilm (a) bilgi I 73, 11 76 

ilt- iletmek I 16, 11 40, 66 

îmân (a) iman i 43, II 65, 160 

inan- inanmak II 124 

iııçunân (f) böyle XXVI 9 

ini küçük kardeş VIII 7 

‘/si (a) İsa II 31, 89, XII 2a, 
XVI 3 


isim (a) isim XII 3, 3a 

iste- istemek, aramak I 1, 14, 
31, 63, 66, 67, II 5, 9, 52, 
53, 71, 85, 95, 108, 122, 
128, 155, 157, III 2, 8, XI 
10, XII 5, 7 

4 iş I 12, II 61, XXIII 8, 
XXIV 6 

iş- içmek I 51, XII 2, XVII 9 

işit(d)- işitmek I 67, II 34, 53, 
111, İH 4, X 12, XXIV 9 

it köpek, it I 4, II 34 

it- itmek XXVIII 2 (yit- krş.) 

'ivaz (a) karşılık II 59 

kâfir (a) kâfir II 35, 41, 43, 

107 

kaz (f) ki . . den XI 10 

kem (f) az, kötü, aşağı XI 11 
keramet (a) keramet II 49 
Kerim (a) büyük XIX 4 
kes- kesmek XVI 2 
kesil ■ kesilmek, ayrılmak I 26 

ki (f) ki (ilgileme zamiri) I 1, 
11, 14, 20, 21, 25, 32, 39, 
44, 45, 49, 52, 54, 57, 80, 
II 1, 5, 19, 23, 29, 30, 55, 
67, 68, 84, 91, 106, 109, 111, 
115, 156, III 5, 6, IX 12, 
XII la, XVI 2, 5, 7, 8, 
XXII 9, XXVIII 5 (kim 
krş.) 

ki (f) İd (bağlama edatı: netice 
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bildiren) I 45. II 72, 103, 
105, 112, VIII 4, X 11, 12, 

XI 10, XVI 1, XVIII 13, 
XXV 2, XXVIII 5, 6 (kim 
krş.) 

ki (f) ki (bağlama edatı: mak¬ 
sat bildiren) I 10, 19, 22, 
42, 53, 64 ( kim krş.) 

ki (£) ki (bağlama edatı: sebep 
bildiren) I 18, 50, 56, XVI 
9, XXVIII 2 (kim krş.) 

ki ki (bağlama edatı: konuşu¬ 
lan ibareyi bildiren) VIII 7, 
XIII 7, 8, XXV 2, 9 (kim 

krş.) 

kim kim I 5, 6, 48, 51, 62, II 
5, 56, 66, 69, 91, 111, 136, 
140, III 12, IX 12, X 11, 

XII 7, XVI 1, 4, XIX 6, 
7, XVI 1, 4, XIX 6, 7, 
XXIV 9 

kim kim (ilgileme zamiri) I 4, 
5, 9, 31, 33, 40, 41, 44, 45, 
58, 59, 62, 63, 80, II 1, 3, 
5, 8, 20, 27, 42, 50, 51, 57, 
85, 92, 97, 120, 125, 126, 
145, 149, 152, 153, III 2, 7, 
XII 1, 2a, XXIII 4, XXIV 
2, 4, XXV 1, 6, XXVI 9 
(ki krş.) 

kim ki (bağlama edatı: netice 
bildiren) I 2, 41, II 4, 12, 
21, 23, 34, 60, 75, 76, 83, 
84, 99, 108, 112, 118, 119, 
121, 129, 135, 144, 154, III 
5, VIII 7, IX 10, XIII 7, 
XVII 4, XXI 9, XXVIII 
1, 3 (ki krş.) 


kim ki (bağlama edatı: maksat 
bildiren) I 3, 10, 15, 16, 
18, 56, 67, II 9, 11, 80, 94, 
96, 124, 146, 147, III 4, 8* 
VI 1—5, XIX 5, XXIII 5 
(ki krş.) 

kim ki (bağlama edatı: sebep 
bildiren) I 18, II 143, 149, 
XXIII 3 (ki krş.) 

kimesne kimse II 57 

kimse kimse, kişi I 44, 80, II 
15, 24, 29, 30, 43, 86, 151 

kimya (a) kimya I 69 
kiş sadak I 76 

kişi insan, ldşi I 1, 39, 43, 44, 
II 3, 6, 18, 21, 26, 30, 83, 
87, 126, 128, 142, III 5, 
XVI 2, 6, 8, XXVIII 4 

kişt (f) ekin I 46 

kö- bırakmak, komak II 86 (ko- 
krş.) 

kök kök I 47 
köprii köprü I 15 
kör kör II 2, XXIV 4 
köy köy XVI 6 
kun (a) yap IV 11 
kutah (f) kısa IV 11 
küfr (a) küfür I 42, II 160 
külli (a) tamamen XXV 2 
kaç kaç VI 10, XIX 2 

kaç - kaçmak II 7, 104, III 9, 
XI 10, XII 6, XIX 11 

kaçan vakta, ki I 61 

kadar (a) kadar II 22 


lö7 


kahr (a) kabir, rnabiv II 38 
kak- çalmak, vurmak, I 65 

kal- kalmak I 4, 6, 21, 42, 48, 
60, 64, II 8, 9, 12, 14, 51, 
72, 115, 120, III 4, X 11, 
XII 2a, XXVIII 2, 3, 8 

kalan kalan II 13, 162, XII 4 

kamu bütün, hep I 17, 43, 47, 
91, 96, 99, 102, 126, 146, 
150, XII 5, XXIV 4 

kan kan II 35, VIII 1 
kanâ c at (a) yetinme I 77 
kanat kanat I 34, II 143 

kanda nerede, nereye II 61, 62, 
106, 120, 130 III 3, XXIV 
5 

kandan nereden II 130 

kanğı hangi I 1, 57, II 3 ( kan- 
kı krş.) 

kanı hani, nerede II 55, 73, 84, 
109, III 8, VI 7, 9, VII 14, 
XXIV 2 

kankı hangi I 1, 57 ,11 3 (kanğı 
krş.) 

kap- kapmak IX 8 

kapu kapı I 65, VIII 7, XVII 
9, XIX 1, XX 5 

kar kar XXIII 7 

kar- karmak, karıştırmak I 14 

kara kara II 35, XII1, XXVIII 
9 

karakulık karanlık I 70 (karan- 
luk. karanu , karanulık krş.) 


kar anilik karanlık II 87 (kara- 
kulık, karanu, karanulık, ka- 
ranulık, karanuluk krş.) 

karanu karanlık I 23, II 87, 
159, XII 2a, XVI 5, 6, 
XXVIII 2 ( karakulık , ka¬ 
ranluk, karanulık, karanuluk 
krş.) 

karaiiuhk karanlık II 69, 88 

(karanulık, karanluk, kara¬ 
nu, karanuluk krş.) 

karanuluk karanlık I 70, II 87, 
(karakulık, karanluk, karanu, 
karanulık krş.) 

karıl- karışmak II 12, III 10 
karın karın XIX 1 
karındaş kardeş II 112 
karış karış XIX 5 
karşu karşı II 75, XVI 4 
kaş kaş XII 1, XIX 9, 10, 

XXVIII 9 

kat nezd, yan I 25, II 86, 113, 
XVII 7 

kat- katmak XXVIII 8 

katı sıkı, sağlam I 16, 44, II 
94, 106, X 12, XIX 4 

katıl- katılmalı III 4 

kay bora XXIII 7 

kay- dönmek II 121 

kaya kaya II 121 

kayır lıum II 39 

kayna- kaynamak I 44, 59, II 
44, 45 
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kayıt, kaygı, keder YIII 2,XXIII 
9 

kü- yapmak II 1, 31. 145. III 
7, XII 6, XVI 4, XIX 5 

kıi- etmek, eylemek (yardımcı 
fiil) I 27, II 10, VI 4, XII 
2, la, XXV 6 (et-, eyle-, 
ğıl- krş.) 

kılıç kılıç I 48, XVI 4 

kır-; mahvetmek I 50, II 41 
42, XVI 7 

kıs- kısmak IX 8 

kısa kısa V 3 (kıssa krş.) 

kıssa kısa V 3 (kısa krş.) 

kışla- kışlamak, kışı geçirmek I 
38 

kıymet (a) kıymet VI 6 

kız kız II 44 

k°- bırakmak I 17, 23, 55, II 
8, 43, 44, 58, 71,’ 76, 95, 
122, 157, 162, III 10, V 1, 

3, VI 3, 4, 8, VIII 5, XVI 
3, XVII 8, XXIII 2, XXV 
3 (koy-, kö- krş.) 

kol kol II 145, XIX 5 

kolay kolay XXIII 8 

kolay uygun zaman, fırsat anı 
VIII 4 

korku korku I 15, 51 (korku 
krş.) 

kork- korkmak III 12 

korku korku I 15, 51 (korku 
krş.) ' ' 


koy- bırakmak I 23, II 132 (k 0 - 
krş.) 

kuç- kucaklamak XIII 8, XVII 
3 

kudret (a) kudret, iktidar 1 24 
76 

kul kul, köle II 45, 53, 115 
116, 143, XIII 8, IX 2, 6 
XIX 4, 6 

kulaç kulaç XIX 5 

kulak(ğ) kulak II 55, 56 78 
123 ’ ’ 

kulavus kılavuz I 18 

kullık(ğ) kulluk, kölelik II 67 
(kulluk krş.) 

kulmaşl (f) aldatıcı II 111 
kurı- kurumak I 45, 47 
Kıır'dn (a) Kur’an II 152 
kurul- kurtulmak I 22, 57 
kuş kuş I 3, 38, II 62, XVI 1 
kutb (a) kutup II 1 
kutlu kutlu V 1 

ladurı (a) kat’î, şüphesi olma¬ 
yan I 73 

lahavlavalâ (a) kuvvet yoktur 
III 9 

lahza (a) an XI 10 
la c ln (a) alçak II 34 
lâyık (a) lâyık II 84 
lutf ( a ) lûtüf II 10 
magü (f) deme VII 14 
makşüd (a) maksat, kasıt 


mâl (a) mal I 55, II 4, 5, 6, 
7, 90, VI 5, XVII 7 

rnânend (f) gibi I 25 

ma < nî (a) mana I 2, 10, 22, 
118, XI 10 

rnayrâ (f) şarabı XXII 9 

meded (a) yardım I 46, 48, II 
9 

memân (a) ısrar I 65 

Mevlânâ (a) Mevlâna II 1, 24, 
27 

minüş (f) iç XXII 9 

inin bin XXVIII 5 (bin krş.) 

mu c cize (a) mucize II 39 

müm (a) mum II 92 

Müsi (a) Musa (peygamber) II 
34, 89, 128, 130, 132 

Mustafâ Mustafa (Peygamber) 
II 32 

münkir (a) inkâr eden II 41 

Müsülmân (af) Müslüman I 43, 
XII 1, 2 

müzd (f) mükâfat I 70, 73 

nagiri }( f) tutunuyorsun XXVII 
'.7 

nakd (a) para, ödeme I 4, II 
156 

nakkâş (a) nakkaş, heykeltraş 
VII 14 

namâz (a) namaz I 36 

ne ne I 9, 11, 20, 25, 29, 31, 32, 
33, 54, 63, 80, II 1, 27,44, 
50, 51, 56, 91, 115, 126, 
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132, 144, 145, 153, 156, III 
2, 7, VI 2, VIII 3, IX 2, 
4, 8, 12, XI 10, 11, XII 1, 

la, 6, 7, XIII 7, XVI 1, 8, 
XVII 1—9, XIX 10, XX 
6, XXII 9, XXIII 1, 4, 
XXIV 1, 5, 7, XXVIII 5, 
6, 7, 9, 10 

neçe nice, nasıl I 19, II 32, 61, 
VI 10, XXIV 7, XXV 7 

nefs (a) nefis, kendi I 10, 21, 
48, 49, II 93, 149 

Nemrüd (a) Neınrud II 38 

neşe nesne I 11, 62, II 20, 57, 
77, 84, III 2 (neşene, nesne 
krş.) 

neşene nesne II 80 ( ııese, nes¬ 
ne krş.) 

nesne nesne I 62 (neşe, neşene 
krş.) 

nete nasıl I 62, II 12, 14, 19, 
31, 32, 34, 37, 55, 103, 129, 
134, XXIII 5, XXV 1, 
XXVIII 8 

ııetelik(g') vasıf II 74 
ni c m,et (a) II 29, 38 

nişe niçin, nasıl II 134, VIII 4, 
IX 10, XXVIII 7 

nişün niçin XXVIII 7 
niyâz (a) niyaz, yalvarmak I 36 
nlz (f) tekrar, yine I 3 
nol- ne olmak III 1, IX 2 

Nuh (a) Nuh (peygamber) II 
43, 45, 46, 47 
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nür (a) aydınlık I 14, 23, 24, 
35, 43, 52, 70, II 16, 17, 
18, 23, 69, 82, 87, 88, 92, 
117, 119, 120, 123, 147, 159, 
XII 5, XVI 5, XIX 2, 8, 
XXV 2, XXVIII 1, 2 

nürlu (a) nurlu XII 2a 

o o I 29, 30, II 1, 25, 152, IX 
12 (ol krş.) 

od ateş I 8, 41, II 37, XII 3, 
XVII 8, XXIII 7, XXVIII 
10 

/oğrı hırsız XVIII 3 

oğul oğul II 11 

ok ok I 76, XIX 9, XXIII 4, 
XXVIII 9 


okı- okumak II 2 

ol o I 2, 4, 5, 6, 9, 13, 15, 16, 
18, 21, 25, 28, 29, 30, 32, 
34, 39, 40, 41, 49, 50, 52, 
58, 61, 69, II 1, 5, 15, 16, 
20, 25, 34, 39, 41, 49, 55, 
56, 57, 60, 67, 68, 71, 79, 
84, 85, 87, 89, 90, 91, 92, 
95, 106, 107, 109, 110, 112, 
115, 116, 125, 126, 135, 136, 
138, 139, 140, 141, 144, 145, 
149, 150, 152, 161, III 7, 
VII 14, VIII 7, IX 4, 10, 
12, X 11, 12, XIII 7, XVI 
1, 7, XVII 5, 8, XIX 9, 
10, XX 6, XXIV 4, 5, 
XXVIII 8 (o krş.) 


ol- olmak, I 5, 10, 17, 21, 25, 
36, 39, 46, 53, 56, 57, 58, 
59, 70, II 6, 8, 12, 13, 17, 


18, 24, 26, 33, 34, 35, 37, 

39, 44, 53, 56, 58, 60, 62, 

63, 64, 72, 78, 82, 83, 84, 

99, 113, 114, 116, 126, 128, 
131, 133, 142, 152, 153, 

160, III 3, V 3, VI 2, 5, 
6, 8, VIII 2, 3, 4, IX 2, 
X 12, XII 2, 3, 3a, 7, 

XIII 8, XVII 3, 4, 6, XVIII 
13, XIX 6, 7, 8, 9, XXII 
9, XXIV 6, 7, XXV 2, 3, 
XXVIII 3, 6, 7 (bol-, vol- 
krş.) 

olar onlar XVI 7 (anlar ki’ş.) 
olmak olmak I 7 
on on VI 10 

onda onda III 4 (anda krş.) 

otur- oturmak I 40, 41, VIII 
1, 5 

oyanuk uyanık II 64 
oyna- ovnamak I 37, VI 3 

(<öd (a) öd ağacı V 2, XXVIII 
10 

ög- övmek I 3, XXIV 9 
ögüt(d ) öğüt II 48 
öküş çok II 59 

öl- ölmek I 1, 3, 4, 5, 6, 7, 
42, 64, II 8, 13, 57, 65, 
115, 160, VIII 2, X 11 

öldür- öldürmek I 10 

ölmek(g ) ölmek I 7, 10, 32 

ölmez ölmez, ölmeyen I 7 

ölü ölü II 31, 68, 89 



ölüm ölüm I 4, 7 
‘omr (a) ömür V 3 
Öp- öpmek VIII 7, XIII 8 
öz kendi VI 8 

paşa hükümdar IX 12, XVII 
6, XIX 8 

peygamber (f) peygamber I 1, II 
91, 108 

piş (i) nazar XI 11 
pür (f) dolu II 12, 113 
Rahman (a) merhametli III 9 

rahmet (a) rahmet I 24, II 2, 
10, 70, 148, XIX 1, 3, 
XXVII 7 

râz (£) sır II 126, 127 

rüzi (f) nasip XXI 9 

sa- saymak II 86 

saç- saçmak II 87, XIX 3, 10 

şâfî (a) saf, sade II 67 

sağ- saymak, sanmak II 124 

sağış sayı II 142 

sakın- sakınmak II 65 

saki (a) saki, kadehçi 1 52 

sal- göndermek III 8, XII 3, 
3a 

Salih (a) Salih (peygamber) II 
40 

san- sanmak, saymak II 30, 
108, 124, 135, VI 7, 9 

sana sana I 18, 22, 25, 29, II 
59, 110, 130, III 2, VI 6, 
IX 12, XII 3, 3a, XXIII 3 


saray (f) saray, ikametgâh II 
116, XXIII 3 (sera krş.) 

sarp güç I 12 

sat- satmak, sanmak II 124, 
XXVIII 11 J )V 

,sav- savmak III 12 
savaş kavga III 10 

say- saymak II 30, 86 

sayın- sanmak II 124 

sayfa kasta II 128, 131, 133, 
135 

sayrulık(ğ ) hastalık II 130, 133, 
135 

seç- ayırmak, seçmek II 140, 
XII 4, 6 

semiz semiz V 3 

sen sen I 18, 25, 26, 28, 31, 

42, 55, 63, 64, 65, 67, II 9, 
18, 52, 62, 65, 80, 129, 130, 
157, III 1, 2, VI 2, 4, 5, 

7, 9, VIII 1, IX 6, 10, XI 
11, XVII 2, XVIII 13, XIX 
3, 5, 6, 8, XX 6, XXIII 2, 
XXV 1, 5, 6, XXVII 7, 
XXVIII 7 

sen -sın, -sin, -sun, -sün (kişi 
alâmeti) I 10, 12, 13, 19, 
22, 24, 25, 28, 30, 31, 

32, 42, 53, 54, 63, 67, 70, 

II 9, 80, 96, 118, 130, 134, 

III 1, 2, 8, VI 1—10, VIII 
1, 2, IX 2, 4, 6, 10, 12, 
XI 10, 11, XVIII 13, XIX 

8, XXIII 2, 5, XXV 1—7 
XXVIII 7 







sende sende II 20, 77 (sinde 
krş.) 

senden senden I 65, IX 2, 
XXIII 4, 8 (sinden krş.) 

seni seni I 15, 16, 20, YI 6, 
VIII 6, XI 10, XII 3, 4, 5, 
XIII 7, XIX 6, 7, XXIII 
9, XXVIII 11 (seren?, sini 
krş.) 

serere? seni II 11 (seni, sini krş.) 

sensüz sensiz II 61, XXIII 9 
(.sinsüz krş.) 

senüii senin VIII 4, XIX 5, 
XXI 9, XXIII 1, 3, 6, XXV 
3, XXVII 7, XXVIII 1 (si- 
nün krş.) 

senündin senden I 56 

sera (f) saray, ikametgâh II 116 
(saray krş.) 

sev- sevmek II 23, 102, 103,112, 
144, 146, III 12, V 2, VI 6, 
VIII 4, XII 5, XVII 5 

seven seven II 144 

sevin- sevinmek I 40, III 7 

sevmek(g )- sevmek I 8 

sevmü(g) sevmek I 8 (sevmek krş.) 

sı- kırmak, helak etmek XVI 
5, 6 

sulh (a) sadakat I 16, 43, 44, 
45, 47, II 67 

sığ- sığmak I 77, II 22, 55, 
56 

sığın- sığınmak II 48 


sır (a) sır II 31, 54, 55, 56, 97, 
113, 124, 132, 145, XXV 7 

sinde sende II 20, 77 (sende 
krş.) 

sinden senden I 65, II 20, 130, 
IX 2, XIX 2, XXIII 4, 8 
(senden krş.) 

sini seni I 15, 16, 20, II 10, 70, 
III 8, VI 6, VIII 3, 4, 6, 
7, XI 10, XII 3, 3a, 4, 5, 
XIII 7, XVII 3, XIX 6, 7, 

XX 5, XXIII 9, XXV 7, 
XXVI 9, XXVIII 11 

sinsiiz sensiz II 61 (sensüz krş.) 

sinün senin I 56, VIII 4, IX 

6, XII la, XVII 7, XIX 5, 

XXI 9, XXIII 1, 3, 6, XXV 
3, XXVIII 1 (senün krş.) 

siz siz I 3, 80, II 28, 55, 56, 
97, 98, 103, 104, 139, 149, 
153, III 8, 10, XII 7 

siz -siniz, -siniz, -sunuz, -sünüz 
(kişi alâmeti) I 80, II 104, 
105, 106, 151, 155, III 8, 
11, 12, XII 7, XXIV 1—9 

sor- sormak I 19, 28, 32, 62, 
68, II 23, 28, 31, 52, 74, 
134, 136, 137, IX 4, XIII 

7, XXVIII 7, 9 

sor- emmek, sormak I 61 

sormak sormak I 33 (sormak 
krş.) 

sormak(ğ) sormak I 33, II 129 
(sormak krş.) 



söyle- söylemek, konuşmak I 
37, III 5, XII 5 

söz söz I 68, 77, 79, II 2, 3, 
6, 7, 8, 14, 22, 29, 31, 55, 
. 78, 84, 97, 98, 111, 112,114, 
121, 123, 124, 125, 131, 

132, III 5, 11, X 12, XII 5 

şu su I 21, 29, 45, II 35, 40, 
43, 44, 45, 46, 93 

sultân (a) hükümdar II 115, 
116 

şürat (a) yüz VII 14 (şüret krş.) 

şüret (a) yüz II 63, 93, 118 

(şürat krş.) 

şüretâ (a) zahiren II 93 
susa- susamak II 93 
susuz susuz II 93 
sü asker, ordu XVI 5, 6 

şüçi şarap I 51, 52, II 151, 

152, XXII 9, XXVIII 7 
(sıiçü krş.) 

süçü şarap I 51, 52, II 151, 

152, V 2, VIII 3, XII 2, 

XVI 9, XVII 2, XXII 
9, XXV 5, XXVIII 7 (süçi 
krş.) 

süd süt I 18, II 40, III 10 

sürere mızrak XXIII 4 

sür- sürmek I 11, 61, XX 5 

şar şehir XVI 6 

şaşı şaşı II İli ^ . 

şavam (f) olurum XXVI 9 

şehr (f) şehir II 63 

şehri (a) şimdi I 63 


şerbet (a) içki II 150 

şeyh, (a) şeyh, din ulusu VI 8 

şeytân (a) şeytan III 9, 10 

şimdi şimdi I 63, XXIII 4 

tadımak(ğ) tatmak II 79 (tat¬ 
mak krş.) 

tağ dağ II 40, 41 121 (dağ 

krş.) 

tâhir (a) temiz XXV 5 
taht (f) taht XIX 8 

■tahür'( a) cennet şarabı I 52, 
125, XXV 5 

lam dam IX 10 (dam krş.) 
tamâm (a) tamam I 20 

lamla damla I 57, 58, 59, 61, 

II 11, 12, 13, 161, 162, 
XXVIII 6 

tamu cehennem II 150, VI 8 

tan (£) ten, vücut I 66 (ten 
krş.) 

tapu huzur, nezd XVII 9 

taralalla taralâllâ (çalgı ifadesi) 

III 6 

tart- çekmek II 133, XVII 1 
(dart-, dırt- krş.) 

taş taş II 41, XIX 7 

taş dış II 113, XXIV 6, XXV 
2, XXVIII 2 (daş krş,) 

tatça farsça I 80, III 11 

tatlu tatlı XII la, XXVIII 10, 
(datlı krş.) 

latmak(ğ) tatmak II 79 (tadnnak 
krş.) 





tavaf, mal II 4, 8, VI 2 
tek susmuş III 3 (dek krş.) 
temaşa (f) seyir XXIII 5 

ten (f) vücut, ten II 103, XIII 
2 (tan krş.) 

ienür (a) fırın II 45 
teniz deniz II 45 (deniz krş.) 

Temi Tanrı I 6, 7, 21, 22, 29, 
46, 48, 49, 50, 52, 54, 56, 
64, 65, II 2, 3, 5, 9, 16, 23, 
26, 36, 49, 50, 51, 52, 53, 
54, 59, 66, 85, 86, 87, 96, 
97, 101, 102, 105, 108, 109, 
110, 112, 113, 117, 125, 127, 
128, 133, 152, III 3, 12, V 
1, 3, VI 1—9, VIII 5, IX 
6, XII 3, 6, XIII 7, XVI 
9, XIX 1, 2 

tiz (f) çabuk I 3, 17, 48, III 
12, VIII 2, XXV 6 

toğ- doğmak I 38, II 40, 142, 
143,' XII 5 (doğ- krş.) 

tohum (f) tohum I 36 

tol- dolmak II 24, 84, XII 5, 
XXV 2, XXV 2, XXVIII 
3, 4 

tolan dolan II 84 
foldur- doldurmak I 20 
tolu dolu I 65, II 117, XIX 2 
top. hep, bütün I 50 
toprak toprak II 7 
toy- doymak XXIV 3 
tü (f) sen IV 11 
tüfân (a) tufan II 43 


tur- durmak I 30, 31, 49, 77, II 
7, 11, 17, 75, III 3 (dur- 
krş.) 

tur- kalkmak I 59 (dur- krş.) 

tur- beri durmak I 11 (dur- krş.) 

tur- yardımcı fiil: dek tur- I 77. 
(dur- krş.) 

tut- tutmak I 16, 26, 55, II 8, 
9, 45, 53, 71, 91, 94, 95. 
106, 109, 121, 139, 148, 162 
(dut- krş.) 

tutan tutan II 72 (dutan krş.) 
Türk Türk I 78 

lürkçe türkçe II 97, III 11 

u (f) ve I 21, 37, 43, 60, 66, 
II 9, 101, 103, 113, 116, 
160, III 5, 10, V 1, VI 6, 
VIII 5, IX 2, 6, 12, X 11, 
12, XVI 6, 9, XIX 8, XX 
5, XXII 9, XXIII 6, 7, 9 

uç- uçmak I 39, II 62, XVI 1 
uçmah cennet I 34 (uçmak krş.) 

uçmak cennet 1 4, 35, 36, 39. 
40, 51, 52, II 66, 149, 150' 
153, 154, 155, VI 8, XIX 2, 
XXV 5 (uçmah krş.) 

uçmak uçmak I 34 
ul temel I 47 

c ulâ (a) yüksek, üstün III II 

ulu büyük I 15, II 100, 127, 
129, XII 5, XXIV 1 

umut(d ) ümit III 5 
un un II 39 

unıt- unutmak I 27, 55, XIV 
1—13, XV 1—15 (unut 
krş.) 


■ i ; I. : i; 1 .. ..... . 
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unut- unutmak I 27, 55 (unıt- 
krş.) 

ur- vurmak II 41, 149, XVI 4 
(vur- krş.) 

ur- kesmek (yoV a yardımcı fiil) 
I 49, II 149, XVI 4, 5 
(vur- krş.) 

ürâ (f) onun XXVI 9 

uran kesen (yoV a yardımcı fiil 
olarak) I 50 

uruz nasip II 25, 110, VI 8 
(rüzi krş.) 

üs j akd II 19, 21, 58, 76, V 
2, VI 3, XXIV 8 

uslu) akıllı II 5, 6, 7, 14, 19, 

; 22, 74, 84, 85, 120, III 6, 

V 2, XII 7 

ussuz akılsız II 92 

ut- ütmek, yenmek I 55 (iit- 

krş.) 

uyku uyku II 61 (yuku krş.) 

uyu- uyumak II 64 

uzun uzun IV 11, V 3 
üç üç I 13, XIX 2 
ümmet (a) ümmet II 40, 46 

üt- ütmek, yenmek I 55 (ut- 
krş.) 

üvez' üvez, sivrisinek II 38 (ii- 
'— .. yez , üveyz krş.) 

üveyz üvez, sivrisinek II 38 

(üvez, üyez krş.) 

iiyez üvez, sivrisinek II 38 (ü- 
vez, üveyz krş.) 

üzere üzerine II 87 (üzerne krş.) 


üzerne üzerine II 87 (üzere 
krş.) 

üzre üstünde XII 2a 

vakt (a) vakit I 46 

Valad (a) Veled IV 11 (Veled 
krş.) 

var var I 20, 29, 32, 63, II 77, 
91, 112, 115, 156, VIII 3, 
XIV 5 

var- gitmek I 14, 17, 63, II 3, 
82, 88, 134, III 7, VIII 1, 
IX 8, XVI 6, XVII 9, 
XXIV 5, 8, XXVIII 1 

Veled (a) Veled III 12, IV 11, 
VI 10, VIII 7, XII 7, XVI 9, 
XVII 9, XIX 11, XXIII 9, 
XXIV 9, XXV 7, XXVIII 
11 (Valad krş.) 

veli (a) veli II 52, 133, 135, 
141, XXII 9 

ver- vermek I 50, II 3, 4, 5, 6, 
16, 27, 29, 30, 49, 59, 65, 
88, 90, 110, 155, 161, V 2, 
VI 1, 2, 5, VIII 3, XII 3, 
3a, XVI 7, 8, XXVIII II 

veren veren II 58 

vol- olmak II 56 (bol-, ol- krş.) 

vur- vurmak II 41, XXIV 8 
(ur- krş.) 

vur- kesmek (yoV a yardımcı 
fiil) XVI 4 (ur- krş.) 
vuslat (a) kavuşma I 66 
ya yay XIX 9 (yay krş.) 
yâ (f) ya, yahut XIX 7 
yağ- yağmak I 23, XXVIII 5 
yağmur yağmur XXVIII 5 
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'Yahşi güzel IX 12, XXIII 3 

V ahin yakın III 9 

yakın (a) muhakkak, kat î I 41 

yalan yalan IX 6 

yaluhuz yalnız I 12, IX 8 (ya- 
. luvuz krş.) 

yaluvuz yalnız IX 8 (yolunuz 
krş.) 

yalvar- yalvarmak II 10, 101, 

YI 10 

yaman .kötü IX 12 

yan yan, taraf II 40, 104 

yan- yanmak V 2, XXVIII 10 

yanlış yanlış II 124 

yap- yapmak XVI 7 

yaprak yaprak I 37 (yarpah 
krş.) 

yar- yarmak II 32 

Yaradan y aratan I 79 

yarat- yaratmak II 141, XXIV 
5 

Yaratğan yaratan I 79 ( Yarat- 
kan krş.) 

Yaratkan yaratan I 79 ( Yarat¬ 
ğan krş.) 

yarın yarın I 5, 41, II 156. 

yarla- yargılanmak, hesap ver¬ 
mek XXIV 1 

yarlığa- şefaat etmek II 101, 
!39 -~~ 


yarpah yaprak I 37 (yaprak 

krş.) 

yastuk yastık VI 6 

yaş göz yaşı XXIII 5 

yaşlık(ğ) tazelik I 60 

yat- yatmak II 62, 64 IX 8, 
XXIV 1, 3, XXVIII 1 

yatmak yatmak V 3 

yave (f) kayıp VI 4 (yavu krş ) 

yavu kayıp I 27, VI 4, XXIV 
8, XXV 6 

yavuz kötü I 5, 9, II 32, 60, 
78, 83 

yavuzlık(ğ') kötülük I 11 

yay yay XXIII 4, 6 (ya krş.) 

yayla yayla VI 3 

yayla- yaylamak, yazı geçirmek 
I 38 

yaz ilkbahar XXIII 6 
yazuk(ğ) günah I 70, 73 
yazuklu günahkâr XIX 4 
ye- yemek I 60, II 29 
yeg daha iyi XVII 6 (yeğrek krş.) 
yeğrek daha iyi I 73 (yeg krş.) 

yel rüzgâr I 60, 61, II 41, 42, 
VI 2, VIII 3 

yemek yemek I 35, II 154, V 3 
yemiş yemiş I 37 

yer yer I 15, 23, 27, 33, 36, 
56, 60, II 61, 62, 64, 113, 
VI 6, XII 2a, XVI 3, XIX 
8, XXIII 3, XXIV 4, 6 



yık- yıkmak II 140 ; XVI 6, 7 
yıl yıl VI 10 
yine yiııell 131, XVII 8 
yit- itmek XXVIII 2 (it- krş.) 
yoğ yok II 4 (yok krş.) 
yoğun şişman, tombul V 3 

yohsul yoksul II 27, 90, 99, XXII 
9, XXIII 9 

yok yok 1 62, II 4, 19, 20, 153 

yokaru yukarı II 22, XVI 3 

yoksa yoksa, yahut XXIII 1, 
XXVIII 3 

yoksul yoksul, fakir II 27, 90, 

’ 99, XXIII 9 (yohsul krş.) 

yol yol I 7, 12, 14, 18, 22, 25, 
50, II 3, 58, 67, 89, 107» 
122, 149, VI 2, VIII 1, X 11, 
XII 4, XVI 1, 2, 3, 4, 5, 8 

yon- yürümek I 45, 46, II 66, 
' XVI 9 

yuh:ı uyku IX 8 (uyku krş.) 

" ",'V\ ’) 


ı 



177 

yuldurum yıldırım XII 4 
yulduz yıldız II 25 
yürek(g) yürek XXVIII 10 

yüz yüz, çehre I 13, II 15, 75, 
76, 81, 86, 88, 123, 147, V 1,, 
VII 7, IX 4, 10, X 11, 12, 
XII 3a, 5, XVI 9, XIX 10, 
XXII 6 

yüz yüz (rakam) I 46, 69, II 58, 
60, 63, 77, 92, 114, VIII 4, 
-XVI 8, XIX 5, XXIII 8, 
XXVIII 6 

zari (f) ağlama II 10 
zehr (f) zehir II 38 
zieân (f) candan I 66 

zihl (f) ne hoş XXII 9 

zihübâni (f) güzelliklerden XI 

11 

zinda (f) sağ, diri I 66 

zikr (a) zikir, anma I 38, 39 

« 

zinhar (f) sakın II 108 


12 








GRAMER 


D İ Z î N I 


Ses uyumu dolayı siyle çoğu çift olarak görülen ekler ayrı ayrı 
gösterilmeyerek kalınların yanma inceleri de konmuştur. Türkçe te¬ 
rimlerin yanma kere içinde yunanca veya lâtinceleri, bu mümkün ol¬ 
madığı zaman, fransızca karşılıkları verilmiştir. Rakamlar paragrafları 
bildirir. 

fiilden isim 118. 

2. teklik emir 260. 

-a-, -e- ( Oğa-, -ge-): isimden fiil 158. 

-a, -e : fiilden isim 119. 

-a, -e: dilek kipi: yazılış 6, 7; kullanılış 261. 

-a, -e : gelecek zaman : yazılış 6, 7; kullanılış 259. 

-a, -e : şimdiki zaman 259. 

-a, -e : verme lıali : yazılış 6, 7; kullanılış : adda 185, zamirde 203. 

- a -e : zarf-fiil : kullanılış 266. 
açık (ouvert): 4, 5, 6, 7, 33. 

ad (substantivum): 175, 179, 181, 182, 184, 187, 200, 212, 234, 
251, 263, 274. 

ad çekimi (declinatio): 6, 73, 180, 199, 201, 216, 231. 
ad tamlaması (rapport d , annexion) : kullanılış: adda 179, 181, 
182, 183, 201, zamirde 217, 226. 

-ak, -ek : fiilden isim 120, 

alâmet (designatio): 45, 139, 200, 259, 260, 261, 263, 274. 
alınma (emprunt) 86, 172. 

-am, -em: 1. teklik dilek: yazılış 7. 

-am, -em : 1. teklik ldşi : yazılış 6; kullanılış 274. 

-an, -en : geçmiş zaman isim-fiili 140. 
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-an, -en : fiilden isim 135. 

-an, -en : isimden isim 144. 
analogya 71, 87, 114, 212. 

anda : oV un bulunma hali : kişi zamiri olarak 204, gösterme 
zamiri olarak 212, 215. 

andan : oV mı ayrılma hali : kişi zamiri olarak 205, gösterme 
zamiri olarak 213. 

anlar : oV un çokluğu : kişi zamiri olarak 200, 205, gösterme 
zamiri olarak 208. 

unun : oV un ilgi hali : kişi zamiri olarak 200, gösterme zamir 
olarak 209. 

ana : ol un verme hali : kişi zamiri olarak 203. 

-ar-, -er- : fiilden fiil : yaptırma : yazılış 6; kullanılış 115. 

-ar, - er : geniş zaman isim-fiili : yazılış 6; kullanılış 141. 
arka damak sesi (velaris) 79, 203. 

-aru, -erü : yöneltme hali : ses bilgisi 66, kullanılış : adda 195. 
asıl (principale): zamirde 103, 169. 
asıl sayı sözii (ııumerale cardinale) 170. 

aslî (primaire, originaire) 34, 44, 80, 96, 173, 199, 216, 251, 266. 
-ay, -ey : fiilden isim 121. 
ayrılışma (dissimilutio) 102. 

ayrılma, ayrılma hali (ablativus) 6, 18, 98, 187, 205, 251, 252. 
bağ (copula) 6, 18, 98, 270. 
bağlama edatı (coniunctio) 19, 247. 

bağlayıcı ses, ünlü, ünsüz (son, voyelle, coıısonne de connection) 
6, 7, 84, 86, 87, 88, 123. 
bana: ben ’ in verme hali 203. 
baş (principale): cümlede 234, 250. 
belirli (determine) 181, 217. 
belirtme (relief) 179, 238, 
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bellisizlik (indefinitum) 224, 228, 239. 

ben: 1. teklik kişi zamiri: ses bilgisi 86; kullanılış 200. 

benüm : ben in ilgi hali: ses bilgisi 86; kullanılış 201. 

benzeme (analogia) 259. 

benzer hece düşmesi (haplologia) 77. 

benzeşme (assimilatio) 78, 97, 100. 101. 

berkitme (intensivum) 253. 

berkitmek (renforcer) 191. 

bigi : son çekim edatı 181, 251. 

bildirici (praedicatum) 19, 45, 181, 182, 200, 201, 208, 

228, 255, 263, 274. 
bildirme (enonce) 200, 253. 
bildirme kipi (modus indicativus) 257. 
bile : son çekim edatı 181, 251. 
binde : ben ’ in bulunma hali 204. 
binden : ben 5 in ayrılma hali 205. 
bini : ben' in yükleme hali 202. 

binüm : ben' in ilgi hali : ses bilgisi 86; kullanılış 201. 
biiî : sayı sıfatı 240. 

bir : bellisizlik sıfatı 239, sayı sıfatı 240. 
bir kaç : bellisizlik sıfatı 239. 
birle : son çekim edatı 181, 251. 

biz : 1. çokluk kişi zamiri 200, 1. çokluk bildirici 200. 
bu: gösterme zamiri 207, 208, 214, gösterme sıfatı 237. 
bular: bu gösterme zamirinin çokluğu 208, 211, 213. 
bulunma, bulunma hali (locativus) 6, 7, 98, 186, 204, 212, 220, 

229. 

bulunmazlık (privativum) 6, 7, 18, 71. 
bunda: bıd nun bulunma hali 211. 
bundan ; bu’ nun ayrılma hali 213, 



bunı : bu' nun yükleme hali 210. 

bunlar: bu' nun çokluğu 208. 

bunun: bu' mm ilgi hali 209. 

büzülme (crasis) 30, büzülmüş 263, 266, 

cümle (propositio) 200, 234, 247, 249, 250. 

cümle bilgisi (syntaxis) 174. 

-ç : fiilden isim 122. 

-ça, -çe : eşitlik hali : yazılış 6, 8; kullanılış 188, 206, 268. 

-çak, -çek : eşitlik hali + °k, ök 268. 

1 

çatı (diathesis) 88, 105, 111. 
çekilmek (etre decline) 234. 

çekim (declinatio) : zamirde 169, 199, 207 216, 224, 231. 
çekimli fiil (verbum finitum) 116, 139, 140, 141, 257, 270, 271. 
çekimsiz fiil (verbum infinitum) 255. 
çıkış yeri (point d'articulation) 79. 

çiftlenme (geminatioj 54, 55, 88, çiftlenmek (etre gemine) 57, çift¬ 
lenmiş (gemine) 56. 

çokluk (pluralis): 6, 7, 18, 86, 87, 139, 140, 176, 177, 178, 179, 
181, 199,, 200, 201, 202, 203, 205, 207, 208, 211, 218, 

221, 258, 259, 260, 261, 263, 274. 
çün : yardımcı cümle bağlama edatı 250. 

-çun, -çün: sebep hali : yazılış 6; kullanılış : adda 197, zamirde, 
223. 

-d, -t: geçmiş zaman : yazılış 6; ses bilgisi 86, 87, 97, 98; kullanı¬ 
lış 258. 

-da-, -de- : isimden fiil 160. 

-da, -de : bulunma hali : yazılış 6, 7; ses bilgisi 98; kullanılış: 

adda 186, zamirde 204. 

-da, -de : ayrılma hali : kullanılış : adda 187. 
dağı : berkitme edatı 253. 
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dağınık (sporadikos) 88. 

dahi : bağlama edatı 249, berkitme edatı 253. 
dakı : bağlama edatı 249, berkitme edatı 253. 

-dan, -den : ayrılma lıali : yazılış 6, 18; ses bilgisi 98; kullanılış: 

adda 187, zamirde 205. 
dar (etroit) 33, 70, 84, 118. 

-daş, -deş : isimden isim 145. 

değin : son çekim edatı : yazılış 19; kullanılış 251 . 
değişme (changement) 29, 43, 199, 200, 201, 204, 205, 206, değiş¬ 
mek (changer) 34, 199, 201, 202. 
değme bir : bellisizlik sıfatı 239. 
denkleşme (aequilibrium) 54. 

-di, -di : isimden isim 146. 

-dı, -di: -tı, -ti : 3. teklik geçmiş zaman : yazılış 6, 7. 
diftonglaşma (diphtongaison) 41, diftonglaşmış (diphtongue) 263. 
dilek, dilek kipi (modus desiderativus) 6, 7, 259, 261. 
diş oyuğu sesi, ünsüzü (alveolaris) 70, 81, 88. 
diş sesi, ünsüzü (dentalis) 70, 81, 88. 

dönmek (se changer) 41, 45, 48, 50, dönüş (changement) 46. 
dönüşlülük (reflexivunı) 6, 113, 216, 217. 
dudak sesi, ünsüzü (labialis) 85, 86, 87. 

dudak uyumu (attraction labiale) 83, 86, dudakta uyum (attracti- 
on labialique) 85. 
dudaklaştırma (labialisatio) 89. 

-duk(ğ), -dük(g) ; -duh, -düh ; -dık(ğ), -dik(g) : geçmiş zaman i- 
sim - fiili; çekimli fiil olarak yalnız 1. çoklukta : yazılış 6, 7, 
17; ses bilgisi 82, 84; kullanılış 140, 258. 

-dum, -düm; -tum, -tüm 1. teklik geçmiş zaman : yazılış 6. 

-dır- -dür-: fiilden fiil : yaptırma : yazılış 7; kullanılış 115. 

-dur, -dür: 3. teklik bağ : yazılış 6, 8; ses bilgisi 98 ; kullanılış 
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140, 270, 274. 
durur : 3. teklik bağ 274. 

düşme (chulej 33, 68, 70, düşmek (disparaître) 41, 63, 64, 65, 66, 
69, 70, 72, 88, 101, 118. 

düz (notı-arrondi) 70, 80, 84, 85, 86. 123, düzleşmek (se retrecir) 
88, düzleştirmek (retrecir) 85. 
e : ünleme edatı 254. 

edat (particula) 191, 212, 246, 250, 252, 253, 254. 
eğer : yardımcı cümle bağlama edatı 250. 

ek (affixunı , burada son ek: suffixunı yerine ) 3, 4, 5, 6, 7, 11, 17, 
18, 23, 28, 35,45, 66, 67, 70, 71,73, 79, 80, 81,82, 84, 86, 87, 
88, 95, 96, 97, 98, 10i, 103, 104, 103, 106, 111, 112, 116, 117, 
123, 139, 140, 141, 142, 143, 157, 169, 174, 175, 177, 178, 179, 

181, 182, 184, 185, 186, 187, 188, 189, 190, 191, 192, 193, 194, 

195, 196, 197, 199, 200, 201, 202, 203, 204, 205, 206, 207, 209, 

215, 217, 218, 219, 220, 221, 222, 223, 231, 234, 256, 257, 258, 

259, 260, 261, 262, 263, 264, 266, 267, 268, 269, 270, 271, 272, 

273. 

eklenme (agglutinalio) 255. 

ekleşme (transformation en suffixe) 31. 

emir, emir kipi (modus imperutivus) 6, 7, 17, 98, 260. 

erimiş (fusionne) 263. 

eşitlik, eşitlik hali (aequativus) 6, 188, 191, 206. 
el- : yardımcı fiil 181. 
etimologya 84, 167. 
eyle- : yardımcı fiil 181. 

fiil (verbum) 27, 31, 51, 103, 104, 105, 111, 116, 118, 123, 139, 
140, 141, 142, 167, 174, 181, 185, 186, 187, 200, 203,213,221, 
228, 255, 260, 261, 262, 263, 264, 266, 270, 271, 273. 
fiilden fiil (verbum deverbale) 6, 7, 105, 106, 111. 
fiilden isini (nomen deverbale) 6, 7, 17, 98, 116, 117 > 


geçmiş zumun (praeteritum) 6, 7, 86, 87, 97, 98, 140, 258, 259, 263, 
264, 270. 

gelecek zaman (futurum) 6, 7, 86, 256, 261. 

gendii : dönüşlülük zamiri 216, 217, 218, 220, 221, 223. 

gendiiz: dönüşlülük zamiri 216, 217, 218, 219, 221, 223. 

geniş (large) 70, 118, 141. 

geniş zaman (aoristos) 6, 7, 17, 86, 256, 263. 

genişlemek (s'el ar gir) 6, 7,95, 96, genişletmek (etargir) 28, 80, 
169, genişleme (elargissement) 255, genişletilmiş ( elargi) 206, 
268. 

geniz sesi, ünsüzü (nasalis) 100, 203. 
ger : yardımcı cümle bağlama edatı 250. 

gerçeksizlik, gerçeksizlik kipi (modus irrealis) 6, 7, 101, 250, 262, 
263. 

gereklilik, gereklilik kipi (modus necessitalivus) 259, 261. 
geriden (regressivum) 78, 91, 100, 101. 
gibi : son çekim edatı 181, 209, 251. 

gösterme (demonstrativum) : zamirde 207, 208, 213, sıfatta 237. 
gövde (thema) 67, 103, 105, 255, 262. 

gövde hali (themativus : nominativus) : adda 181, zamirde 200, 208, 
212, 217, 225, 232, 251. 
gramer (grammatike) 105. 

- ğaç, -geç : isimden isim 148. 

-ğan, -gen : fiilden isim : ses bilgisi 97, 98; kullanılış 135. 

-gı, -gi (-kı , -ki krş.J. 

-ğıl, -gil: 2. teklik emir: yazılış 6, 17; ses bilgisi 82, 98; kullanı¬ 
lış 260. 

-ğm, -gin : 2. teklik emir: ses bilgisi 82; kullanılış 260. 

-gut, -güt : fiilden isim 124. 

-h-, -k-, -k- : fiiden fiil 108. 

-h, -k, -k : fiilden isim 123. 






hal (casus) 180, 231. 

harf (littera) 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 36. 
hece (syl-laha) 4, 5, 6, 7, 28, 33, 42, 52, 54, 55, 70, 79, 97, 101, 
118. 

hece düşmesi (synkope) 74, 88, 167. 

hem : berkitme edatı 253. 

hem . . . hem : berkitme edatı 253. 

her : bellisizlik zamiri 224, bellisizlik sıfatı 239. 

her bir : bellisizlik sıfatı 239. 

-ı-, -i- : fiilden fiil 107. 

-ı-, -i- : isimden fiil 161. 

-ı, -i : fiilden isim 118. 

-ı, -i : 3. iyelik : yazılış 6, 7; kullanılış 179. 

-t, -i : yükleme hali: yazılış 6, 7; kullanılış : adda 184, zamirde 
202, 218. 

-ı, -i : ilgi hali 182. 

-ı, -i : zarf - fiil 268. 

-ıçak, -içek : zarf - fiil 268. 

-uı, -in : 3. iyelik ve yükleme hali : yazılış 6. 

■m, -in : 1. teldik kişi 274. 

-mça , -inçe : zaıf-fiil 269. 

•ır, -ir : geniş zaman isim-fiili 141. 

i- : yardımcı fiil 31, 68, 140, 141, 181, 255, 262, 263, 273. 
içinde-yanında bulunma hali (inessivus -adessivus) : adda 196, 
zamirde 215. 

içre : sön çekim edatı 181, 251. 

içün : son çekim edatı : yazılış 19 ; kullanılış 181, 197, 223, 251. 

iki : asıl sayı sıfatı 240. 

iki bin : asıl sayı sıfatı 240. 

iki üç : bellisizlik sayı sıfatı 239. 
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ile : son çekim edatı 31, 181, 190, 251, bağlama edatı 248. 
ileriden (progressivum) 78, 101. 

ilgi, ilgi hali (genitivus) 6, 86, 87, 182, 201, 209, 214, 226, 251. 
ilgileme (relativum) : cümlede 200, 234, zamirde 234. 
ilgilenen (relatione) 234. 

ince , ince ses (palatalis , praepulalalis) 17, 79, 80, 81, 82, 92, 94, 

incelmek (se palataliser) 27, incelmiş (palatalise) 81. 

isim (nomen) 103, 104, 116, 139, 140, 142, 167, 174, 191. 

isim-fiil (participium) 6, 7, 17, 139, 257, 258. 263. 

isimden fiil (verbum denominale) 6, 157. 

isimden isim (nomen denominale) 6, 18, 143, 169. 

işlek (productif) 177, 191. 

işletme eki (desinence) 103, 104, 105, 116, 175, 255. 
işleyici (subiectıım) 181, 182, 200, 201, 208, 217, 225, 232. 
iyelik (possessivum) 6, 7, 72, 86, 87, 179, 181, 182, 184, 185, 186, 
187, 217, 218, 221, 222, 223, 258, 259, 261, 263. 
kalın , kalın ses (postpalatalis, velaris) 12, 17, 26, 79, 80, 81, 82, 
kalınlaşmak (etre velarise) 203. 

kalıplaşmış (fiğe) 115, 179, 188,191, 193, 194,206, 266, 267, 268, 270. 

kapalı (fenne)-, hecede 4, 5, 7, e fe/de 22. 

karşılıklılık (reciprocum) 114. 

katışık (compose) 168, 240, 244. 

katma (prothesis) 25, 60> 61, 62. 

kısa (coıırt) : hece 4, 5, 6, 7. 

kısmî (partielle) 78. 

ki : ilgileme zamiri 234 ; yardımcı cümle bağlama edatı : yazılış 
19, kul]anılş 250. 

kim : soru zamiri 231, 232, 233, bellisizlik zamiri 224, 225, 228, 

229, 231, ilgileme zamiri 234, bağlama edatı : yazılış 19, kul¬ 
lanılış 250. 





kimesııe : bellisizlik zamiri 224, 225. 

kimse : bellisizlik zamiri 224, 225, 226, 227, 228, 230. 

kip (modusj 250, 257, 260, 263. 

kişi (personel) 45, 139, 199, 200, 201, 202, 203, 204, 258, 259, 
26,0, 261, 263, 274. 

kök (radix) 21, 22, 28, 34, 35, 67, 79, 84, 103, 104, 106, 142, 
199, 200, 201, 202, 203, 205, 206, 255, 262. 

-İt-, -k-, -h- : fiilden fiil 108. 

-k, -k, -h : fiilden isim 123. 

kaçan : yardımcı cümle bağlama edatı 250. 

-kak, -kek : isimden isim 149. 

-kan, -keıı : zarf - fiil 273. 
kanda : soru edatı 252. 
kandan : soru edatı 252. 
kanı : soru edatı 252. 
kankVğı: bellisizlik sıfatı 239. 

-kı, -ki; -ğı, -gi : içidne - yanında bulunma hali.: ses bilgisi 95, 
96; kullanılış : adda 196, zamirde 215. 
kıl- : yardımcı fiil 181. 

-I- : fiilden fiil : yapılına 112. 

-1 : fiilden isim 125. 

-la-, -le- : isimden fiil : yazılış 6; kullanılış 162, 222. 

-la, -le : vasıta hali : yazılış 6, 18; kullanılış : söz yapmada 171, 
adda 190, zamirde 209, 214. 

-lan, -leıı : vasıta hali : yazılış 6. 

-lar, -ler : çokluk : yazılış 6, 18; kullanılış: adda 177, 178, za¬ 
mirde 200, 205, fiilde 139, 258, 261, 263. 

-lık, -lik’, -luk, -lük : isimden isim : yazılış 6 ; ses bilgisi 82, 84, 
95, 96 ; kullanılış 147. 

-la, -lü: isimden isim: yazılış 18; ses bilgisi 70,71; kullanılış 150 
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-m : fiilden isim 126. 

-m : 1. teklik iyelik : yazılış 6 ; ses bilgisi 86 ; kullanılış 179. 

-m : zamirde ilgi hali 201. 

-m : 1. teklik kişi : ses bilgisi 86 ; kullanılış 259, 260, 261. 

-ma, -me : fiilden isim 127. 

-ma, -me : olumsuzluk : yazılış 6, 7 ; kullanılış 256. 

-madan, -meden : zarf-fiil 272. 

-madı, -medi : zarf-fiil 272. 

-madın, -medi-n: zarf-fiil: ses bilgisi 44; kullanılış 272. 

-malı, -meh : fiilden isim (-inak, -mek bk.) 129. 

-mak, -mek : fiilden isim : yazılış 17 ; ses bilgisi 82 ; kullanılış 
129. 

-moz, -mez : geniş zaman isim-fiil olumsuzu: yazılış 6, 7; kullanılış 
141, 256, 263. 

-mısa, -mise: gerçeksizlik: ses bilgisi 101; kullanılış 140. 

-mış, -miş : geçmiş zaman isim-fiili 140, 263. 
mikdar (quaniitas) : zarfta 243. 

•mur, -miir : fiilden isim 130. 

-muz, -miiz : 1. çokluk iyelik : yazılış 6 ; ses bilgisi 86 ; kullanı¬ 
lış 179. 

-n- : fiilden fiil: yapılma 112; dönüşlülük : yazılış 6; kullanılış 
113. 

-ra : fiilden isim 131. 

-7i : isimden isim 154. 

-?ı : 3. iyelikten sonra yükleme : yazılış 6 ; kullanılış : adda 184, 
zamirde 218. 

-7i : vasıta hali : yazılış 6 ; kullanılış 191. 

-7i- : 3. iyelik ile ad çekimi arasına giren : yazılış 6; kullanılış : 
adda 185, 186, 187, zamirde 199, 200, 201, 202, 203, 204, 
205, 206, 207, 221. 
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ne : soru zamiri : yazılış 19, kullanılış 231, 232 , bellisizlik zamiri 
224, 225; belirtme sıfatı 238. 
ne . . . ne : berkitme edatı 253. 
nece : belirtme sıfatı 238 ; soru edatı. 252. 
nete : soru edatı 252. 

-nı, -ni : ilgi hali : adda 182. 

-nı, -ni. : yükleme hali : adda 184, zamirde 218. 
nişe : soru edatı 252. 
nişiin : soru edatı 252. 

-nu.fi, -nün: ilgi hali: ses bilgisi 87; kullanılış : adda 182. 

-n : fiilden isim 132. 

•fi: 2. teklik iyelik: yazılış: 6, 7; ses bilgisi 87; kullanılış 179. 

-fi : 2. teklik geçmiş zaman kişisi : ses bilgisi 87; kullanılış 258. 
-n : 2. çokluk emir: yazılış 6, 7; ses bilgisi 87; kullanılış 260. 
-fiuz, -niiz : 2. çokluk iyelik: yazılış 6; ses bilgisi 87; kullanılış 
179. 

- fiuz , -iiüz: 2. çokluk elnir: yazılış 6; ses bilgisi 87; kullanılış 260. 
o : 3. teklik kişi zamiri 200, gösterme zamiri 237. 
ol : 3. teklik kişi zamiri 200, gösterme zamiri 207, 208, 215, gös¬ 
terme sıfatı 237. 
ol- : yardımcı fiil 181. 
olar : 3. çokluk kişi zamiri 202. 
olumlu (positivum) 253. 

olumsuz (negativum) 141, 263; olumsuzluk (negatio) 6, 7, 253, 256. 

on iki : sayı sıfatı 240. 

onda : oV un bulunma hali 212. 

orta (media) 33. 

ön damak sesi (palatalis, praepalatalis) 79. 
öz : dönüşlülük zamiri 216, 217. 

-r- : fiilden fiil : yaptırma 115, 



t 
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-r- : isimden fiil 163. 

-r : geniş zaman isim - fiili: yazılış 6; kullanılış 141. 

-ra-, -re- : isimden fiil 164. 

-ra, -re: yöneltme hali: yazılış 7; kullanılış 193. 

-rak, -rek: isimden isim 151. 

-ru, -rii: yöneltme hali 194. 

-s- ( <>s- ) '■ fiilden fiil 110. 

-s (<^-z): isimden isim 155. 

-sa-, -se-: isimden fiil 165. 

-sa, -se: gerçeksizlik - şart kipi: yazılış 6, 7; kullanılış 262, 263. 

sana: sen* in verme hali 203. 

sayı (numerale) 103, 171, 174, 240. 

sebep, sebep hali (causativus) 6, 197, 223. 

sere:*2. teklik'kişi zamiri 200, 261; 2. teklik bildirici (bağ) : ya¬ 
zılış 19; ses bilgisi 23; kullanılış 200, 259, 274. 
sert (sourdj 28, 90, 95, 96, 97, 98, sertleşme (assourdissement) 90, 
97, sertleştirmek (assourdir) 97, sertlik (sourdite) 90. 
ses (sonus) 8, 9, 10, 11, 12, 13, 20, 22, 24, 37, 43, 48, 50, 55, 
78, 87, 88, 90, 91, 92, 95, 96, 99, 101, 185, 187. 

• ses bilgisi (phonetica) 2Û, 88. 
ses telleri (cordes vocales) 90. 

-sı-, -si-: isimden fiil 166. 

-sı, -si: 3. teklik iyelik: yazılış 7; ses bilgisi 72; kullanılış 179. 
sıfat (adiectivum)7201 , 235, 236, 237, 238, 239, 240. 
sıfat tamlaması (groupe attributif) 236, 237. 

-sın, -sin: 2. teklik bildirici (bağ): ses bilgisi 23; kullanılış 200, 
259, 274. 

- sıii , -şifi: 2. teklik bildirici (bağ): ses bilgisi 23; kullanılış 200, 
259, 274. 

sıra (parallelum) 247, 248, 249. 
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sıra sayı sözü (nıtmerale ordinale) 171. 
sinde: sen' in bulunma lıali 204. 
sinden: sen’in ayrılma Iıali 205. 
sini: sen.’in yükleme hali 202. 
siniin: sen’in ilgi hali 201. 

siz: 1. çokluk kişi zamiri: 200, 261, 1. çokluk bildirici: yazılış 19; 
kullanılış 200, 259, 274. 

son çekini edatı (postposilıo) 19, 31, 181, 197, 201, 209, 217, 223, 


soru (i.nterrogatio) 19, 186, 196, 212, 231, 252, 264. 
söylenilen ibare (oratio re.cta) 270. 

söz (mat) 3, 4, 5, 6, 13, 14, 17, 19, 22, 23, 24, 25, 26, 28, 31, 32, 
35, 36, 37, 39, 40, 42, 45, 47, 52, 53, 55, 65, 69, 70, 72, 75, 
76, 79, 80, 81, 84, 86, 88, 95, 96, 98, 103, 168, 171, 172, 173, 
185, 191, 195, 206, 239, 247, 248, 254, 267, 268, 270. 
söz bölümleri (parties du discours) 174. 

söz yapılışı, söz yapma (formation de mot) 66, 103, 104, 105. 

-su-, -sü-: isimden fiil 166. 

-sul, -sili: isimden isim : ses bilgisi 84. 

-sun, -sün: 3. teklik emir: yazılış 6; kullanılış 260. 

-suz, -süz: isimden isim: bulunmazlık: yazılış 6, 7, 18; ses bilgisi 
71; kullanılış: adda 152, zamirde 199. 
sürekli (spirans) 99; süreklileşmek (se spirantiser) 99. 

-ş-: fiilden fiil: karşılıklılık 114. 

-ş: fiilden isim 133. 

şart, şart kipi (modus conditionalis): yazılış 6, 7; kullanılış 234, 
250, 263. 

şedde (geminatio) 14, 15. 

şekil (morphenıa) 72, 103, 118, 191. 

şekil bilgisi (morphologia) 174. 


193 


şimdiki zaman (praesens): ses bilgisi 86; kullanılış 259, 261. 

-t-: fiilden fiil: yaptırma 115. 

-t: fiilden isim 134. 

■t: geçmiş zaman (-d, -t bk. .) 

-ta-, -te-: isimden fiil 160. 

tam benzeşme (assimilation totalej 78, 101. 

tamamlayıcı (complement) 186, 187, 203, 211, 213, 217, 219, 221 

tamlayan (determinant) 181, 182, 201, 217. 

-1ar-, -ter-: fiilden fiil: yaptırma 115. 
tarz (modus): zarfta 188, 242, 266, 272. 
tek (simplex) 240, 244. 
tekleşme (singularisatio) 73. 

teklik (singularis) 6, 7, 17, 86, 87, 98, 179, 199,200,201, 202, 
203, 204, 205, 206, 208, 209, 210, 212, 213, 214, 217. 218, 
219, 221, 222,* 223, 259, 260, 261, 263, 274. 
tenviri (nunatio) 14, 16. 

•tur-, -tiir-: fiilden fiil: yaptırma 115. 

türeme (formation d*un son inetymologique) 59; türetmek (obtenir 
un son inetymologiqııe) 32, 55. 
u: bağlama edatı 248, 249. 
u-: yardımcı fiil 266. 

-m-, -ü-: isimden fiil 161. 

-u, -ü: fiilden isim 118, 136. 

- u, -ü: isimden isim 153. 

-tt, -ü: zarf-fiil 267. 

-u-, -ü-: bağlayıcı ünlü 86, 87. 

-aban, -üben: zarf-fiil: yazılış 6; ses bilgisi 86; kullanılış 271. 

- ubanı , -iibeni: zarf - fiil 271, 

- ubanm , -iibenin: zarf-fiil 271. 

-ubanu, -übenii: zarf-fiil 27i. 
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-uh, -üh: fiil den isim 123. 

-u/c, -ü/c: fiilden isim 123. 

ulaşma (liaison) 4, 5, ulaşmak (etre lie) 6. 

-un, -ün: ilgi hali: yazılış 6: ses bilgisi 87; kullanılış 182, 201. 
-up, -üp: zarf-fiil: yazılış 11; ses bilgisi 86; kullanılış 270, 271. 
-ur-, -ür fiilden fiil: yaptırma 115. 

-ur. -ür: geniş zaman isim-fiili: yazılış 6, 7; kullanılış 141. 
uyum (aîtractio, harmonin) 78, 79, 84, 90, 100. 

-uz, -üz: 1. teklik kişi 274. 

uzak (d distance) 78, 79, 100, 101. 

uzak geçmiş zaman (plusquamperfectum) 263. 

uzama (allongement) 54. 

uzun (long): hece: yazılış 3, 4, 5, 6, 7; ses bilgisi: ünlü 28. 
ünleme (interiectio) 179, 181, 252. 

ünlü (vocalis) 3, 4, 5, 6, 7, 21, 23, 26, 28, 29, 31, 33, 67, 70, 71, 
80, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 91, 95, 96, 99, 118, 123, 179, 182, 
201, 202, 203, 205. 

ünlü karşılaştırmayan (supprimeur du hiat) 67, 199, 204. 
ünsüz (consonans) 4, 5, 8, 28, 34, 35, 36, 40, 43, 45, 50, 54, 55, 
56, 57, 58, 59, 60, 63, 72, 73, 83, 84, 85, 86, 87, 89, 90, 91, 
95, 96, 97, 98, 99, 123, 182. 

üretme (derivatio) 103, 104, 142, 169, 171, 199, üretmek (derivare) 


-vam, -vem: l. teklik kişi: yazılış 6; ses bilgisi 45; kullanılış 259, 


-t an, -ven: 1. teklik kişi: yazılış 6; ses bilgisi 45; kullanılış 261, 


vasıflama (qualificativum): sıfatta 236. 

vasıta, vasıta hali (instrumentalis): 6, 189, 190, 191, 209, 214. 
vasıtasız tamamlayıcı (complement direct) 181, 217, 225, 232. 
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verme, verme hali (dativus): 6, 7, 181, 185, 187, 203, 211, 219, 228, 
251. 

-vum, -vü: 1. teklik kişi: ses bilgisi 87; kullanılış 259. 
vurgu (accentus) 33. 

-vuz, -vüz: 1. çokluk: yazılış 6; ses bilgisi 45; kullanılış 274. 

-Y-: fiilden fiil 109. 

-y: fiilden isim 137. 
yâ: bağlama edatı 249. 
yabancı (etrarıger) 173. 

yakın (en contact): benzeşme 78, 91, 101. 
yana: son çekim edatı 251. 
yapılma (passivum) 112. 

yaptırma (causativum, factitivum) 6, 7, 115, 203. 
yardımcı (subordonne): cümle 247, 250. 

yardımcı (auxiliare): fiil: 140, 141, 181, 255, 262, 263, 266, 273 
yer (lieu): zarfta 245. 

yer değiştirmesi (metathesis) 58. 

yoksa : bağlama edatı 249. 

yöneltme, yöneltme hali (directivus) 7, 66 , 192, 193, 194, 195 
yumuşak (sonore) 28, 90, 95, 96, 97, 98, .yumuşaklık (sonorite) 

90, yumuşama, yumuşamak (sonorisatio) 28, 36, 38, 90, 91 
92, 95, 123. 

yuvarlak (arrondi) 70, 71, 80, 84, 85, 88, 89, 123, yuvarlaklaşma 
(arrondıssement) 87, yuvarlaklaşmak (s'arrondir) 10, yuvarlak¬ 
laştırmak (arrondir) 70, 85, 86, 87. 

yükleme, yükleme hali (accusativus) 6, 7, 184, 202, 210, 218 227 
233. 

yüz: sayı sıfatı 240. 
yüz bin: sayı sıfatı 240. 
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